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  Tekst achterkant


  


  


  Almuric, geschreven in zijn korte, maar ontzaglijk vruchtbare carrière, was Robert F. Howard’s eerste stoutmoedige poging tot het schrijven van een avonturenroman, gesitueerd in een andere wereld. Het werd geschreven in de traditie van Edgar Rice Burroughs en Ortis Adelbert Kline - vermoedelijk op aandringen van deze laatste, die Howard’s literair agent was. Het verscheen in 1939, na Howard’s overlijden, als een driedelige serie in Weird Tales, een tijdschrift. Aardman Esau Cairn, vluchteling op zijn geboorteplaneet, wordt naar Almuric gebracht, een barbaarse, oorlogszuchtige planeet van een afgelegen zonnestelsel, waar hij Esau IJzerhand wordt. Hier is hij omgeven door aapachtige wezens, gevleugelde demonen en een menigte vreemdsoortige monsters, Zijn avonturen zijn opgetekend in de bekende, veel geprezen Howard stijl: vol bliksemende en onstuimige actie tegen een ongelooflijk intrigerende achtergrond.
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  VOORWOORD


  


  


  Het was oorspronkelijk niet mijn bedoeling de verblijfplaats van Esau Cairn te onthullen, of het waas van mysterie waarmee hij omgeven was weg te nemen. Degene die me van gedachten deed veranderen was Cairn zelf, die een natuurlijk en menselijk verlangen had zijn vreemde verhaal openbaar te maken aan een wereld die hem had verstoten en wiens bewoners hem nu nooit kunnen bereiken. Wat hij wil vertellen is zijn zaak. Eén onderdeel van mijn aandeel in de zaak weiger ik te onthullen; ik zal me niet uitlaten over de manier waarop ik Esau Cairn van zijn geboorteplaneet de aarde vervoerd heb naar een planeet in een zonnestelsel waar zelfs de meest fantasierijke astronomische theoretici nooit van hebben gedroomd. Ook zal ik niet onthullen op welke manier ik later met hem in contact ben getreden, en uit zijn eigen mond zijn verhaal heb vernomen, spookachtig fluisterend over de afgronden van de kosmos.


  Laat me vooropstellen dat het niet vooraf beraamd was. Ik stootte geheel bij toeval op het Grote Geheim toen ik bezig was met een wetenschappelijk experiment, en het kwam nooit bij me op er gebruik van te maken tot op die avond dat Esau Cairn mijn verduisterde observatorium binnendrong en zich op de tast een weg zocht. Er werd op hem gejaagd, en aan zijn handen kleefde het bloed van een mens. Het toeval leidde hem daarheen, het blinde instinct van een opgejaagd dier dat zich een schuilplaats zoekt waarin hij zich tegen zijn aanvallers kan keren.


  Ik verklaar bij deze ronduit, dat, hoezeer de schijn ook tegen hem moge zijn, Esau Cairn geen misdadiger is, en dat hij dat ook nooit geweest is. In dit specifieke geval was hij alleen maar het werktuig van een corrupte politieke machine die zich tegen hem keerde toen hij zich realiseerde in welke positie hij verkeerde en weigerde verdere bevelen op te volgen. In het algemeen kwamen de daden die zouden kunnen wijzen op een gewelddadig en onhandelbaar karakter voort uit zijn vreemde geestelijke instelling.


  De wetenschap begint nu eindelijk te zien dat er een kern van waarheid verborgen is in het populaire gezegde: ’hij is in de verkeerde tijd geboren’. Bepaalde naturen zijn afgestemd op bepaalde tijdperken in de geschiedenis, en als deze naturen bij toeval terechtkomen in een tijdperk dat vreemd is voor hun reacties en emoties hebben ze moeite zich aan te passen aan hun omgeving. Het is weer een voorbeeld van de ondoorgrondelijke wetten van de natuur die soms verstoord worden door een gebeurtenis in de kosmos en wanorde brengen in het leven van het individu en de massa.


  Vele mensen worden in de verkeerde eeuw geboren; Esau Cairn werd in het verkeerde tijdvak geboren. Hij was niet zwakzinnig, noch achterlijk of primitief; zijn intelligentie lag een stuk boven het gemiddelde, maar toch was hij duidelijk niet óp zijn plaats in deze moderne tijd. Ik heb nog nooit een intelligent persoon ontmoet die zo weinig geschikt was voor aanpassing aan een machinale beschaving. (Let wel dat ik over hem spreek in de verleden tijd; voor zover het de kosmos betreft leeft Esau Cairn; wat de aarde betreft is hij dood, want hij zal nooit meer een voet op deze planeet zetten.)


  Hij had een rusteloze natuur, ongeduldig en opvliegend, en hij verzette zich tegen iedere vorm van autoriteit. Hij was totaal geen vechtersbaas, maar tegelijkertijd weigerde hij goedkeuring te verlenen aan wat hij als een inbreuk op zijn rechten beschouwde. Zijn hartstochten waren primitief, hij had een stormachtig temperament en wat moed betrof hoefde hij voor niemand op deze planeet onder te doen. Heel zijn leven lang moest hij zich inhouden. Zelfs in sporttournooien moest hij zich inhouden omdat hij anders zijn tegenstanders zou kunnen verwonden. Om kort te gaan, Esau Cairn was een speling van de natuur – een man die het lichaam en de geestelijke instelling van een mens uit de oertijd bezat.


  Hij werd geboren in het zuidwesten, uit een oud pioniersgeslacht. Hij was een afstammeling van een ras dat geneigd was tot geweld en een lange traditie had van oorlog, vetes en strijd tussen mens en natuur. Deze traditie zette hij voort in het berglandschap waarin hij zijn jeugd doorbracht. Wedijver – lichamelijke wedijver – was zijn lust en zijn leven. Zonder dat was hij onstabiel en onzeker. Door zijn uitzonderlijke lichaamsbouw was het hem niet gegund zich naar hartelust uit te leven op een wettige manier, in de ring of op het rugbyveld. Zijn carrière als rugbyspeler werd gekenmerkt door ernstige blessures die opgelopen werden door de mensen tegen wie hij speelde, en hij werd gebrandmerkt als een man die onnodig hard was en niet vocht om het spel te winnen, maar om zijn tegenstanders te verwonden. Dat was onbillijk. De blessures kwamen eenvoudig voort uit het gebruik van zijn enorme kracht die altijd zo veel groter was dan die van zijn tegenstanders. Cairn was geen zware, trage reus zoals zoveel krachtige mannen zijn; hij was vol leven en bruiste van energie. In de hitte van de strijd vergat hij zich in te tomen, en dat resulteerde in gebroken ledematen en schedelfracturen voor zijn tegenstanders.


  Dit was de reden dat hij zich ontevreden en verbitterd terugtrok uit het leven aan de universiteit en als beroepsbokser de ring betrad. Ook hier werd hij door het noodlot achtervolgd. Voordat hij nog maar een enkel gevecht had gehad bracht hij tijdens een oefenwedstrijd zijn sparringspartner een bijna dodelijke verwonding toe. Onmiddellijk wierp de pers zich op het incident en blies het buiten alle proporties op. Als gevolg daarvan werd Cairns vergunning ingetrokken.


  Verbijsterd en ontevreden zwierf hij over de wereld, een rusteloze hercules, zoekend naar een uitlaatklep voor zijn immense, stormachtige vitaliteit, vergeefs speurend naar een leven dat wild en zwaar genoeg was om zijn behoeften, geboren in de nevelige, rode dagen van de jeugdige aarde, te bevredigen.


  Over de laatste uitbarsting van blinde hartstocht die hem voor altijd verbande uit het leven waarin hij als een vreemdeling ronddoolde, hoef ik niet uit te weiden. Het was een tijd lang groot nieuws en de kranten brachten het verhaal met schreeuwende koppen. Het was een oud verhaal – een corrupt stadsbestuur, een doortrapte politikus, een man die zonder het te weten gekozen wordt om als werktuig gebruikt te worden en als stroman te dienen.


  De rusteloze Cairn, beu van de sleur van het leven waarvoor hij niet geschikt was, was een ideaal werktuig – zolang het duurde. Maar Cairn was noch een misdadiger, noch een dwaas. Hij doorzag hun spelletje eerder dan ze verwachtten en nam een krachtig standpunt in dat hen, die de ware Cairn niet kenden, verraste.


  Maar zelfs dan zou het resultaat niet zo gewelddadig zijn geweest als de man die Cairn had gebruikt en geruïneerd werkelijk intelligent was geweest. Blaine was gewend mensen onder zijn hielen te vermorzelen en ze te zien kruipen en om genade smeken, en hij kon niet begrijpen dat hij te maken had met een man voor wie zijn macht en rijkdom niets betekenden.


  Maar zó geschoold was Cairn in ijzeren zelfdiscipline dat er eerst een grove belediging en toen een klap van Blaine voor nodig waren om zijn woede op te wekken. Toen kreeg voor de eerste keer van zijn leven zijn wilde natuur de overhand. Al de kracht van zijn gedwarsboomde en onderdrukte leven zat achter de gebalde vuist die Blaines schedel brak als een eierschaal en hem dood op de grond deed vallen, achter het bureau vanwaar hij jarenlang een heel district had geregeerd.


  Cairn was geen dwaas. Terwijl het rode waas van woede voor zijn ogen op trok, besefte hij dat hij niet kon hopen aan de wraak van de machine die de stad in haar macht had te ontsnappen. Het was geen angst die hem Blaines huis deed ontvluchten. Het was eenvoudig zijn primitieve instinct dat hem deed zoeken naar een meer geschikte plek om zich tegen zijn achtervolgers te keren en zijn laatste gevecht te leveren.


  Dus het was het toeval dat hem naar zijn observatorium leidde.


  Hij zou onmiddellijk weer vertrokken zijn omdat hij me niet in zijn moeilijkheden wilde betrekken, maar ik haalde hem over te blijven en me zijn verhaal te vertellen. Ik had reeds lang een dergelijke catastrofe verwacht. Dat hij zich nochtans zo lang heeft kunnen inhouden, zegt iets van zijn ijzeren wilskracht. Zijn natuur was even wild en ontembaar als die van een manenleeuw.


  Hij had geen plan – hij wilde zich gewoon ergens verschansen en het opnemen tegen de politie totdat hij met lood was doorzeefd.


  Aanvankelijk was ik het met hem eens; ik zag geen beter alternatief. Ik was niet zo naïef om te geloven dat hij in de rechtszaal ook maar een enkele kans had met de bewijzen die tegen hem zouden worden aangevoerd. Toen kreeg ik een gedachte, zó fantastisch en vreemd, maar toch ook zo logisch, dat ik mijn metgezel er onmiddellijk deelgenoot van maakte. Ik vertelde hem van het Grote Geheim, en liet hem bewijzen zien van de mogelijkheden.


  Om kort te gaan, ik drong er bij hem op aan liever een vlucht door de ruimte te riskeren dan de zekere dood die hem wachtte onder ogen te zien.


  En hij stemde toe. Er was geen plek in het heelal waar een mens in leven kon blijven. Maar ik had verder gekeken dan de kennis van de mensen reikte, in heelallen zonder tal. En ik koos de enige planeet die ik kende waarop een menselijk wezen kon leven – de wilde, primitieve en vreemde planeet die ik Almuric heb genoemd.


  Cairn was net zo goed op de hoogte van de onzekerheden en de risico’s als ik. Maar hij kende totaal geen angst – en het gebeurde. Esau Cairn verliet zijn geboorteplaneet en reisde naar een vreemde, buitenaardse wereld die ver weg in de ruimte zweefde.


  


  


  


  


  Esau Cairns verhaal


  I


  


  


  De overgang was zo snel en kort dat het leek of er minder dan een seconde lag tussen het moment waarop ik in professor Hildebrands vreemde machine stapte, en het ogenblik waarop ik rechtop stond in het heldere zonlicht dat een uitgestrekte vlakte bescheen. Er was geen twijfel mogelijk dat ik inderdaad naar een andere wereld was overgebracht. Het landschap was niet zo grotesk en fantastisch als ik had kunnen verwachten, maar het week ongetwijfeld af van alles wat er op aarde bestond.


  Maar voordat ik veel aandacht aan mijn omgeving besteedde, onderzocht ik mijzelf om te zien of ik die ontzagwekkende vlucht zonder verwondingen had overleefd. Blijkbaar was dat het geval. Mijn ledematen functioneerden met evenveel kracht als gewoonlijk. Maar ik was naakt. Hildebrand had me verteld dat anorganische stoffen de transmutatie niet konden overleven. Enkel pulserend, levend materiaal kon zonder te veranderen de onmetelijke afgronden oversteken die tussen de sterren liggen. Ik was blij dat ik niet terecht was gekomen in een land van ijs en sneeuw. De vlakte leek gevuld met een hitte als van een luie zomerdag. De warmte van de zon voelde plezierig aan op mijn blote huid. Aan alle kanten strekte zich een reusachtige vlakte uit, dik begroeid met kort, groen gras. In de verte was dit gras hoger opgeschoten, en tussen de stengels zag ik water glinsteren. Hier en daar, verspreid over de hele vlakte, kon ik hetzelfde waarnemen, en ik volgde met mijn blik de kronkelende loop van verscheidene rivieren, die zo te zien niet erg breed waren. Zwarte stippen bewogen door het gras bij de rivieren, maar ik kon niet vaststellen wat het waren. Het was me echter volkomen duidelijk dat het lot me niet had doen belanden op een onbewoonde planeet, hoewel ik geen idee had van de aard van de bewoners. Mijn verbeelding bevolkte de verten met nachtmerrieachtige gedaantes.


  Het was een ontzagwekkende belevenis om plotseling weggerukt te worden van de planeet waar je geboren bent en neergezet te worden in een nieuwe vreemde, buitenaardse wereld. Als ik zeg dat ik niet ontzet was bij de gedachte, dat ik niet ineenkromp en huiverde ondanks de vreedzame stilte van mijn omgeving, zou ik liegen. Ik, die nooit angst gekend had, veranderde in een zielig hoopje trillende zenuwen dat bang was van zijn eigen schaduw. Het werd me duidelijk hoe volkomen hulpeloos een mens is, en mijn machtige lichaam en massieve spieren leken zo zwak en broos als die van een kind. Wat haalden die uit tegen een onbekende wereld? Op dat ogenblik zou ik graag naar de aarde en de galg die me te wachten stond zijn teruggekeerd, alles liever dan oog in oog te staan met de naamloze verschrikkingen waarmee mijn verbeelding deze zojuist gevonden wereld bevolkte. Maar ik zou er al gauw achter komen dat de spieren die ik nu verachtte in staat waren me te redden uit gevaren die groter waren dan alles wat ik ooit had kunnen dromen.


  Ik draaide me om toen ik een zacht geluid achter me hoorde en staarde verbaasd naar de eerste bewoner van Almuric die ik zou ontmoeten. En de aanblik, ontzagwekkend en dreigend als ze was, verdreef toch het ijs uit mijn aderen en gaf me weer wat moed. Het grijpbare en materiële kunnen nooit zo gruwelijk zijn als het onbekende, hoe gevaarlijk ze ook mogen zijn.


  Bij de eerste, verbaasde blik dacht ik dat het een gorilla was die voor me stond. Maar op hetzelfde moment dat deze gedachte zich vormde, besefte ik dat het een mens was, maar afwijkend van alle mensen die ik, of enige andere aardse sterveling, ooit had gezien.


  Hij was niet veel groter dan ik, maar breder en zwaarder, met brede schouders en krachtige ledematen met spieren als kabeltouwen. Hij droeg een lendendoek van een of ander op zijde gelijkend materiaal, omgord met een brede riem waaraan een lang mes hing in een leren schede. Zijn voeten waren gestoken in sandalen. Ik keurde deze details slechts een vluchtige blik waardig, want mijn aandacht werd ogenblikkelijk getrokken door zijn gezicht. Zo’n gelaat is moeilijk voor te stellen of te beschrijven. Het hoofd zat vierkant op de massieve schouders, en de nek was zo kort en breed dat die bijna niet te zien was. De kaak was hoekig en krachtig, en toen hij zijn brede, dunne lippen optrok in een grauw ving ik een glimp op van beestachtige, op slagtanden gelijkende tanden. Een korte stoppelbaard bedekte de kaak en de bovenlip ging schuil onder een wilde, opkrullende snor. De neus was bijna rudimentair, met wijde neusgaten. De ogen waren klein, bloeddoorlopen en staalgrijs van kleur. Het lage voorhoofd week terug van de dikke, zwarte wenkbrauwen en verdween in een verwarde massa dik, stug haar. De oren waren klein en lagen plat tegen het hoofd.


  Het haar en de baard waren blauwzwart, en de ledematen en het lichaam van het wezen waren bijna geheel bedekt met haar van dezelfde kleur. Hij was niet zo behaard als een aap, maar hij had meer haar dan welk menselijk wezen ook dat ik ooit gezien had.


  Ik besefte ogenblikkelijk dat het schepsel, vijandig of niet, een formidabele verschijning was. Hij straalde gewoon kracht uit – harde, ruwe, dierlijke kracht. Er was geen ons vet teveel aan zijn lichaam. Hij was massief gebouwd, met zware botten. Onder zijn harige huid rolden spieren die hard als staal leken. Maar de indruk van dreigende macht kwam niet geheel en al op rekening van zijn lichaam. Zijn uitdrukking, zijn houding, zijn hele manier van doen sprak van een verschrikkelijke, fysieke macht, geleid door een wreed, onverbiddelijk brein. Terwijl ik hem in zijn bloeddoorlopen ogen keek, voelde ik een golf van woede opkomen. De houding van de vreemdeling was onbeschrijflijk arrogant en uitdagend. Ik voelde dat mijn spieren zich instinctief spanden.


  Maar een ogenblik lang vergat ik van verbazing mijn woede toen ik hem in perfect Engels hoorde spreken!


  „Thak! Wat voor soort mens ben jij?”


  Zijn stem was ruw, krassend en beledigend. Hij had totaal niets beschroomds of terughoudends over zich. Hier waren de naakte primitieve instincten en manieren, onversneden. Weer voelde ik de oude, verblindende woede opkomen, maar ik vocht om mijn zelfbeheersing te bewaren.


  „Ik ben Esau Cairn,” antwoordde ik kortaf, en zweeg toen omdat ik niet wist hoe ik mijn aanwezigheid op zijn planeet moest verklaren.


  Zijn arrogante blik gleed minachtend over mijn onbehaarde ledematen en geschoren gezicht, en toen hij sprak had zijn stem een ondraaglijk honende klank.


  „Bij Thak, ben je een man of een vrouw?”


  Mijn antwoord bestond uit een dreun met de gebalde vuist die hem over het gras deed rollen.


  Het was een instinctieve handeling. Weer was mijn primitieve woede met me op de loop gegaan. Maar ik had geen tijd om mezelf verwijten te maken. Met een gekrijs van dierlijke woede sprong mijn vijand op en rende brullend en schuimbekkend op me af. Ik ving hem op met mijn borst, net zo roekeloos in mijn woede als hij, en in een oogwenk vocht ik voor mijn leven.


  Ik, die zich altijd had moeten inhouden opdat ik mijn medemensen niet zou verwonden, verkeerde voor de eerste keer van mijn leven in de greep van een man die sterker was dan ikzelf. Ik besefte dit op het moment dat we tegen elkaar opbotsten, en slechts door wanhopige inspanning kon ik me losrukken uit die verpletterende omhelzing.


  Het gevecht was kon maar hevig. Het enige wat me redde was het feit dat mijn tegenstander niet het minste benul had van boksen. Hij kon machtige slagen uitdelen met zijn gebalde vuisten, en deed dat ook, maar ze waren onhandig, slecht getimed en onregelmatig. Drie keer ontworstelde ik me aan houdgrepen die geëindigd zouden zijn met het breken van mijn ruggengraat. Hij wist niet hoe hij slagen moest ontwijken; geen mens op aarde zou de verschrikkelijke afranseling die ik hem gaf hebben kunnen overleven. Maar hij bleef onophoudelijk op me afkomen, zijn machtige armen gespreid om me beet te pakken en op de grond te gooien. Zijn nagels leken wel klauwen, en ik bloedde al gauw uit talloze schrammen.


  Ik kon niet begrijpen waarom hij niet zijn mes trok, of het moest zijn dat hij zich in staat achtte me met zijn blote handen te verpulveren – en dat was inderdaad het geval. Uiteindelijk, half verblind door mijn slagen, met bloed dat uit zijn gespleten oren en versplinterde tanden gutste, reikte hij naar zijn wapen, en die handeling won het gevecht voor me. Terwijl hij zich bevrijdde uit een halve wurggreep, liet hij zijn verdedigende, ineengedoken houding varen, ging rechtop staan en trok zijn dolk. En terwijl hij dat deed gaf ik hem een linkse hoek in zijn buik met al de kracht van mijn brede schouders en machtige benen. De adem verliet zijn longen met een explosief geluid, en mijn vuist zonk tot aan de pols in zijn buik. Hij wankelde, zijn mond vloog open, en ik gaf hem een rechtse op zijn kin. De slag kwam vanuit mijn heup en ik legde er al mijn kracht in. Hij viel neer als een geslachte os en bleef liggen zonder een vin te verroeren, terwijl het bloed over zijn baard stroomde. Die laatste slag had zijn lip opengescheurd van zijn mondhoek tot aan de onderkant van zijn kin en had vast en zeker ook zijn kaakbeen gebroken.


  Hijgend van de inspanning, met spieren die pijn deden op de plekken waar hij me in zijn verpletterende greep had genomen, wreef ik over mijn rauwe, ontvelde knokkels, keek op mijn slachtoffer neer en vroeg me af of ik mijn lot bezegeld had. Ik kon nu natuurlijk niets dan vijandigheid verwachten van de bewoners van Almuric. Nu ja, dacht ik, wie a zegt moet ook b zeggen. Ik bukte me, nam mijn tegenstander zijn enige kledingstuk, riem en wapen af en eigende die me toe. Toen dit gedaan was, voelde ik weer wat meer zelfvertrouwen. Ik was tenminste gedeeltelijk gekleed en gewapend.


  [image: ]


  Ik onderzocht met veel belangstelling de dolk. Een dodelijker wapen heb ik nog nooit gezien. Het blad was ongeveer dertig centimeter lang, tweesnijdend en zo scherp als een scheermes. Het was breed bij het heft en liep spits toe naar een diamanten punt. Het stootblad en de knop waren van zilver, en het gevest was bedekt met een materiaal dat enigszins op segrijnleder leek. Het blad was zonder twijfel staal, maar van een kwaliteit die ik nooit eerder ben tegengekomen. Het geheel was een triomf van de kunst van het wapensmeden, en leek te duiden op een hoog cultureel niveau.


  Ik onderbrak het bewonderende onderzoek van het wapen dat zojuist in mijn bezit was gekomen en keek weer naar mijn slachtoffer die tekenen begon te vertonen van een terugkerend bewustzijn. Instinctief liet ik mijn blik rondgaan over de grasvlakte, en in de verte, naar het zuiden, zag ik een groep gedaantes die mijn richting opkwamen. Het waren ongetwijfeld mensen, en nog wel gewapende mensen. Ik zag zonlicht op staal glinsteren. Misschien behoorden ze tot de stam van mijn tegenstander. Als ze me vonden terwijl ik over hun bewusteloze kameraad gebogen stond, de buit van de overwinning in mijn hand, dan was het niet moeilijk voor te stellen welke houding ze tegenover mij zouden aannemen.


  Ik keek om me heen om een vluchtweg te vinden of een plaats waar ik me kon verschuilen en zag dat de grasvlakte een eindje verder overging in lage, dicht begroeide voet heuvels. Daarachter ontwaarde ik grotere heuvels die zich golvend uitstrekten in aaneengesloten rijen. Een blik over mijn schouder vertelde me dat de figuren in de verte verdwenen waren tussen het lange gras langs een van de rivieren, die ze over moesten steken voordat ze de plek konden bereiken waar ik stond.


  Ik wachtte niet langer maar draaide me om en rende naar de heuvels. Ik vertraagde mijn pas niet tot ik de voet van de eerste heuvels bereikte, waar ik het waagde achterom te kijken. Mijn longen zwoegden als blaasbalgen en het hart klopte me in de keel van inspanning. Ik kon mijn tegenstander zien, een kleine gedaante in de uitgestrektheid van de vlakte. Een eind verder was de groep die ik trachtte te ontlopen op open terrein gekomen en haastte zich naar hem toe.


  Ik liep snel de lage helling op, badend in het zweet en wankelend van vermoeidheid. Op de kam van de heuvel keek ik nog een keer achterom en zag dat de gedaantes zich verdrongen rond mijn verslagen opponent. Toen daalde ik snel de helling aan de andere kant af en zag ze niet langer.


  Na een uur bevond ik me in een van de meest woeste landschappen die ik ooit heb gezien. Aan alle kanten rezen steile rotshellingen op, bezaaid met losse rotsblokken die dreigden neer te storten op de reiziger. Overal zag je kale rotswanden, roodachtig van kleur. Er was maar weinig plantengroei, op wat lage dwerg bomen na waarvan de breedte van de kroon gelijk was aan de hoogte van de stam, en verscheidene soorten doornige struiken. Aan sommige daarvan groeiden noten die een vreemde kleur en vorm hadden. Ik brak er een paar open en ontdekte dat de kern er sappig en vlezig uitzag, maar ik durfde er niet van te eten, hoewel mijn maag zeer deed van de honger.


  Ik had meer last van dorst dan van honger, en die kon ik tenminste lessen, hoewel dat me bijna het leven kostte. Ik klauterde naar beneden langs een steile helling en ging een smalle vallei binnen, ingesloten door hoog oprijzende rotswanden. Aan de voet daarvan groeide een overvloed aan noten struiken. In het midden van de vallei lag een brede poel die blijkbaar gevoed werd door een bron. In het centrum van de poel borrelde het water voortdurend, en een kleine stroom liep de vallei in.


  Ik naderde gretig de poel, ging op mijn buik aan de weelderig begroeide waterkant liggen en dronk van het kristalheldere water. Voor zover ik wist kon dit ook dodelijk zijn voor een aardbewoner, maar ik had zo’n waanzinnige dorst dat ik het riskeerde. Het water had een ongewone smaak, een hoedanigheid die, zo ontdekte ik, al het water van Almuric bezat, maar het was verrukkelijk koel en dorst lessend. Zo plezierig voelde het aan op mijn verdroogde lippen dat ik, nadat ik me tegoed had gedaan, bleef liggen genieten van de rust en de stilte. Dat was verkeerd. Eet snel, drink snel, slaap licht en blijf nergens te lang rondhangen – dat zijn de eerste regels van de wildernis, en degene die verzuimt ze in acht te nemen leeft niet lang.


  De warmte van de zon, het borrelen van het water, het zintuiglijke gevoel van ontspanning en verzadiging na uitputting en dorst – ze hadden op mij een uitwerking als opium en deden me in een lichte sluimering vallen. Het moet een of ander onbewust instinct geweest zijn dat me waarschuwde toen een zacht geruis mijn oren bereikte dat geen deel was van het kabbelen van de poel. Zelfs voordat mijn gedachten het geluid interpreteerden als het sluipen van een zwaar lichaam door het hoge gras, wierp ik me bliksemsnel op mijn zij en greep naar mijn dolk. Op hetzelfde moment hoorde ik een oorverdovend gebrul, er suisde iets door de lucht, en een reusachtige gedaante viel neer op de plek waar ik een ogenblik tevoren gelegen had, zo dichtbij dat de uitgespreide klauwen langs mijn dij schraapten. Ik had geen tijd om de aard van mijn overvaller vast te stellen... Ik kreeg alleen een verbijsterende indruk dat hij enorm groot, soepel en katachtig was. Ik rolde wanhopig opzij terwijl hij blies en naar me sloeg; toen was hij bovenop me, en op hetzelfde moment dat ik de folterende pijn voelde van zijn klauwen die mijn vlees openscheurden, gingen we beiden kopje onder in het ijskoude water. Een half verstikt, katachtig gehuil steeg op, alsof het beest een grote hoeveelheid water naar binnen had gekregen. Er was een wild gespartel om me heen; toen mijn hoofd boven water kwam, zag ik een langgerekte, verfomfaaide gestalte verdwijnen tussen de struiken aan de voet van de steile rotswanden. Ik kon niet zien wat het was, maar het leek nog het meest op een luipaard, hoewel het groter was dan welk luipaard ook dat ik ooit had gezien.


  Ik onderzocht zorgvuldig de oever, zag geen vijand meer en kroop uit de poel, huiverend van de duik in dat ijskoude water. Mijn dolk zat nog in de schede. Ik had geen tijd gehad om hem te trekken, en dat was maar goed ook. Als ik niet in de poel was gerold en mijn aanvaller had meegesleurd, dan zou dat mijn einde betekend hebben. Blijkbaar had het beest een echte katachtige afkeer van water.


  Ik ontdekte dat ik een gapende wond had in mijn dij en vier kleinere sneden in mijn schouder, waar een poot met grote klauwen me had geraakt. De wond in mijn been bloedde hevig en ik dompelde het lichaamsdeel onder in de ijzige poel, vloekend op de stekende pijn van het koude water tegen het rauwe vlees. Mijn been was bijna gevoelloos toen het bloeden stopte.


  Ik bevond me nu in een lastig parket. Ik had honger, de avond viel, en ik kon niet weten of het luipaardbeest misschien terug zou komen of dat een ander roofdier me zou aanvallen; en wat het nog erger maakte, ik was gewond.


  De beschaafde mens is week en snel buiten gevecht gesteld. Ik had een wond die onder beschaafde mensen beschouwd zou worden als voldoende reden om wekenlang het bestaan van een invalide te leiden. Sterk en taai als ik was, gemeten naar aardse maatstaven, zonk de moed me in de schoenen toen ik de wond onderzocht en me afvroeg hoe ik die zou moeten behandelen. De zaak werd me al snel uit handen genomen.


  Ik was begonnen naar de rotswanden aan de andere kant van de vallei te lopen met de hoop daar een grot te vinden, want de vorstige lucht waarschuwde me dat de nacht niet zo warm zou zijn als de dag, toen een hels lawaai bij de mond van de vallei me deed om draaien en in die richting turen. Over de kam van de heuvel kwam wat ik voor een troep hyena’s hield, afgezien van hun gehuil, dat nog huiveringwekkender was dan zelfs een aardse hyena kon produceren. Ik maakte me wat betreft hun doel geen illusies. Ze zaten achter mij aan.


  Noodzaak houdt weinig rekening met beperkingen. Een ogenblik tevoren strompelde ik nog pijnlijk en langzaam voort. Nu begon ik als een bezetene naar de rotswand te rennen alsof ik nog fris was en geen wond had. Met iedere stap schoot een vlammende pijn door mijn dij en het bloed spoot rood uit de wond, die weer was opengegaan, maar ik zette mijn tanden op elkaar en verdubbelde mijn inspanning. Mijn achtervolgers huilden en zaten me achterna met zo’n schrikbarende snelheid dat ik bijna de hoop had opgegeven de bomen aan de voet van de rotswand te bereiken voordat ze me te pakken hadden. Ze beten naar mijn hielen toen ik me in de lage dwerg bomen zwaaide, en ik klom met een zucht van verlichting tegen de takken op. Maar tot mijn afschuw klommen de hyena’s achter me aan! Een wanhopige blik achterom vertelde me dat het geen echte hyena’s waren; ze verschilden van het ras dat ik gekend had, net als alles op Almuric op een subtiele manier verschilde van het meest gelijkende equivalent op aarde. Deze beesten hadden gebogen, katachtige klauwen, en hun lichaam leek genoeg op dat van een kat om hen in staat te stellen net zo goed te klimmen als een lynx.


  Ten einde raad wilde ik me tegen mijn aanvallers keren toen ik een richel zag in de rotswand boven mijn hoofd. De rotswand was op die plek sterk verweerd en de takken drukten er tegenaan. Een desperate klim tegen de gevaarlijke helling op en ik had mijn lichaam dat onder de schrammen en blauwe plekken zat op de richel getrokken en lag naar mijn achtervolgers te kijken, die de bovenste takken onder hun gewicht deden buigen en naar me huilden als verloren zielen. Blijkbaar liet hun klim vaardigheid hen bij het beklimmen van rotswanden in de steek, want nadat er één een poging had gedaan, waarbij hij omhoog sprong naar de richel, een ogenblik lang als een bezetene klauwde op de steile, stenen wand, en toen met een afgrijselijke gil naar beneden viel, deden ze verder geen moeite meer me te bereiken.


  Maar ze verlieten ook niet hun post. Sterren begonnen te schijnen, vreemde, ongewone constellaties, die gloeiden met een bleek schijnsel in de donkere, fluwelen hemel, en een grote gouden maan rees boven de rotsen en verlichtte op een spookachtige manier de heuvels; maar nog steeds zaten mijn bewakers op de takken onder me en huilden naar me van woede en honger.


  De lucht was ijskoud en er vormde zich rijp op de kale steen waar ik lag.


  Mijn ledematen werden stijf en gevoelloos. Ik had mijn riem als een tourniquet om mijn been geknoopt; door het rennen waren blijkbaar een paar kleine aderen gesprongen die blootgelegd waren door de wond, want het bloed vloeide op een angstwekkende manier.


  Ik heb nog nooit zo’n beroerde nacht gehad. Ik lag op de met rijp overdekte stenen richel, rillend van de kou. Onder me brandden de ogen van de beesten die op me jaagden. Overal in de heuvels klonk het bulken en brullen van onbekende monsters. De nacht werd doorsneden door gehuil, geschreeuw en geblaf. En daar lag ik, naakt, gewond, stijf van de kou, uitgehongerd en doodsbang, precies zoals een van mijn verre voorouders gelegen zou kunnen hebben in de oudere steentijd op mijn eigen planeet. Ik kan nu begrijpen waarom onze heidense voorvaderen de zon aanbaden. Toen uiteindelijk de koude maan onderging en de zon van Almuric als een gouden bal boven de verre heuvels rees, had ik kunnen huilen van vreugde. Onder me grauwden de hyena’s, rekten zich uit, blaften nog even naar me en draafden weg op zoek naar een gemakkelijker prooi. Langzaam drong de warmte van de zon door tot in mijn verkrampte, gevoelloze ledematen, en ik stond met stijve, houterige bewegingen op om de dag te begroeten, precies zoals die vergeten voorvader van mij misschien was opgestaan in de ochtend van de jeugdige aarde.


  Na een tijd klom ik naar beneden en plukte met begerige handen de noten die in trossen aan de struiken in de buurt hingen. Ik voelde me slap van de honger en besloot dat ik net zo lief aan voedselvergiftiging stierf als doodging van de honger. Ik kraakte de dikke schillen en kauwde gretig op de vlezige kernen, en ik kan me geen enkel aards maal, hoe uitgebreid ook, herinneren dat me half zo goed smaakte. Ik werd er niet ziek van; de noten waren gezond en voedzaam. Ik begon mijn omgeving te beheersen, tenminste, voor zover het eten betrof. Ik had een obstakel van het leven op Almuric overwonnen. Het is niet nodig dat ik uitweid over de details van de maanden die daarop volgden. Ik leefde in de heuvels en voerde een bittere strijd om het bestaan, zoals geen enkele man op aarde in duizenden jaren heeft gedaan. Ik durf te beweren dat alleen een buitengewoon krachtig en taai man dit had kunnen overleven. Ik deed meer dan alleen overleven. Op het laatst begon ik op dit bestaan te gedijen.


  In het begin durfde ik de vallei niet te verlaten, waar ik zeker was van voedsel en water. Ik bouwde een soort nest van bladeren en takken op de richel en sliep daar ’s nachts. Sliep? Het woord is misleidend. Ik zat daar ineengedoken, trachtend niet dood te vriezen, en wachtte grimmig tot de nacht voorbij was. Overdag deed ik hazenslaapjes en leerde overal te slapen, op elk tijdstip, en zo licht dat het zwakste ongewone geluid me wakker maakte. De rest van de tijd exploreerde ik mijn vallei en de heuvels in de buurt, en plukte en at noten. En mijn nederige ontdekkingstochten waren verre van saai. Keer op keer rende ik naar de rotswanden of de bomen, en soms scheelde het maar een haartje of ik zou verloren hebben. De heuvels wemelden van beesten, en zo te zien waren het allemaal vleeseters.


  Dat was de reden dat ik in de vallei bleef, die me tenminste nog wat veiligheid bood. Wat me op het laatst voortdreef was dezelfde reden die het menselijk ras altijd heeft voortgedreven, van de eerste aapmens tot aan de laatste Europese kolonist – de speurtocht naar voedsel. Mijn voorraad noten raakte uitgeput. De struiken waren kaalgeplukt. Dat kwam niet geheel en al op mijn rekening, hoewel ik een buitengewone eetlust ontwikkelde, met al die inspanningen die ik me voortdurend moest getroosten; maar er kwamen anderen om van de noten te eten – reusachtige, ruigbehaarde wezens die op beren geleken, en schepsels die er uitzagen als behaarde bavianen. Deze dieren aten noten, maar gezien de aandacht die ze aan mij schonken waren het alles eters. De beren waren vrij gemakkelijk te ontwijken; het waren bergen van vlees en spieren, maar ze konden niet klimmen en hun ogen waren niet zo best. Het waren de bavianen die ik leerde vrezen en haten. Als ze me in het oog kregen openden ze de jacht op me, ze konden rennen en klimmen, en de steile rotswand was voor hen geen onoverkomelijk obstakel.


  Een zat me na tot aan mijn arendsnest en klauterde samen met mij op de richel. Tenminste, dat was zijn bedoeling, maar de mens is altijd het gevaarlijkst als hij in het nauw gedreven is. Ik was hét beu opgejaagd te worden. Toen de schuimbekkende, aapachtige monstruositeit zich als een mens op de richel werkte dreef ik met zoveel kracht mijn dolk tussen zijn schouderbladen dat ik hem letterlijk op de richel vastpinde; de scherpe punt boorde zich zeker drie centimeter in de massieve rots onder hem.


  Dit voorval maakte me twee dingen duidelijk: de kwaliteit van mijn dolk en de groeiende kracht van mijn eigen spieren. Ik die een van de sterkste mensen op mijn eigen planeet geweest was, was een zwakkeling op het voorwereldlijke Almuric. Maar in mijn brein en spieren lagen de mogelijkheden voor meesterschap en ik begon mijn draai te vinden. Aangezien mijn overleving afhing van mijn taaiheid, werd ik taaier. Mijn huid, bruingebrand door de zon en gehard door de elementen, werd ongevoeliger voor hitte en kou dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Spieren waarvan ik niet geweten had dat ik ze bezat ontwikkelden zich. Ik werd zo sterk en soepel als geen mens op aarde in duizenden jaren geweest was.


  Korte tijd voordat ik mijn geboorteplaneet had verlaten, had een bekende deskundige op het gebied van lichamelijke ontwikkeling mij uitgeroepen tot de meest perfect ontwikkelde man op aarde. Terwijl ik harder werd onder de druk van het woeste leven op Almuric, besefte ik dat de expert werkelijk niet geweten had wat lichamelijke ontwikkeling was. En ik evenmin. Als het mogelijk was geweest mij in tweeën te splitsen en de man die door de expert was geprezen en de man die ik was geworden tegenover elkaar te zetten, dan zou de eerste belachelijk week, traag en onhandig geleken hebben in vergelijking met de bruingebrande, gespierde reus tegenover hem.


  ’s Nachts werd ik niet langer blauw van de kou, en ik liep met mijn blote voeten zonder hinder over de meest rotsachtige bodem. Ik kon tegen een bijna loodrechte rotswand omhoog klauteren met het gemak van een aap, ik kon urenlang rennen zonder uitgeput te raken; op de korte afstand zou enkel een renpaard sneller zijn dan ik. Mijn wonden, onverzorgd op het wassen in het koude water na, heelden vanzelf. Zo heelt de natuur de wonden van hen die dicht bij haar leven.


  Ik vertel dit alles om duidelijk te maken wat voor soort man er uit dit woeste hout gesneden werd. Als ik niet was gestaald en gehard door dat wilde leven, dan zou ik de grimmige en bloedige gebeurtenissen die ik op die primitieve planeet zou meemaken, niet hebben kunnen overleven.


  Met het nieuwe besef van mijn kracht kwam zelfvertrouwen. Ik rechtte mijn rug en staarde uitdagend naar mijn beestachtige buren. Ik vluchtte niet langer voor een schuimbekkende, met de kaken klapperende baviaan. Hun kon ik in ieder geval de oorlog verklaren; ik ging de afzichtelijke beesten haten op een manier waarop ik menselijke vijanden had kunnen haten. Trouwens, ze aten de noten die ik zelf wilde hebben.


  Ze leerden al gauw me niet naar mijn arendsnest te volgen, en de dag kwam dat ik het waagde er een in een open gevecht te bestrijden. Ik zal nooit de afzichtelijke blik in zijn menselijke ogen vergeten, en hoe hij schuimbekte en brulde toen hij aanviel vanuit de dekking van een paar struiken. De moed zonk me in de schoenen, maar het was te laat om me terug te trekken, en ik stond pal en stak hem door het hart terwijl hij naar me graaide met zijn lange grijparmen.


  Maar er waren nog meer beesten die de vallei bezochten, en met wie ik onder geen beding een gevecht aanging: de hyena’s, de sabeltandluipaarden, langer en zwaarder dan een aardse tijger, en bloeddorstiger; reusachtige wezens die op elanden leken, vleeseters, met tanden als van een alligator; de monsterachtige beren; gigantische wilde zwijnen, met borstelige haren die ondoordringbaar leken voor een zwaard. Er waren nog andere monsters die alleen ’s nachts opdoken en waarvan ik de details niet kon onderscheiden. Deze geheimzinnige beesten bewogen zich meestal in stilte voort, hoewel sommige hoge, spookachtige kreten slaakten, of zo laag gromden dat de grond ervan trilde. Aangezien het onbekende de grootste dreiging inhoudt, had ik het gevoel dat deze nachtelijke monsters nog afschuwelijker waren dan de gewone monstruositeiten die me overdag het leven zuur maakten.


  Ik herinner me een gelegenheid waarbij ik plotseling wakker werd en bemerkte dat ik gespannen op mijn richel lag, de oren gespitst om de geluiden op te vangen van een nacht die plotsklaps volkomen stil was. Het leek of de natuur de adem inhield. De maan was ondergegaan en de vallei was in duisternis gehuld. Geen snaterende baviaan, geen blaffende hyena verstoorde de sinistere stilte. Iets bewoog zich door de vallei; ik hoorde het zwakke, ritmische geritsel van het gras dat duidde op het voorbijgaan van een of ander reusachtig lichaam, maar in de duisternis kon ik alleen een gigantische, schimmige gedaante onderscheiden, die op de een of andere manier oneindig langer leek dan hij breed was, alsof hij uit zijn natuurlijke verband was gerukt. Hij verdween in de vallei, en toen hij verdween leek het of de natuur hoorbaar opgelucht adem haalde. De nachtelijke geluiden werden hervat en ik legde me weer te slapen met het vage gevoel dat een of andere afgrijselijke verschrikking me in de nacht gepasseerd was.


  Ik heb gezegd dat ik met de bavianen streed om het bezit van de noten waarvan mijn leven afhing. Deels door mijn eigen eetlust, deels door die van de beesten, kwam er een tijd dat ik gedwongen werd mijn vallei te verlaten en verre strooptochten te ondernemen op zoek naar voedsel. Mijn onderzoekingstochten hadden een steeds groter gebied bestreken, totdat ik de voorraad van het omliggende landschap volledig had opgebruikt. Dus vertrok ik op goed geluk in een zuidoostelijke richting. Over mijn zwerftochten door de heuvels zal ik kort zijn. Ik doolde vele weken rond, nu eens uitgehongerd, dan weer schransend, bedreigd door wilde beesten, slapend in bomen of gevaarvol op hoge rotsen als de nacht viel. Ik vluchtte, ik vocht, ik doodde, ik werd gewond. O, ik kan je verzekeren dat mijn leven opwindend en vol gebeurtenissen was.


  Ik leidde het leven van de meest primitieve wilde; ik had geen gezelschap, geen boeken, kleding! geen van die dingen waaruit de beschaving is opgebouwd. Vanuit een ontwikkeld standpunt bekeken zou ik me allerellendigst hebben moeten voelen. Maar dat was niet het geval. Ik genoot van mijn bestaan. Mijn wezen groeide en groeide. Ik zeg je, het natuurlijke leven van de mens is een grimmige strijd om het bestaan tegen de krachten van de natuur, en iedere andere vorm van leven is kunstmatig en zonder enige werkelijke betekenis.


  Mijn leven was niet leeg; het stond bol van avonturen die het uiterste vergden van mijn intelligentie en lichaamskracht. Als ik bij zonsopgang uit mijn arendsnest klauterde, wist ik dat het alleen van mijn persoonlijke kunde, kracht en snelheid afhing of ik de zon weer zou zien ondergaan. Ik begon de betekenis van iedere wuivende graspol te doorgronden, iedere verhullende struik, elk hoog oprijzend rotsblok. Aan alle kanten waarde de dood rond in duizenden gedaantes. Ik kon mijn waakzaamheid niet laten verslappen, zelfs niet als ik sliep. Als ik ’s avonds mijn ogen sloot had ik geen zekerheid dat ik ze ’s morgens weer zou openen. Ik leefde intens. Dat gezegde heeft meer betekenis dan bij een oppervlakkige beschouwing zou lijken. De doorsnee, beschaafde mens leeft nooit intens; hij gaat gebukt onder massa’s afgestorven weefsels en allerhande nutteloze zaken. Het leven flakkert nog slechts zwak in hem; zijn zintuigen zijn traag en afgestompt. Met het ontwikkelen van zijn intellect heeft hij veel meer opgeofferd dan hij beseft.


  Ik besef dat ook ik gedeeltelijk dood was op mijn geboorteplaneet. Maar nu was ik levend in iedere zin van het woord; het leven kolkte, bruiste en brandde in me, van de punten van mijn tenen tot aan de toppen van mijn vingers. Iedere spier, bloedvat of veerkrachtig bot trilde met de dynamische vloed van zingend, kloppend, gonzend leven.. Mijn tijd werd teveel gevuld met het vergaren van voedsel en het redden van mijn huid om de ontwikkeling toe te staan van de morbide en ingewikkelde complexen en remmingen die het beschaafde individu kwellen. Tegen die hoogst complexe personen, die waarschijnlijk het bezwaar zouden maken dat de psychologie van zo’n soort leven tè simpel is, kan ik alleen maar zeggen dat mijn leven toendertijd zo vol was met gewelddadige en ononderbroken actie en de noodzaak tot actie dat er geen ruimte overbleef voor de vertwijfeling en het zielsonderzoek die zo gewoon zijn onder mensen die van hun veiligheid en dagelijks voedsel verzekerd zijn door de arbeid van anderen. Mijn leven was inderdaad primitief en simpel; ik leefde volkomen in het heden. Mijn leven op aarde leek al bijna een droom, vaag en ver weg.


  Heel mijn leven had ik mijn instincten onderdrukt en mijn overvloeiende vitaliteit geketend en vastgelegd. Nu was ik vrij om me met al mijn mentale en lichamelijke kracht te werpen in de ongetemde strijd om het bestaan, en ik voelde me zo levenslustig en vrij als ik nooit voor mogelijk had gehouden. Op al mijn zwerftochten – en sinds ik de vallei had verlaten had ik een enorme afstand afgelegd – had ik geen teken van menselijk leven gezien, of iets dat ook maar in de verte op een mens leek.


  Het was op de dag dat ik een glimp opving van een vergezicht van golvend grasland achter de bergpieken, dat ik plotseling een menselijk wezen tegenkwam. De ontmoeting was onverwachts. Terwijl ik over een hoog plateau liep, dicht begroeid met struiken en bezaaid met rotsblokken, zag ik plotseling een schouwspel dat geladen was met voorwereldlijke betekenis.


  Voor me liep de grond af en vormde een ondiepe kom die dicht begroeid was met hoog gras, wat op de nabijheid van een bron duidde. In het midden van die kom voerde een zelfde gedaante als ik ontmoet had bij mijn aankomst op Almuric een ongelijke strijd met een sabeltandluipaard. Ik staarde met open mond van verbazing, want ik had niet gedacht dat enig menselijk wezen het tegen de grote kat kon opnemen en het overleven.


  [image: ]


  Voortdurend flikkerde het glinsterende blad van een zwaard tussen het monster en zijn prooi, en bloed op de gevlekte vacht maakte duidelijk dat het wapen meer dan eens doel had getroffen. Maar het kon niet lang duren; ieder moment verwachtte ik de zwaardvechter te zien vallen onder dat reusachtige lichaam.


  Nog terwijl ik dit dacht rende ik snel de glooiing af. Ik was de onbekende man niets schuldig, maar zijn moedige strijd raakte een nieuwe snaar in mijn ziel. Ik schreeuwde niet maar rende er stil en dodelijk op af, mijn dolk glinsterend in mijn hand. Op hetzelfde moment dat ik hen bereikte, sprong de grote kat, het zwaard vloog uit de hand van de man en hij bezweek onder die aanstormende massa. En bijna tegelijkertijd reet ik de buik van het luipaard met één reusachtige houw open.


  Krijsend sprong het van zijn slachtoffer af, haalde naar me uit terwijl ik achteruit deinsde, en begon toen over het gras te rollen, op een afschuwelijke manier brullend en de grond openscheurend met zijn razende klauwen, in een akelige poel van bloed en kronkelende ingewanden.


  Het was een aanblik waar zelfs de meest geharde mens ziek van zou worden, en ik was blij toen het verminkte beest verkrampte, verstijfde en stil bleef liggen.


  Ik wendde me naar de man, maar ik had niet veel hoop hem levend aan te treffen. Ik had gezien hoe de verschrikkelijke, op sabels gelijkende slagtanden van de reusachtige vleeseter zijn keel openscheurden toen hij op de grond viel.


  Hij lag in een grote plas bloed. Zijn keel zag er afschuwelijk uit. Ik kon de grote halsslagader zien kloppen waar die was blootgelegd, hoewel ze niet was opengereten. Een van de reusachtige klauwen had een aantal diepe schrammen op de zijkant van zijn lichaam achtergelaten die van zijn oksel tot aan zijn heup liepen, en zijn dij was op een schrikwekkende manier opengelegd; ik kon het naakte bot zien, en het bloed gutste uit de aderen. Maar tot mijn verbazing leefde de man niet alleen, maar was hij ook bij bewustzijn. Maar terwijl ik keek werden zijn ogen glazig en het licht erin doofde.


  Ik scheurde een reep stof van zijn lendendoek en maakte daar een tourniquet om zijn dij van, wat de stroom bloed enigszins deed verminderen. Toen keek ik hulpeloos op hem neer. Zo te zien was hij stervende, hoewel ik iets wist van het uithoudingsvermogen en de vitaliteit van de wildernis en haar bewoners. En het was zonneklaar dat de man daartoe behoorde; hij zag er net zo woest en harig, hoewel niet zo zwaar en massief, uit als de man met wie ik had gevochten gedurende mijn eerste dag op Almuric.


  Terwijl ik daar hulpeloos stond, floot er iets venijnig langs mijn oor en plofte in de helling achter me. Ik zag daar een lange pijl trillen, en een wilde kreet bereikte mijn oren. Ik wierp een blik om mij heen en zag een twaalftal harige mannen snel op mij afkomen, terwijl ze onder het rennen pijlen op hun hogen legden.


  Met een instinctieve grauw rende ik met grote sprongen de korte glooiing op. Het gefluit van de projectielen om mijn hoofd verleende mijn voeten vleugels. Ik stopte niet toen ik eenmaal de dekking van de struiken die de kom omringde had bereikt, maar ging gewoon door, vol woede en afkeer. Blijkbaar waren zowel de beesten als de mensen op Almuric vijandig, en ik zou er goed aan doen ze in de toekomst te mijden.


  Toen bemerkte ik dat mijn woede verdrongen werd door een fantastisch probleem. Ik had wat van het geschreeuw van de mannen begrepen terwijl ze op me afkwamen. De woorden waren in het Engels geweest; ook de tegenstander van mijn eerste ontmoeting had die taal gesproken en verstaan. Tevergeefs pijnigde ik mijn hersens om een oplossing te vinden. Ik had opgemerkt dat, hoewel de levende en dode objecten op Almuric vaak een getrouwe nabootsing waren van de dingen op aarde, er toch altijd ergens een opvallend verschil was, in substantie, hoedanigheid, vorm of manier van bewegen. Het zou belachelijk zijn als bepaalde omstandigheden op beide planeten zo’n perfecte overeenkomst zouden vertonen dat ze een identieke taal voortbrachten. Maar ik kon niet twijfelen aan het bewijs dat mijn oren mij leverden. Met een vloek zette ik het probleem van me af als tè fantastisch om er tijd aan te verspillen. Misschien was het dit voorval, misschien de glimp van de verre savanna’s, die me vervulden van een rusteloosheid en een afkeer voor het woeste heuvellandschap waar ik zo’n harde tijd had meegemaakt. De aanblik van mensen, vreemd en ongewoon als ze waren, riep een verlangen naar menselijk gezelschap in me wakker, en dit gedwarsboomde verlangen veranderde op zijn beurt in een plotseling gevoel van afkeer voor mijn omgeving. Ik koesterde niet de hoop vriendelijk gezinde mensen op de vlakten aan te treffen; maar ik besloot er niettemin mijn geluk te beproeven, hoewel ik niet kon voorzien aan welke gevaren ik me misschien blootstelde. Voordat ik de heuvels verliet deed een of andere gril me besluiten mijn zware baard van mijn gezicht te schrapen en mijn haar te fatsoeneren met mijn dolk, die nóg niets van zijn scherpte had verloren. Ik kan niet zeggen waarom ik dat deed, of het moest het natuurlijke instinct zijn van een mens die zich op nieuw terrein begeeft om er op zijn best uit te zien.


  De volgende morgen daalde ik af naar de grasvlakten die zich zo ver als het oog reikte naar het oosten en zuiden uitstrekten. Ik ging verder in oostelijke richting en legde die dag heel wat kilometers af, zonder enig ongewoon incident. Ik stuitte op verscheidene kronkelende rivieren, waarlangs het gras hoger was opgeschoten dan ik lang was. Tussen dit gras hoorde ik het snuiven en wentelen van omvangrijke beesten, en ik liep er met een grote boog omheen – een manoeuvre, geboren uit voorzorg, waarvoor ik later dankbaar was.


  In veel gevallen wemelden de rivieren van vrolijk gekleurde vogels van velerlei pluimage, waarvan sommige stil waren en andere voortdurend doordringende kreten slaakten terwijl ze boven het water wiekten of zich naar beneden lieten vallen om hun prooi uit de diepten te bemachtigen.


  Een eind verder op de vlakte kwam ik kuddes grazende dieren tegen – kleine, op herten gelijkende wezens, een eigenaardig dier dat er uitzag als een dikbuikig varken met abnormaal lange achterpoten, waarmee het zich met enorme sprongen voortbewoog, op de manier van een kangoeroe. Het was een uitermate lachwekkend gezicht, en ik lachte tot mijn buik er zeer van deed. Later bedacht ik me dat dit de eerste keer was dat ik gelachen had – buiten een paar korte uitbarstingen van woeste genoegdoening bij het zien van een vijand die in moeilijkheden verkeerde – sinds ik voet op Almuric had gezet. Die nacht sliep ik in het hoge gras niet ver van een rivier, en zou ten prooi hebben kunnen vallen aan iedere rondzwervende vleeseter. Maar die nacht was het geluk roet mij. Over heel de vlakte klonk het donderende gebrul van monsters die op zoek waren naar buit, maar geen van hen kwam in de buurt van mijn broze schuilplaats. De nacht was warm en aangenaam, in scherp contrast met de nachten in de kille, grimmige heuvels.


  De volgende dag gebeurde er iets van buitengewoon belang. Ik had geen vlees gegeten op Almuric, afgezien van de keren dat mijn knagende honger me er toe dreef rauw vlees te eten. Ik had tevergeefs naar een steen gezocht waaruit ik een vonk kon slaan. De rotsen hadden een vreemde samenstelling, anders dan die op aarde. Maar die ochtend vond ik op de vlakte, tussen het gras, een stuk groenachtige steen, en proefnemingen maakten duidelijk dat het enkele eigenschappen van vuursteen bezat. Mijn geduldige arbeid, waarbij ik mijn dolk tegen de steen liet ketsen, werd beloond met een vonkje vuur in het droge gras, dat ik spoedig aanwakkerde tot een groot vuur – en slechts met enige moeite weer kon uitdoven.


  Die nacht omringde ik mijzelf met een cirkel van vuur die ik voedde met droog gras en planten met lange stelen die langzaam brandden, en ik voelde me betrekkelijk veilig, hoewel reusachtige gedaantes rondwaarden in de duisternis rondom me, en ik het heimelijke sluipen van grote klauwen hoorde en het glanzen van gemene ogen zag.


  Op mijn tocht over de vlakte leefde ik van fruit dat aan groene stelen groeide en dat ik de vogels had zien eten. Het smaakte uitstekend, hoewel het niet de voedingswaarde bezat van de noten in de heuvels. Ik keek verlangend uit naar de lichtvoetige, op herten gelijkende dieren nu ik de middelen had om hun vlees te braden, maar ik kon geen manier bedenken waarop ik ze te pakken kon krijgen.


  En zo zwierf ik dagenlang doelloos over die uitgestrekte vlakte, totdat ik een massieve, ommuurde stad in het oog kreeg.


  Ik kreeg haar net tegen het vallen van de avond in het zicht, en hoewel ik er vurig naar verlangde een onderzoek in te stellen, sloeg ik mijn kamp op en wachtte op de volgende dag. Ik vroeg me af of mijn vuur gezien zou worden door de bewoners, en of ze een groep mannen er op uit zouden sturen om te ontdekken wie ik was en wat mijn doel was.


  Met het vallen van de nacht kon ik haar niet langer onderscheiden, maar in het laatste, afnemende licht was ze duidelijk te zien geweest, naakt en somber afstekend tegen de oostelijke hemel. Op die afstand was er geen teken van leven zichtbaar, maar ik kreeg een vage indruk van reusachtige muren en massieve torens, die allemaal dezelfde groenige tint hadden. Ik lag in mijn cirkel van vuur, terwijl grote, kronkelende lijven met een ritselend geluid door het gras slopen en wilde, vurige ogen naar me staarden, en mijn verbeelding aan het werk was terwijl ik me probeerde voor te stellen hoe de mogelijke bewoners van die geheimzinnige stad er uitzagen. Zouden ze tot hetzelfde ras behoren als de harige, woeste holbewoners die ik had ontmoet? Ik betwijfelde het, want het leek bijna niet mogelijk dat die primitieve wezens in staat zouden zijn zo’n bouwwerk te laten verrijzen. Misschien zou ik daar een hoog ontwikkeld ras van beschaafde mensen vinden. Misschien – hier fluisterden voorstellingen die te duister en te ongrijpbaar waren om te beschrijven aan de rand van mijn bewustzijn.


  Toen kwam de maan op achter de stad en etste de massieve omtrekken in de vreemde gouden gloed, Ze zag er zwart en somber uit in het maanlicht; de contouren hadden iets uitgesproken bruuts en’ afstotends. Terwijl ik in slaap viel, bedacht ik dat als aapmensen een stad konden bouwen, ze vast en zeker zou lijken op die kolos in het maanlicht.


  II


  


  


  Bij het aanbreken van de dag bevond ik me op weg naar de stad. Het mag het toppunt van dwaasheid lijken dat ik me openlijk naar de stad begaf, die vol vijandige wezens zou kunnen zijn, maar ik had geleerd wanhopig grote risico’s te nemen, en ik brandde van nieuwsgierigheid; ik was mijn eenzame leven ten langen leste beu.


  Hoe dichter ik de stad naderde, des te duidelijker werden de details. Ze had meer weg van een fort dan van een stad; de muren, en de torens die achter en boven ze opdoemden, leken van reusachtige blokken groenachtige steen gebouwd te zijn, heel ruw uitgehouwen. Zo te zien was er geen poging gedaan de blokken steen te polijsten, glad te maken of anderszins te bewerken. Het hele voorkomen was ruw en woest, en deed denken aan een wild, krijgshaftig volk dat rotsblokken op elkaar stapelde als verdediging tegen vijanden.


  Ik had nog steeds niets van de bewoners gezien. De stad had uitgestorven kunnen zijn. Maar op de brede weg die naar de massieve poort leidde groeide totaal geen gras, alsof vele voeten er dagelijks overheen liepen en het gewas geen kans gaven op te komen. Er waren geen landerijen of tuinen rondom de stad; het wuivende gras groeide tot aan de voet van de muren. Gedurende heel die lange mars over de vlakte naar de stadspoort zag ik niets dat op een menselijk wezen leek. Maar toen ik me in de schaduw van de grote poort begaf, die aan beide kanten geflankeerd werd door een massieve toren, ving ik een glimp op van hoofden met verwarde, zwarte haren die zich achter de zware, vierkante kantelen voortbewogen. Ik bleef staan en wierp het hoofd in de nek om hen aan te roepen. De zon was juist boven de torens uitgekomen en scheen recht in mijn gezicht. Op hetzelfde moment dat ik mijn mond opende, hoorde ik een schot als van een geweer, een witte rookpluim spoot uit een toren, en een verschrikkelijke slag tegen mijn hoofd deed me bewusteloos op de grond vallen.


  Toen ik weer bij mijn positieven kwam, gebeurde dat niet langzaam, maar snel en met een helder hoofd, dank zij mijn enorme herstellingsvermogen. Ik lag op een kale stenen vloer in een grote kamer, waarvan de muren, zoldering en vloer opgebouwd waren uit reusachtige blokken groene steen. Door een getralied venster hoog in een muur stroomde zonlicht naar binnen dat de kamer verlichtte. Er stonden geen meubels in het vertrek, behalve een bank die gebouwd was van ruwe, zware, ongeschaafde balken.


  Een zware ketting was om mijn middel geslagen en vastgemaakt met een vreemd, zwaar slot. Het andere eind van de ketting was bevestigd aan een dikke ring die in de muur gezet was. Alles aan deze wonderlijke stad scheen massief te zijn.


  Ik bracht een hand naar mijn hoofd en bemerkte dat de wond verbonden was met iets dat aanvoelde als zijde. Mijn hoofd klopte. Wat voor projectiel het ook geweest was dat ze vanaf de muren op me hadden afgevuurd, het had blijkbaar alleen mijn hoofd geschampt, me een wond toegebracht en me bewusteloos geslagen. Ik tastte naar mijn dolk, maar die was natuurlijk verdwenen. Ik vloekte hartgrondig. Toen ik me voor het eerst op Almuric bevond, was ik ontzet geweest bij de gedachte aan mijn vooruitzichten; maar toen was ik tenminste vrij geweest. Nu was ik in handen gevallen van God weet wat voor soort wezens. Ik wist alleen dat ze me vijandig gezind waren. Maar mijn buitensporige zelfvertrouwen liet me niet in de steek en ik voelde geen grote angst. Ik voelde wel een golf van paniek, een normaal verschijnsel bij alle in het wild levende schepsels, toen ik besefte dat ik opgesloten en geketend was, maar ik zette met een inspanning het gevoel van me af, en het werd gevolgd door een verblindende, redeloze woede. Ik sprong overeind – de ketting was lang genoeg om die beweging toe te staan – en begon te rukken en te trekken aan mijn ketenen.


  Terwijl ik bezig was met deze vruchteloze vertoning van primitieve wrok, was een zacht geluid er de oorzaak van dat ik me met een grauw op de lippen omdraaide, de spieren gespannen om aan te vallen ofte vluchten. Ik bleef als aan de grond genageld staan door wat ik zag.


  Even binnen de deuropening stond een meisje. Afgezien van haar kleding verschilde ze niet veel van het soort meisjes dat ik op aarde gekend had, behalve dat haar slanke lichaam een veel grotere soepelheid vertoonde. Haar haar was gitzwart, haar huid wit als albast. Haar lenige ledematen werden nauwelijks verhuld door een licht, op een tuniek gelijkend kledingstuk zonder mouwen, met een lage halslijn die het grootste gedeelte van haar ivoren borsten onbedekt liet. Dit kledingstuk viel tot even boven haar knieën en werd bijeengehouden door een gordel die haar ranke heupen omsloot. Haar kleine voeten waren gestoken in zachte sandalen. Uit haar houding sprak ontzag en gefascineerdheid; haar donkere ogen waren groot, en haar mond met de rode lippen stond een ietsje open. Toen ik me omdraaide en haar woest aanstaarde, deinsde ze met een zachte uitroep van verbazing of angst achteruit en vluchtte als een verschrikt hert de kamer uit.


  Ik staarde haar na. Als zij typerend was voor de inwoners van de stad, dan moest het effect dat door het barbaarse metselwerk werd opgeroepen een illusie zijn, want ze leek het product van een vriendelijke en verfijnde beschaving, afgezien van haar kleding, die bepaalde barbaarse trekken suggereerde. Terwijl ik op die manier peinsde, hoorde ik het gestamp van voeten, ruwe stemmen werden verheven in een woordenstrijd, en het volgende ogenblik kwam een groep mannen de kamer binnen en bleef stilstaan toen ze zagen dat ik bij bewustzijn was en overeind stond. Met mijn gedachten nog bij het meisje staarde ik ze vol verwondering aan. Ze behoorden tot hetzelfde ras als de anderen die ik had gezien, reusachtig, behaard, bloeddorstig, met dezelfde aapachtige, vooruitgestoken hoofden en formidabele gezichten. Sommigen, bemerkte ik, waren donkerder dan de anderen, maar ze zagen er allemaal donker en krijgshaftig uit, en de hele indruk was er een van sombere en woeste barbaarsheid. De woestheid straalde uit hun staalgrijze ogen, werd weerspiegeld in het snauwende optrekken van hun met stoppels bezette lippen, weerklonk dreunend in hun rauwe stemmen.


  Ze waren allemaal gewapend, en hun handen leken instinctief naar het gevest van hun zwaarden te grijpen terwijl ze naar me staarden, hun ruige koppen vooruitgestoken op die aapachtige manier van ze.


  „Thak!” riep er een, of liever brulde – al hun stemmen hadden de kracht en het volume van een misthoorn – „hij is bij bewustzijn!”


  „Denk je dat hij kan spreken of menselijke taal verstaan?” zei een ander dreunend.


  Al die tijd had ik teruggestaard, me opnieuw verbazend over hun spraak. Nu besefte ik dat ze geen Engels spraken.


  Het was zo onnatuurlijk dat het me een schok gaf. Ze spraken geen aardse taal, en ik wist het; toch verstond ik ze, op verscheidene woorden na die blijkbaar geen equivalent hadden op aarde. Ik deed geen poging dit schijnbaar onmogelijke fenomeen te begrijpen, maar antwoordde de laatste spreker.


  „Ik kan praten en jullie verstaan,” gromde ik. „Wie zijn jullie? Wat voor stad is dit? Waarom hebben jullie me aangevallen? Waarom ben ik vastgeketend?”


  Hun stemmen rommelden in verbazing, en er werd driftig aan snorren geplukt, met de hoofden geschud en onwelvoeglijke taal gebezigd.


  „Hij praat, bij Thak!” zei er een. „Ik zeg jullie, hij. komt van voorbij de Gordel!”


  „Van voorbij mijn kont!” kwam een ander er ruw tussen. „Het is een speling van de natuur, een verdomde, onbehaarde, gedegenereerde mislukkeling die niet geboren had mogen worden, of toegestaan in leven te blijven.”


  „Vraag hem hoe hij aan de dolk van de Bottenbreker komt,” vroeg weer een ander.


  „Heb je dit van Logar gestolen?” vroeg hij.


  „Ik heb niets gestolen!” snauwde ik, terwijl ik me voelde als een wild beest dat tussen de tralies van een kooi door geprikt wordt door ongevoelige, kritische toeschouwers. Mijn woedeaanvallen, als al de emoties op die wilde planeet, werden door niets in bedwang gehouden.


  „Ik nam die dolk af van de man die hem droeg, en ik deed het in een eerlijk gevecht,” voegde ik er aan toe.


  „Heb je hem gedood?” vroegen ze vol ongeloof. „Nee,” grauwde ik. „We vochten met onze blote handen totdat hij me aan het mes probeerde te rijgen. Toen sloeg ik hem bewusteloos.”


  Een gebrul begroette mijn woorden. Ik dacht eerst dat ze tierden van woede; toen hoorde ik dat ze met elkaar aan het bekvechten waren.


  „Ik zegje dat hij liegt!” rees een gebrul als van een stier boven het tumult uit. „We weten allemaal dat Logar de Bottenbreker er niet de man naar is zich te laten aftuigen en beroven door een onbehaarde, gladhuidige bruine man als deze. Ghor de Beer is misschien tegen Logar opgewassen. Verder niemand.”


  „Goed, maar hij heeft de dolk,” merkte iemand op.


  Het geraas en getier nam weer toe, en in een oogwenk waren de disputanten aan het schreeuwen en vloeken, harige vuisten werden geheven, handen graaiden naar gevesten van zwaarden en uitdagingen en verwensingen vlogen over en weer.


  Ik bereidde me voor op een algemene slachtpartij, maar uiteindelijk trok er een die wat gezag leek te hebben zijn zwaard en begon met het gevest op de grove bank te beuken terwijl hij tegelijkertijd de anderen overstemde met zijn gebrul als van een stier.


  „Kop dicht! Kop dicht! Laat nog één man zijn mond opendoen en ik splijt zijn hoofd in tweeën!”


  Terwijl het geraas minder werd en de redetwisters hem giftige blikken toewierpen, ging hij verder met een stem die zo kalm was alsof er niets gebeurd was. „De dolk doet niets ter zake. Hij kan net zo goed Logar hebben verrast terwijl hij lag te slapen en hem de hersens hebben ingeslagen, of hij zou hem gestolen kunnen hebben, of gevonden. Zijn we Logars broeders dat we bezorgd zijn voor zijn welzijn?” Dit werd beantwoord met een algemeen gesnauw. Blijkbaar was de man die Logar genoemd werd bij hen niet populair.


  „De vraag is, wat zullen we met dit schepsel doen? We moeten beraad houden en een beslissing nemen. Het is duidelijk dat hij niet eetbaar is.” Hij grinnikte, terwijl hij dit zei; het was blijkbaar bedoeld als grap.


  „Uit zijn huid zou je een mooie lap leer kunnen maken,” stelde een ander voor, op een toon die niet klonk alsof hij een grapje maakte.


  „Te zacht,” protesteerde een ander.


  „Hij voelde anders niet zacht aan toen we hem naar binnen droegen,” kaatste de eerste spreker terug. „Hij was zo hard als een stalen veer.”


  „Och kom!” zei de ander afkeurend. „Ik zal je laten zien hoe zacht zijn vlees is. Kijk maar eens hoe ik er een paar repen van afsnijd.” Hij trok zijn dolk en kwam op me af, terwijl de anderen met belangstelling toekeken.


  Al die tijd was mijn woede steeds groter geworden, totdat alles in de kamer leek te zwemmen in een rode mist. Toen ik besefte dat de kerel werkelijk van plan was de scherpte van zijn mes uit te proberen op mijn huid raakte ik buiten mijzelf van woede. Ik draaide me om en greep de ketting met beide handen vast, terwijl ik de schakels om mijn polsen draaide om meer kracht te kunnen zetten. Toen zette ik me schrap tegen de vloer en de muren en begon uit alle macht te trekken. Over heel mijn lichaam spanden de grote spieren zich en zwollen op als koorden; het zweet brak me uit. Toen brak de steen met een oorverdovende knal, de ijzeren ring werd in zijn geheel losgescheurd, en ik vloog door de lucht en belandde op mijn mg op de vloer, voor de voeten van mijn bewakers die brulden van verbazing en zich en masse op me stortten.


  Ik beantwoordde hun gebulk met een doordringende kreet van bloeddorstige voldoening, en terwijl ik me overeind hees te midden van de worstelende lijven begon ik met mijn machtige vuisten te zwaaien als waren het smidshamers. O, dat was nog eens een vechtpartij zolang het duurde! Ze deden geen poging me een mes tussen de ribben te steken, maar probeerden me klein te krijgen door overmacht. We rolden van de ene kant van de kamer naar de andere, een hijgende, spartelende, vloekende, hamerende kluwen, en het was een compleet gekkenhuis, met het gegil en gehuil, de godslasteringen en het op elkaar beuken van zware lichamen. Een keer dacht ik een vluchtige glimp op te vangen van de deuropening die volgepakt was met de hoofden van vrouwen die leken op degene die ik gezien had, maar ik was er niet zeker van; mijn tanden hadden een harig oor beet, mijn ogen zaten vol zweet en sterretjes van een gemene klap op mijn neus, en met die hele troep zware lijven die over me heen dartelden was mijn waarneming niet al te best.


  Toch stelde ik me kranig teweer. Oren spleten, neuzen werden verbrijzeld en tanden versplinterden onder de vernietigende slagen van mijn ijzeren vuisten, en het gegil van de gewonden klonk me als muziek in de beurs geslagen oren. Maar die verdomde ketting om mijn middel wikkelde zich steeds weer om mijn benen en deed me struikelen, en het verband werd al gauw van mijn hoofd gerukt, de wond ging weer open en het bloed stroomde over mijn gezicht. Ik tastte verblind in het rond en verloor mijn evenwicht; hijgend en naar adem snakkend drukten ze me op de grond en bonden mijn armen en benen vast.


  Toen lieten de overlevenden me los en lagen of zalen in houdingen van pijn en uitputting, terwijl ik mijn stem vond en ze uitmaakte voor al wat mooi en lelijk was. Ik voelde een woeste genoegdoening bij de aanblik van al die bloedneuzen, blauwe ogen, gescheurde oren en gebroken tanden, en ik barstte vol leedvermaak in gelach uit toen er een met veel gevloek aankondigde dat zijn arm was gebroken. Hen van hen was volledig buiten westen en moest bijgebracht worden, wat gebeurde door hem een kom koud water in het gezicht te gooien die gehaald werd door iemand die ik niet kon zien vanwaar ik lag. Ik had er geen idee van dat het een vrouw was die het ruwe, gebrulde bevel opvolgde.


  „Zijn wond is weer open,” zei er een, terwijl hij naar me wees. „Zo bloedt hij dood.”


  „Ik hoop het,” snauwde een ander, die krimpend van pijn op de grond lag. „Hij heeft mijn darmen opengescheurd. Ik ga dood. Geef me wat wijn.”


  „Als je dood gaat heb je geen wijn nodig,” antwoordde degene die de leider leek te zijn harteloos, terwijl hij stukjes van versplinterde tanden uitspoog. „Verbind zijn wond, Akra.”


  Akra hinkte zonder veel enthousiasme naar waar ik lag en boog zich over me heen.


  „Hou die verdomde kop van je stil,” grauwde hij. „Blijf met je handen van me af!” snauwde ik. „Ik wil niets met jou te maken hebben. Als je me aanraakt is dat op je eigen verantwoording.”


  Hij legde geërgerd zijn brede hand op mijn gezicht en duwde me met een wild gebaar op de grond. Dat was een vergissing. Mijn kaken klemden zich vast om zijn duim, wat een oorverdovend gehuil teweegbracht, en het was enkel met de hulp van zijn metgezellen dat hij erin slaagde het verminkte lichaamsdeel te bevrijden. Uitzinnig van pijn stootte hij ongearticuleerde kreten uit en gaf me toen een verschrikkelijke schop tegen mijn slaap; mijn gewonde hoofd vloog achterover en knalde met groot geweld tegen de massieve poot van de bank. Weer verloor ik het bewustzijn.


  Toen ik bijkwam, was ik weer verbonden en waren mijn polsen en enkels geketend en vastgemaakt aan een nieuwe ring die in de steen was gezet en blijkbaar steviger was verankerd dan de vorige.


  Het was nacht. Door het raam ving ik een glimp op van de met sterren bezaaide hemel. Een toorts die brandde met een eigenaardige, witte vlam was in een uitsparing in de muur gestoken, en een man zat op de bank, de ellebogen op de knieën en de kin op de vuisten; hij bekeek me aandachtig. Naast hem op de bank stond een reusachtige, gouden kom.


  „Ik twijfelde eraan of je weer bij zou komen na die laatste klap,” zei hij tenslotte.


  „Er is meer voor nodig om me af te maken,” snauwde ik. „Jullie zijn een stelletje vervloekte slappelingen. Als ik die wond niet had gehad en die verdomde ketting me niet had gehinderd, dan zou ik jullie allemaal in het nauw gedreven hebben.” Mijn beledigingen schenen hem eerder belang in te boezemen dan hem kwaad te maken. Hij bevoelde afwezig een grote buil op zijn hoofd waarop een dikke korst geronnen bloed zat en vroeg: „Wie ben je? Waar kom je vandaan?”


  "Dat gaat je niets aan,” snauwde ik.


  Hij haalde zijn schouders op, en terwijl hij met een hand de kom optilde trok hij met de andere zijn dolk.


  ..In Koth lijdt niemand honger,” zei hij, „ik zal dit voedsel onder handbereik neerzetten en je kan eten. Maar ik waarschuw je, als je me probeert te slaan of te bijten gebruik ik mijn mes.”


  Ik liet alleen maar een vechtlustig gesnauw horen, en hij boog zich voorover, zette de kom neer en trok zich haastig weer terug. Ik bemerkte dat het voedsel een soort dikke soep was die tegelijkertijd de honger stilde en de dorst leste. Nadat ik gegeten had, voelde ik me in een wat beter humeur, en toen mijn bewaker opnieuw dezelfde vragen stelde antwoordde ik: „Mijn naam is Esau Cairn. Ik ben een Amerikaan van de planeet Aarde.”


  Hij peinsde een tijdje over mijn verklaring en vroeg toen: „Liggen deze plaatsen voorbij de Gordel?”


  „Ik begrijp je niet,” antwoordde ik.


  Hij schudde zijn hoofd. „Ik jou ook niet. Maar als je niets van de Gordel afweet kan je ook niet van een plek komen die daar achter ligt. Trouwens, het is waarschijnlijk toch maar een fabel. Maar waar kwam je vandaan toen we je zagen naderen over de vlakte? Was dat jouw vuur dat we afgelopen nacht vanaf de torens zagen?”


  „Ik denk het wel,” antwoordde ik. „Vele maanden lang heb ik rondgezworven in de heuvels in het westen. Slechts enkele weken geleden ben ik afgedaald naar de vlakte.”


  Hij staarde me ongelovig aan.


  „In de heuvels? Alleen, met enkel een dolk?”


  „Nou, wat zou dat?” vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd alsof hij verbaasd was of aan mijn woorden twijfelde. „Een paar uur geleden zou ik je een leugenaar hebben genoemd. Nu ben ik daar niet zo zeker van.”


  „Hoe heet deze stad?” vroeg ik.


  „Koth, van de stam van Kothan. Ons opperhoofd is Khossuth de Schedelsplijter. Ik ben Thab de Lichtvoetige. Ik heb opdracht gekregen je te bewaken terwijl de andere krijgers beraadslagen.”


  „Waarover beraadslagen ze?” vroeg ik.


  „Ze bepraten wat er met je gedaan moet worden; ze zijn al sinds zonsondergang aan het redetwisten en zijn nog steeds even ver van een oplossing als toen ze begonnen.”


  „Waarover zijn ze het oneens?”


  „Nou,” antwoordde hij, „sommigen willen je ophangen, en anderen willen je doodschieten.”


  „Ik neem aan dat het niet bij hen is opgekomen dat ze me vrij zouden kunnen laten,” zei ik met iets van bitterheid.


  Hij wierp me een koude blik toe. „Wees geen dwaas,” zei hij berispend.


  Op dat moment klonken buiten lichte voetstappen, en het meisje dat ik al eerder gezien had, liep op haar tenen de kamer binnen. Thab keek haar met een afkeurende uitdrukking in zijn blik aan.


  „Wat doe je hier, Altha?” vroeg hij.


  „Ik kwam om nogmaals de vreemdeling te zien,” antwoordde ze in een zachte, welluidende stem. „Ik heb nog nooit een man gezien als hij. Zijn huid is bijna net zo zacht als de mijne, en hij heeft geen haar op zijn gezicht. Hoe vreemd zijn zijn ogen! Waar komt hij vandaan?”


  „Uit de heuvels, zegt hij,” bromde Thab.


  Haar ogen werden groot. „Maar er leeft niemand in de heuvels, behalve wilde beesten! Zou het kunnen dat hij een soort dier is? Ze zeggen dat hij spreekt en onze taal verstaat.”


  „Dat is zo,” gromde Thab, terwijl hij zijn builen bevoelde. „En hij slaat ook mensen de hersens in met zijn blote vuisten, die harder en zwaarder zijn dan stalen knotsen. Maak dat je wegkomt. Het is een dolzinnige duivel. Als hij je in zijn knuisten krijgt hebben zelfs de gieren een karig maal aan wat hij van je overlaat.”


  „Ik zal niet bij hem in de buurt komen,” verzekerde ze hem. „Maar Thab, hij ziet er niet zo verschrikkelijk uit. Kijk, er is geen woede in de blik die hij op me gericht houdt. Wat gaat er met hem gebeuren?”


  „De stam zal beslissen,” antwoordde hij. „Ze zullen hem waarschijnlijk met zijn blote handen tegen een sabeltandluipaard laten vechten.”


  Ze sloeg de handen ineen met meer menselijk gevoel dan ik tot nog toe van wie ook op Almuric gezien had.


  „O, Thab, waarom? Hij heeft geen kwaad gedaan; hij kwam hier alleen en met lege handen. De krijgers hebben hem zonder waarschuwing neergeschoten – en nu –”


  Hij keek haar geprikkeld aan. „Als ik je vader vertelde dat je een goed woordje deed voor een gevangene –”


  Blijkbaar maakte het dreigement indruk. Ze kromp zichtbaar ineen.


  Vertel het hem niet,” smeekte ze. Toen barstte ze opnieuw los. „Wat je ook zegt, het is beestachtig! Al ranselt mijn vader me met de zweep totdat het bloed over mijn hielen stroomt, ik blijf het zeggen!”


  En met die woorden rende ze snel de kamer uit. „Wie is dat meisje?” vroeg ik.


  „Altha, de dochter van Zal de Werper.”


  „En wie is hij?”


  „Een van de mannen met wie je het kortgeleden zo hevig aan de stok hebt gehad.”


  „Je wilt me vertellen dat een meisje als zij de dochter is van een man als –” De woorden lieten me in de steek.


  „Wat is er verkeerd aan haar?” vroeg hij. „Ze verschilt in niets van de rest van onze vrouwen.”


  „Bedoel je dat alle vrouwen er uitzien zoals zij, en dat alle mannen op jou lijken?”


  „Zeker – rekening houdend met hun individuele gelaatstrekken. Is het bij jouw eigen mensen anders? Dat wil zeggen, als je tenminste geen alleenstaande speling der natuur bent.”


  „Nou breekt mijn –” begon ik in verbijstering, toen een andere krijger in de deuropening verscheen en zei: „Ik moet je aflossen, Thab. De krijgers hebben besloten de zaak over te laten aan Khossuth wanneer hij morgen terugkomt.”


  Thab ging weg en de ander ging op de bank zitten. Ik deed geen poging met hem te praten. Het duizelde me van alle tegenstrijdige dingen die ik had gehoord en geobserveerd, en ik voelde een grote behoefte aan slaap. Ik viel al spoedig in een droomloze slaap.


  Ongetwijfeld was ik nog steeds in de war van de klappen die ik had gekregen. Anders zou ik onmiddellijk klaarwakker geweest zijn toen ik iets mijn haar voelde aanraken. Maar nu werd ik maar gedeeltelijk wakker. Vanonder mijn loodzware oogleden ving ik, als in een droom, een glimp op van een meisjesgezicht vlak bij het mijne. De grote, donkere ogen hadden een geboeide en angstige uitdrukking, de mond met de rode lippen stond ietwat open. De geur van haar weelderige, zwarte haar vulde mijn neusgaten. Ze raakte voorzichtig mijn gezicht aan en trok toen met een verschrikt geluidje haar hand terug, alsof ze bang geworden was van haar eigen stoutmoedigheid. De wacht snurkte op de bank. De toorts was opgebrand en was nog slechts een stompje dat de kamer in een vreemde, doffe gloed zette. Buiten was de maan ondergegaan. Dit was ik me allemaal vaag bewust voordat ik weer in slaap viel, om achtervolgd te worden door een schemerig, liefelijk gezicht dat door mijn dromen glansde.


  III


  


  


  Ik werd wakker in het koude, grijze licht van de ochtend, op een tijdstip dat de veroordeelden kennis maken met hun beulen. Een groep mannen keek op me neer, en ik wist dat één van hen Khossuth de Schedelsplijter was.


  Hij was langer dan de meeste anderen, en magerder – bijna vel over been in vergelijking met de mannen die om hem heen stonden. Dit maakte dat zijn brede schouders er abnormaal zwaar en massief uitzagen. Zijn gezicht en lichaam waren doorploegd met oude littekens. Hij was heel donker, en blijkbaar oud; een indrukwekkend en verschrikkelijk beeld van sombere barbaarsheid.


  Hij stond op me neer te kijken terwijl hij met het gevest van zijn grote zwaard speelde. Zijn blik was duister en onbewogen.


  „Ze zeggen dat je beweert Logar van Thugra in een eerlijk gevecht te hebben verslagen,” zei hij tenslotte, en zijn stem was hol en spookachtig op een manier die ik niet kan beschrijven.


  Ik gaf geen antwoord, maar lag naar hem te staren, deels geboeid door zijn vreemde en dreigende verschijning, deels verlamd door de woede die ik gedurende die tijd voortdurend scheen te voelen. „Waarom antwoord je niet?” vroeg hij met een dreunende stem.


  „Omdat ik het beu ben een leugenaar te worden genoemd,” snauwde ik.


  „Waarom ben je naar Koth gekomen?”


  „Omdat ik het moe was alleen te leven tussen de wilde beesten. Ik was een dwaas. Ik dacht dat ik menselijke wezens zou vinden wiens gezelschap te prefereren was boven dat van luipaarden en bavianen. Ik heb ontdekt dat ik me heb vergist.”


  Hij trok aan zijn borstelige snor.


  „De mannen zeggen dat je vecht als een dol luipaard. Thab zegt dat je niet naar de poort kwam zoals een vijand zou komen. Ik hou van dappere mannen. Maar wat kunnen we doen? Als we je vrijlaten zal je ons haten voor wat er gebeurd is, en die haat zouden we ons niet graag op de hals halen.”


  „Waarom neem je me niet op in de stam?” zei ik in het wilde weg.


  Hij schudde zijn hoofd. „Wij zijn geen Yagas, wij houden geen slaven.”


  „Ik ben ook geen slaaf,” gromde ik. „Laat me hier te midden van jullie leven als een gelijke. Ik zal samen met jullie jagen en vechten. Ik ben net zo veel waard als welke van je krijgers ook.”


  Bij deze woorden wrong een ander zich langs Khossuth. Deze kerel was de grootste die ik tot nog toe in Koth had gezien – niet langer, maar breder en zwaarder gebouwd. Het haar op zijn ledematen was dikker, en had een vreemde roestrode tint in plaats van zwart.


  „Dat zul je moeten bewijzen!” brulde hij, onder het uiten van een verwensing. „Laat hem los, Khossuth! De krijgers hebben zijn kracht geprezen tot mijn maag ervan omdraaide! Maak hem los en laat me eens met hem worstelen!”


  „De man is gewond, Ghor,” antwoordde Khossuth.


  „Zie er dan op toe dat hij verzorgd wordt, totdat zijn wond is genezen,” drong de krijger gretig aan, terwijl hij zijn armen spreidde in een vreemde worstelhouding.


  „Zijn vuisten zijn als hamers,” waarschuwde er een. „Bij de duivels van Thak!” brulde Ghor, met vlammende ogen, de harige armen geheven. „Maak hem lid van de stam, Khossuth! Laat hem de test ondergaan! Als hij die overleeft – nou, bij Thak, dan is hij het zelfs waard een man van Koth genoemd te worden!”


  „Ik zal er over nadenken,” antwoordde Khossuth na rijp beraad.


  Daarmee was de kous voorlopig af. Ze liepen allemaal achter hem aan naar buiten. Thab was de laatste, en in de deuropening draaide hij zich om en maakte een gebaar waarvan ik dacht dat het als aanmoediging bedoeld was. Deze vreemde mensen schenen niet geheel verstoken te zijn van gevoelens van medelijden en vriendschap.


  De dag verstreek zonder verdere opwindende gebeurtenissen. Thab kwam niet terug. Andere krijgers brachten me voedsel en drinken, en ik stond ze toe mijn hoofdwond te verbinden. Onder de invloed van de menselijker behandeling was de blinde, dierlijke woede in me ondergeschikt gemaakt aan mijn menselijk verstand. Maar die woede lag dicht onder de oppervlakte van mijn ziel verborgen, klaar om weer op een hevige manier uit te barsten bij de minste inbreuk.


  Ik kreeg het meisje Altha niet te zien, hoewel ik verscheidene keren lichte voetstappen hoorde op de gang, van haar of van een ander, dat kon ik niet uitmaken.


  Bij het vallen van de nacht kwam een groep krijgers de kamer binnen en kondigde aan dat ik naar de raad gebracht moest worden waar Khossuth zou luisteren naar alle argumenten en over mijn lot beslissen. Ik was verbaasd te horen dat ook mijn kant van de zaak belicht zou worden. Ze lieten me beloven hen niet aan te zullen vallen, en maakten me los van de ketting waarmee ik aan de muur was vastgebonden, maar ze verwijderden niet de ketenen om mijn polsen en enkels.


  Ik werd uit de kamer geleid, een reusachtige hal in die verlicht werd door toortsen die brandden met een witte vlam. Er waren geen draperieën of meubels, noch enig soort versiering – alleen maar een bijna verstikkend gevoel van massieve architectuur. We liepen verscheidene hallen door, allemaal even reusachtig en tochtig, met ruwe muren en hoge plafonds, en kwamen tenslotte in een enorme, cirkelvormige ruimte met een gewelfd dak. Tegen de verste muur stond een stenen troon op een vierkante verhoging, en op die troon zat de oude Khossuth in sombere majesteit, gekleed in een gevlekt luipaardvel. Voor hem, in een driekwart cirkel, zat de stam, de mannen met gekruiste benen op huiden die op de stenen vloer waren uitgespreid, en achter hen de vrouwen en kinderen, gezeten op banken die bedekt waren met vachten.


  Het was een vreemde menigte. Het kontrast tussen de behaarde mannen en de slanke, blanke, sierlijke vrouwen was schokkend. De mannen waren gekleed in lendendoeken en hoge sandalen; sommigen hadden panterhuiden over hun massieve schouders gedrapeerd. De vrouwen waren op dezelfde manier gekleed als het meisje Altha, dat ik bij de anderen zag zitten. Hun voeten waren bloot of gestoken in zachte sandalen, en ze waren gekleed in een korte tuniek die bijeengehouden werd door een gordel om hun middel. Dat was alles. Het verschil tussen de beide sexen kwam zelfs al bij de kleinste kinderen tot uiting. De meisjes waren stil, sierlijk en mooi. De jongens leken zelfs nog meer op apen dan hun ouders.


  De wachters zeiden dat ik moest gaan zitten op een blok steen voor en ietwat terzijde van de verhoging. Te midden van de krijgers zag ik Ghor zitten, ongeduldig heen en weer schuivend, terwijl hij zonder zich daarvan bewust te zijn zijn dikke biceps spande.


  Zodra ik plaatsgenomen had nam het proces een aan vang. Khossuth kondigde eenvoudig aan dat hij de argumenten aan zou horen, en wees een man aan die me zou vertegenwoordigen, over welk feit ik weer verbaasd was, maar het was blijkbaar de normale gang van zaken onder dit volk. De man die gekozen werd was het lagere opperhoofd die aanvoerder was geweest van de krijgers die ik in mijn cel had bevochten; ze noemden hem Gutchluk Tijgerwoede. Hij keek me giftig aan terwijl hij zonder veel enthousiasme naar voren hinkte; hij droeg nog steeds de tekens van ons treffen.


  Hij legde zijn zwaard en dolk op de verhoging, en de voorste krijgers volgden zijn voorbeeld. Toen wierp hij een vechtlustige blik op de rest, en Khossuth vroeg om argumenten die duidelijk zouden maken waarom Esau Cairn – hij maakte een wonderlijke warboel van de uitspraak – niet in de stam opgenomen zou moeten worden.


  Blijkbaar waren er legio redenen. Een zestal krijgers sprong overeind en begon luidkeels te schreeuwen, terwijl Gutchluk plichtsgetrouw trachtte hun antwoord te geven. Ik voelde me al verloren. Maar het spel was nog niet uit, of zelfs niet eens goed begonnen. In het begin ging Gutchluk er maar halfslachtig tegenaan, maar de oppositie deed hem warm lopen voor zijn taak. Zijn ogen schoten vuur, hij stak zijn kaak vooruit, en hij begon te brullen en te tieren als de beste. Te oordelen naar de argumenten die hij naar voren bracht, of liever gezegd donderde, zou je gedacht hebben dat we ons hele leven lang al dikke vrienden waren.


  Er werd geen persoon in het bijzonder aangewezen om tegen mij te protesteren. Iedereen die dat wilde bemoeide zich met de zaak. En als Gutchluk iemand overreedde, voegde die persoon zijn stem bij die van Gutchluk. Er waren al mannen die aan mijn kant stonden. Thabs geschreeuw en Ghors gebrul wedijverden met het gebulk van mijn advokaat, en spoedig namen anderen het voor mij op. Het is voor een aardbewoner onmogelijk zich dat debat voor te stellen zonder het te hebben gezien. Het was een compleet gekkenhuis; tussen de drieën vijfhonderd stemmen bulderden door elkaar heen. Hoe Khossuth daar wijs uit kon worden was mij een raadsel. Maar hij zat somber piekerend boven het tumult, als een grimmige god boven de miserabele aspiraties van het mensdom. Het getuigde van wijsheid de mannen te verplichten de wapens af te leggen. Het dispuut werd herhaaldelijk bijtend, en er sloop kritiek op voorouders en persoonlijke gewoontes in. Handen grepen naar lege riemen er snorren trilden krijgshaftig. Van tijd tot tijd klonk de vreemde stem van Khossuth boven het rumoer uit en herstelde enigszins de orde, of iets wat daarop leek.


  Mijn pogingen de argumenten te volgen liepen op niets uit. Mijn tegenstanders verdiepten zich in zaken die schijnbaar totaal niet toepasselijk waren, en werden van repliek gediend met tegenbewijsgronden die net zo onlogisch waren.


  Gezaghebbende personen uit de oudheid werden er met de haren bij gesleept, om weerlegd te worden met behulp van verslagen die net zo stoffig waren. Om de zaak nog ingewikkelder te maken, raakten de disputanten herhaaldelijk verstrikt in hun eigen argumenten, of vergaten aan welke kant ze stonden en gingen als bezetenen te keer aan de andere kant. Er scheen geen eind aan het debat te komen, en geen limiet aan het uithoudingsvermogen van de debaters.


  Tegen middernacht schreeuwden ze nog net zo hard, en wreven elkaar nog net zo hevig de vuisten onder de neus als altijd.


  De vrouwen namen niet deel aan het debat.


  Tegen het middernachtelijk uur begonnen ze weg te sluipen, met de kinderen. Uiteindelijk zat er nog maar één klein figuurtje op de banken. Het was Altha, die met verrassend veel belangstelling het proces volgde, of probeerde te volgen.


  Ik had al lang geleden iedere poging opgegeven. Gutchluk voerde dapper het woord, met opzwellende aderen, en haren en baard die trilden van inspanning.


  Ghor huilde werkelijk van woede en smeekte Khossuth hem toestemming te geven om een paar nekken te breken. O, dat hij het bij zijn leven moest meemaken dat de mannen van Koth adders en slangen werden, met de harten van gieren en de moed van padden! bulderde hij, terwijl hij zijn reusachtige armen ten hemel hief.


  Voor mij was het één grote, zinloze janboel. Uiteindelijk, ondanks de herrie en het feit dat er over mijn leven en dood werd beslist, viel ik in slaap op mijn mok en snurkte vredig terwijl de mannen van Koth raasden en tierden en zich op de harige borst sloegen, en de vreemde planeet Almuric haar weg vervolgde onder de sterren die geen mensen kenden en ook niets om ze gaven, of ze nu van de aarde kwamen of van elders.


  De zon kwam al op toen Thab me wakker schudde en in mijn oor schreeuwde: „We hebben gewonnen! Je wordt in de stam opgenomen als je met Ghor worstelt!”


  „Ik zal hem zijn nek breken!” gromde ik, en viel weer in slaap.


  IV


  


  


  Zo begon mijn leven als man onder de mannen van Almuric. Ik, die mijn nieuwe leven was begonnen als een naakte wilde, nam de volgende stap op de ladder van de evolutie en werd een barbaar. Want de mannen van Koth waren barbaren, niettegenstaande al hun zijde en staal en stenen torens. Ze hebben geen tegenhangers op de tegenwoordige aarde, en die zijn er ook nooit geweest. Maar daar zal ik het later over hebben. Laat ik eerst vertellen van mijn gevecht met Ghor de Beer.


  Mijn kettingen werden verwijderd en ik werd naar een stenen toren gebracht, die op de muur was gebouwd, om daar te verblijven totdat mijn wonden geheeld waren. Ik was nog steeds een gevangene. Eten en drinken werden me op gezette tijdstippen gebracht door de leden van de stam, die ook zorgvuldig mijn wonden verzorgden; wonden die niets te betekenen hadden, gezien het letsel dat wilde beesten me hadden toegebracht en waarvan ik zonder hulp was hersteld. Maar ze wilden me in topconditie hebben voor de worstelwedstrijd, die zou beslissen of ik toegelaten zou worden tot de stam van Koth, of – nou, van wat ze over Ghor vertelden, leidde ik af dat er geen probleem zou zijn wat betreft de vraag wat er met me gedaan moest worden als ik verloor. De gieren en de wolven zouden dat wel voor hun rekening nemen.


  Tegenover mij namen ze een neutrale houding aan, met uitzondering van Thab de Lichtvoetige, die ronduit hartelijk tegen mij was. Ik zag noch Khossuth, Ghor of Gutchluk, noch het meisje Altha gedurende de tijd dat ik in de toren gevangen zat.


  Ik kan me niet herinneren ooit een vermoeiender en vervelender tijd te hebben meegemaakt. Ik was niet nerveus uit angst voor Ghor; eerlijk gezegd twijfelde ik eraan of ik hem zou kunnen verslaan, maar ik had mijn leven zo vaak op het spel gezet, en tegen zulk een grote overmacht, dat angst voor mijn eigen persoon uit mijn ziel gestampt was. Maandenlang echter had ik als een bergleeuw geleefd, en om nu gekooid te zijn in een stenen toren, waar mijn bewegingsvrijheid werd beknot, beperkt en aan banden gelegd – het was onverdraaglijk, en als het nog een dag langer had geduurd zou ik de beheersing over mezelf verloren hebben en of me een weg naar de vrijheid gevochten hebben, of omgekomen zijn tijdens de poging. Zoals de zaken stonden werd mijn ingetoomde energie opgekropt tot aan het breekpunt toe; dit gaf me een enorme voorraad zenuwkracht, wat me goed van pas kwam in mijn gevecht. Wat pure kracht betreft is geen enkele man op aarde de gelijke van welke man van Koth ook. Ze leidden een barbaars bestaan, vol van gevaren en onophoudelijke strijd tegen menselijke en dierlijke vijanden. Maar uiteindelijk leidden ze een menselijk bestaan, en ik had als een wild dier geleefd.


  Terwijl ik ijsbeerde in mijn torenkamer dacht ik aan een zekere grote worstelkampioen van Europa met wie ik me eens had gemeten in een vriendschappelijke partij, en die had verklaard dat ik de sterkste man was die hij ooit was tegengekomen. Als hij me nu had kunnen zien, in de toren van Koth! Ik weet zeker dat ik zijn biceps had kunnen verscheuren als rottende stof, mijn ruggengraat breken op mijn knie, of zijn borstbeen verbrijzelen met mijn gebalde vuist; en wat snelheid betreft, de best getrainde atleet van de aarde zou onhandig en traag geleken hebben in vergelijking met de panterachtige snelheid die in mijn zwellende spieren school.


  Maar desondanks wist ik dat het me al de grootste moeite zou kosten om alleen maar stand te houden tegen de reus die men Ghor de Beer noemde. Hij leek inderdaad op een ruigbehaarde, rossige holenbeer.


  Thab de Lichtvoetige vertelde me over een paar van zijn triomfen, en zo’n lijst van persoonlijke verminkingen had ik nog nooit gehoord; ’s mans levenswandel werd gemarkeerd door gebroken ledematen, ruggen en nekken. Nog nooit had iemand hem in een ongewapend gevecht kunnen verslaan, hoewel sommigen er een eed op deden dat Logar de Bottenbreker zijn gelijke was.


  Logar, zo hoorde ik, was opperhoofd van Thugra, een vijandige stad. Alle steden op Almuric leken zich vijandig tegenover elkaar op te stellen; de bewoners van de planeet waren onderverdeeld in vele kleine stammen die onophoudelijk met elkaar in oorlog waren. Het opperhoofd van Thugra werd de Bottenbreker genoemd vanwege zijn reusachtige kracht. De dolk die ik hem had ontnomen was zijn favoriete wapen geweest, een beroemd wapen, gesmeed, zo zei Thab, door een bovennatuurlijke wapensmid. Thab noemde dit wezen een gorka, en ik ontdekte in de verhalen die op deze schepsels betrekking hadden een analogie met de dwergachtige metaalbewerkers uit de oude Germaanse mythen van mijn eigen wereld.


  Thab vertelde me veel betreffende zijn volk en zijn planeet, maar over deze zaken zal ik het later nog hebben. Uiteindelijk kwam Khossuth, zag dat mijn wonden volledig genezen waren, bekeek mijn gebronsde spieren met een schaduw van respect in zijn koude, somber peinzende ogen, en zei dat ik klaar was voor het gevecht.


  De avond was gevallen toen men mij de straten van Koth in geleidde. Ik keek met verbazing naar de gigantische muren die zich hoog boven me verhieven en de menselijke bewoners volledig in de schaduw stelden. Alles in Koth was gebouwd op een heroïsche schaal. Noch de muren, noch de gevels van de gebouwen waren ongewoon hoog in vergelijking met hun omvang, maar ze waren zo massief. Mijn wachters leidden me naar een soort amfitheater vlak bij de buitenmuur. Het was een ovale ruimte omringd door reusachtige blokken steen, rij na rij boven elkaar geplaatst, die zitplaatsen vormden voor de toeschouwers. De open ruimte in het midden bestond uit harde, aangestampte aarde, bedekt met kort gras. Er liep een soort verschansing omheen, geweven uit leren riemen, blijkbaar om te voorkomen dat de strijdenden met hun hoofd tegen de omringende blokken steen beukten. Het schouwspel werd verlicht door toortsen.


  De toeschouwers waren al aanwezig; de mannen namen de plaatsen op de onderste blokken in, de vrouwen en kinderen de bovenste. Ik liet mijn blik weiden over de zee van gezichten, totdat ze bleef rusten op iemand die ik herkende, en het gaf me een vreemd plezierig gevoel Altha daar te zien zitten terwijl ze me aankeek met haar aandachtige, donkere ogen.


  Thab gaf me een teken de arena binnen te gaan, en dat deed ik, denkend aan de ouderwetse bokswedstrijden met de blote vuist op mijn eigen planeet, die gehouden werden in primitieve boksringen, opgezet op een gewoon grasveld, net als dit. Thab en de andere krijgers die me geëscorteerd hadden bleven buiten. Boven ons zat de oude Khossuth peinzend op een gebeeldhouwde troon die uitstak boven de eerste rij en bedekt was met luipaardvellen.


  Ik keek langs hem heen naar de donkere, met sterren bezaaide hemel die me telkens weer opnieuw boeide met zijn vreemde schoonheid, en ik lachte om het ongelooflijke van het hele geval. Ik, Esau Cairn, moest met zweet en bloed het recht verdienen te mogen leven op deze buitenaardse planeet, van wier bestaan de mensen op mijn eigen planeet zelfs nooit hadden kunnen dromen.


  Ik zag een groep krijgers naderen van de andere kant; een reusachtige gedaante doemde te midden van hen op. Ghor de Beer staarde me met een vlammende blik aan van waar hij stond aan de andere kant van de ring, de harige vuisten om de leren riemen gekneld. Toen sprong hij er onder het uitstoten van een luid gebrul overheen en ging voor me staan, een toonbeeld van vleesgeworden vechtlust, kwaad omdat ik vóór hem de ring had bereikt.


  Op zijn ruw gebeitelde troon boven ons hief de oude Khossuth een speer en wierp die naar beneden. Onze ogen volgden de vlucht van het wapen, en toen het zich met zijn glanzende punt in de grond buiten de ring boorde, gingen we elkaar te lijf, ijzeren massa’s botten en spieren, bruisend van heftig leven en het verlangen te vernietigen.


  We waren beiden naakt op een soort leren lendendoek na, die meer diende om ons te beschermen dan te bedekken. De regels van het gevecht waren eenvoudig: we mochten niet slaan met onze vuisten of open handen, knieën, of ellebogen, en mochten niet trappen, bijten of elkaar de ogen uitkrabben. Buiten dat was alles toegestaan.


  Bij de eerste botsing van zijn behaarde lichaam tegen het mijne besefte ik dat Ghor sterker was dan Logar. Zonder mijn beste natuurlijke wapens – mijn vuisten – was Ghor in het voordeel.


  Hij was een harige berg van stalen spieren, en hij bewoog zich met de snelheid van een reusachtige kat. Gewend als hij was aan zulke gevechten kende hij trucs die mij totaal onbekend waren. En tenslotte stond zijn ronde kop zo vierkant op zijn schouders dat het praktisch onmogelijk was die dikke, gespierde keel van hem dicht te knijpen.


  Wat me redde was het wilde bestaan dat ik geleid had en dat me gehard had zoals geen enkele man die als een mens leeft gehard kan worden. Ik was sneller, en bleek uiteindelijk ook over het grootste uithoudingsvermogen te beschikken.


  Er valt niet veel te zeggen over dat gevecht. De tijd hield op te bestaan uit regelmatige eenheden van veranderingen, en vervloeide in een blinde mist van verscheurende, grommende eeuwigheid. Er klonk geen geluid, op ons gehijg na, en het flakkeren van de toortsen in de lichte bries, het gestamp van onze voeten op de grond, en het op elkaar botsen van onze harde lichamen.


  We waren zozeer aan elkaar gewaagd dat geen van ons beiden snel in het voordeel kon komen. Er moesten geen schouders op de grond worden gedrukt, zoals in een aardse worstelwedstrijd. Het gevecht zou doorgaan tot een of beide van de strijdenden dood of bewusteloos was.


  Wanneer ik denk aan ons weerstands- en uithoudingsvermogen, schieten woorden me te kort.


  Rond middernacht waren we nog steeds aan elkaar aan het rukken en trekken. De hele wereld zwom in een rode mist toen ik me bevrijdde uit een dodelijke houdgreep. Mijn hele lichaam was één bundel gefolterd weefsel. Enkele van mijn spieren waren verdoofd en buiten gevecht gesteld. Bloed stroomde uit mijn neus en mond. Ik was halfblind en duizelig door de klap waarmee mijn hoofd de harde grond had geraakt. Mijn benen trilden en mijn longen zwoegden als blaasbalgen. Maar ik zag dat Ghor er niet veel beter aan toe was. Hij bloedde ook uit neus en mond, en bovendien druppelde er bloed uit zijn oren. Hij wankelde terwijl hij zich naar mij toekeerde en zijn harige borstkas ging krampachtig op en neer. Hij spuwde een mondvol bloed uit, en met een schreeuw die meer weg had van een snik stortte hij zich weer op me. En terwijl ik al mijn wegebbende krachten verzamelde voor een laatste poging greep ik zijn uitgestoken pols beet, draaide me om, bukte, trok zijn arm over mijn schouder en smeet hem met inspanning van al mijn kracht van me af.


  Zijn vaart hielp me bij de worp. Hij vloog halsoverkop over mijn rug, belandde met een smak op zijn nek en schouders op de grond, zeeg als een zoutzak ineen en bleef stil liggen. Een ogenblik stond ik wankelend over hem heen, terwijl uit het volk van Koth plotseling een luidkeels gebrul opsteeg, en toen werden de sterren en de flakkerende toortsen uitgewist door een aanstormende duisternis, en ik viel bewusteloos over het roerloze lichaam van mijn tegenstander.


  Later vertelden ze me dat ze dachten dat we beiden dood waren. Ze waren urenlang met ons bezig. Hoe onze harten de verschrikkelijke inspanningen hebben kunnen doorstaan is me een raadsel. Mensen zeiden dat het verreweg het langste gevecht was dat ooit in de arena was gehouden.
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  Ghor was zwaar gewond, zelfs voor een krijger van Koth. Die laatste val had hem een gebroken sleutelbeen en een schedelfractuur bezorgd, om maar te zwijgen van de kleinere kwetsuren die hij had opgelopen vóór de climax. Drie van mijn ribben waren gebroken, en mijn ledematen, gewrichten en spieren waren zo verdraaid en verwrongen dat ik dagenlang zelfs niet op kon staan van mijn bed. De mannen van Koth behandelden onze wonden en beurse plekken met al hun vaardigheid, die de kunde van de aarde verre overtreft; maar het was hoofdzakelijk onze opmerkelijke, primitieve vitaliteit die ons weer op de been bracht. Wanneer een schepsel uit de wildernis gewond is, gebeurt het gewoonlijk dat hij óf snel sterft òf zich snel herstelt.


  Ik vroeg aan Thab of Ghor me zou haten omdat ik hem verslagen had, maar hij wist niet wat hij daarop moest antwoorden; Ghor was nog nooit eerder verslagen.


  Maar op dat punt werd ik al spoedig gerustgesteld. Zeven gespierde krijgers kwamen de kamer waarin ik was ondergebracht binnen; ze droegen een draagbaar waarop mijn ex-vijand lag, zo dik verpakt in verband dat hij bijna niet te herkennen was. Maar zijn bulderende stem klonk vertrouwd. Hij had zijn vrienden gedwongen hem naar mij toe te brengen zodra hij in staat was zich in zijn bed te bewegen. Hij koesterde geen wrok. In zijn grote, simpele, primitieve hart was enkel ruimte voor bewondering voor de man die hem zijn eerste nederlaag had toegebracht. Hij verhaalde van onze homerische strijd met een vuur dat het dak ervan trilde, en brulde het uit van ongeduldig verlangen naar de dag dat we er samen op uit zouden trekken en gezamenlijk slag zouden leveren tegen de vijanden van Koth.


  Hij werd teruggedragen naar zijn eigen kamer, nog steeds bulderend uiting gevend aan zijn bewondering en zijn bloedige plannen voor de toekomst, en ik voelde een warme gloed in mijn hart voor dit rondborstige kind van de natuur, die zoveel meer man was dan vele van de ontwikkelde telgen van de beschaving die ik vroeger had ontmoet.


  En zo verwisselde ik, Esau Cairn, het bestaan van een wilde voor dat van een barbaar. Zodra ik daartoe in staat was, stond ik in de reusachtige raadshal met het koepeldak voor de verzamelde leden van de stam en voor de troon van Khossuth de Schedelsplijter, die met zijn zwaard het geheimzinnige symbool van Koth in de lucht boven mijn hoofd kerfde. Toen gordde hij me eigenhandig het harnas van een krijger om – de brede, leren riem met de ijzeren gesp, waaraan mijn dolk en een lang, recht zwaard met een brede, zilveren stootplaat hingen. Toen trokken de krijgers in een lange rij aan me voorbij, en elk opperhoofd plaatste zijn palm tegen de mijne en sprak zijn naam, en ik herhaalde die, en hij herhaalde de naam die ze me hadden gegeven: IJzerhand. Dat onderdeel was het meest vermoeiend, want er waren ongeveer vierduizend krijgers, en vierhonderd daarvan waren opperhoofden van verschillende rang. Maar het was onderdeel van het ritueel van initiatie, en toen het voorbij was, was ik evenzeer een man van Koth alsof ik er geboren was.


  In de torenkamer, heen en weer lopend als een gekooide tijger terwijl Thab praatte, en later als lid van de stam, leerde ik alles wat het volk van Koth van hun vreemde planeet wist.


  Zij en hun soort, zo vertelden ze, waren de enige ware mensen op Almuric, hoewel er ver in het zuiden een geheimzinnig soort wezens woonden die Yagas werden genoemd. De mensen uit Koth noemden zichzelf Guras, een woord dat van toepassing was op iedereen die op hen geleek, en niet meer betekende dan het woord ’mens’ betekent op aarde. Er waren veel stammen van Guras, ieder wonend in een eigen stad die als twee druppels water op Koth leek. Geen enkele stam telde meer dan vier- of vijfduizend krijgers, met het geëigende aantal vrouwen en kinderen.


  Geen man van Koth was ooit rond de globe getrokken, maar bij de jacht en op hun rooftochten legden ze grote afstanden af, en er waren legenden overgeleverd die op hun wereld betrekking hadden – deze werd natuurlijk bij een naam genoemd die eenvoudig correspondeerde met het woord ’aarde’, hoewel sommigen na een tijdje mijn gewoonte overnamen om de planeet Almuric te noemen. Ver naar het noorden lag een land van sneeuw en ijs dat niet bewoond werd door menselijke wezens, hoewel sommige mannen spraken over vreemde, huiveringwekkende kreten die ’s nachts opstegen uit de spleten in het ijs, en van schaduwen die over de sneeuw vielen. Op een iets kleinere afstand naar het zuiden rees een barrière op die geen mens ooit was gepasseerd – een gigantische rotsmuur, die volgens de legende de planeet als een gordel omsloot; ze werd daarom ook de Gordel genoemd. Wat er achter die Gordel lag wist niemand. Sommigen geloofden dat de wereld hier ophield en dat daarachter enkel de lege ruimte lag. Anderen hielden vol dat er nog een halfrond achter lag. Ze waren van mening – en ik vond dit de meest logische gedachte – dat de Gordel de noordelijke en zuidelijke helften van de wereld van elkaar scheidde, en dat het zuidelijk halfrond bewoond werd door mensen en dieren, hoewel de aanhangers van deze theorie geen bewijs konden leveren en gewoonlijk bespot werden als romantici met te veel fantasie.


  In ieder geval was de reusachtige uitgestrektheid die tussen de Gordel en het land van ijs lag bezaaid met de steden van de Guras. Het noordelijk halfrond bezat geen zee of oceaan. Er waren rivieren, grote grasvlakten, een paar verspreide meren, hier en daar donkere, dichte wouden, lange, kale heuvelrijen en een paar bergen. De grote rivieren stroomden naar het zuiden waar ze in kloven in de Gordel stortten. De steden van de Guras waren zonder uitzondering op de open vlakten gebouwd, en altijd op grote afstand van elkaar. De architectuur was een uitvloeisel van de eigenaardige evolutie van de bouwers – het waren eigenlijk forten van rotsblokken die op elkaar waren gestapeld voor de verdediging. Ze weerspiegelden de aard van de bouwers; ruw, stoer, massief, vol verachting voor opzichtig vertoon en versiering, en zonder enige kennis van de schone kunsten.


  In vele opzichten lijken de Guras op de mensen van de aarde, in andere opzichten zijn ze op een verbijsterende manier anders. Enkele van de lijnen waarlangs ze zich hebben ontwikkeld hebben zo weinig gemeen met de aardse revolutie dat het me moeite kost hun gewoonten en ontwikkeling uit te leggen. Wat Koth betreft – en wat er van Koth gezegd wordt, kan van iedere andere stad van de Guras gezegd worden – de mannen van Koth zijn bedreven in het oorlogvoeren, jagen en het vervaardigen van wapens. Deze laatste wetenschap wordt aan ieder mannelijk kind geleerd, maar nu nog maar zelden, in praktijk gebracht. Het is maar heel zelden nodig om nieuwe wapens te maken, vanwege de duurzaamheid van het gebruikte materiaal. Wapens gaan over van vader op zoon, of worden op vijanden veroverd.


  Metaal wordt alleen gebruikt voor wapens, in bouwwerken, en voor haken en gespen op kledingstukken. Noch mannen noch vrouwen dragen versieringen, en dingen als munten zijn totaal onbekend. Er is geen geld. Er bestaat geen handelsverkeer tussen de steden, en worden er ’zaken’ gedaan in de stad zelf dan gebeurt dat door middel van ruilhandel. De enige stof die gedragen wordt is een soort zijde, gemaakt van de vezel van een vreemde plant die binnen de stadsmuren groeit. Andere planten leveren wijn, fruit en specerijen. Vers vlees, het hoofdbestanddeel van het menu van de Guras, verschaft men zich op de jacht, een tijdverdrijf dat tegelijkertijd een sport en beroep is.


  Dus het volk van Koth is zeer bedreven in het bewerken van metalen, in het weven van zijde, en in hun eigenaardige vorm van landbouw. Ze hebben een geschreven taal, een eenvoudige hiëroglyfische vorm, geschreven op bladeren die op papyrus lijken, met een op een dolk gelijkende pen die in het purperen sap van een merkwaardige bloesem wordt gedoopt. Maar op de opperhoofden na kunnen maar weinigen lezen en schrijven. Literatuur hebben ze niet; ze weten niets van schilderen, beeldhouwen, of de ’hogere’ wetenschappen. Ze zijn geëvolueerd tot aan het punt in de kultuur dat noodzakelijk is voor de eerste levensbehoeften, en verder gaan ze niet. Schijnbaar zonder zich te storen aan wetten die wij op aarde zijn gaan beschouwen als onveranderlijk, blijven zij op dezelfde hoogte en gaan noch vooruit noch achteruit.


  Net als de meeste barbaarse volkeren hebben ze een vorm van primitieve dichtkunst die bijna uitsluitend handelt over gevechten, rotzooi trappen en plundering. Ze hebben geen zangers of minstrelen, maar iedere man van de stam kent de populaire balladen van zijn clan en is na een paar glazen bier geneigd die luidkeels te brullen met een stem die je trommelvliezen doet splijten. Deze liederen worden nooit opgeschreven, en er is geen geschreven geschiedenis. Als gevolg daarvan zijn de gebeurtenissen uit de oudheid zeer vaag, en vermengd met onwaarschijnlijke legenden.


  Niemand weet hoe oud de stad Koth is. De elementen hebben geen vat op de gigantische stenen; het is niet te zien of ze er pas tien jaar of reeds tienduizend jaar staan. Ik ben van mening dat de stad al tenminste vijftienduizend jaar oud is. De Guras zijn een oud ras, ondanks hun uitbundige barbaarsheid die hun de sfeer verleent van een nieuw, jong volk. Van de evolutie van het ras uit het dier dat hun gemeenschappelijke voorouder geweest moet zijn, van de afsplitsingen en omzwervingen van de stammen, en van hun ontwikkeling tot aan dit huidige punt, is totaal niets bekend. De Guras zelf hebben geen idee van evolutie. Ze nemen aan dat hun ras, net als de eeuwigheid, zonder begin en zonder eind is, dat ze altijd precies zo geweest zijn als ze nu zijn. Ze hebben geen mythen om hun oorsprong te verklaren.


  Het grootste gedeelte van mijn opmerkingen had betrekking op de mannen van Koth. Maar ook de vrouwen zijn de aandacht ten volle waard. Ik ontdekte dat het verschil in uiterlijk tussen de beide sexen uiteindelijk toch niet zo onverklaarbaar was. Het is eenvoudig het resultaat van een natuurlijke ontwikkeling, en de wortels liggen in de vurige tederheid die de mannelijke Guras voor hun vrouwen voelen. Het was om hun vrouwen te beschermen dat ze voor het eerst die brute steenhopen bouwden en erin gingen wonen. Dat weet ik zeker, want de aangeboren aard van de mannelijke Gura is uitgesproken nomadisch.


  De vrouwen, zorgvuldig beschermd en gevrijwaard voor het gevaar en het harde werk dat de vrouwen van aardse barbaren ten deel valt, ontwikkelden zich langs natuurlijke weg tot het type dat ik heb beschreven. De mannen daarentegen leiden een ongelooflijk aktief en inspannend leven. Hun bestaan is één woeste strijd om het bestaan geweest vanaf het moment dat de eerste aap op Almuric zich oprichtte. En ze hebben zich ontwikkeld tot een speciaal type dat aan hun behoeften kan voldoen. Hun vreemde uiterlijk is geen gevolg van degeneratie of onderontwikkeling. Zij zijn juist een bijzonder gespecialiseerd type, uitstekend aangepast aan het wilde leven dat ze leiden.


  Daar de mannen alle risico’s en verantwoordelijkheid op zich nemen, hebben ze natuurlijk ook alle macht in handen. De vrouwelijke Gura heeft totaal niets in te brengen over de manier waarop de stad en de stam worden geregeerd, en het gezag van haar levensgezel is absoluut. Er is één uitzondering: ze heeft het recht een beroep te doen op de raad en het opperhoofd in geval van onderdrukking. Haar vrijheid van beweging is beperkt; slechts weinig vrouwen zetten ooit een voet buiten de stad waarin zij geboren zijn, behalve als ze ontvoerd worden tijdens een rooftocht.


  Maar haar lot is niet zo ongelukkig als het er op het eerste gezicht misschien uitziet. Ik heb gezegd dat een van de karakteristieke eigenschappen van de mannelijke Gura de vurige tederheid is die hij voor zijn vrouw voelt. Mishandeling van een vrouw komt zelden voor en wordt door de stam niet getolereerd. Monogamie is de regel. De Guras houden niet van handkussen en leuke complimentjes en de andere, oppervlakkige bijkomendheden van een ridderlijk gedrag, maar ze behandelen hun vrouwen met rechtvaardigheid en ruwe vriendelijkheid, een houding die iets weg heeft van die van de Amerikaanse voortrekker.


  De vrouwelijke Guras hebben niet veel plichten; deze hebben voornamelijk betrekking op het krijgen van kinderen en de opvoeding daarvan. Ze doen geen werk dat zwaarder is dan het vervaardigen van zijde uit de weefsels van de zijdeplant. Ze zijn muzikaal en spelen op een klein snaarinstrument dat op een luit lijkt en ze zingen. Ze zijn vlugger van begrip en hebben een veel rijker gedachtenleven dan de mannen. Ze zijn geestig, vrolijk, hartelijk, speels en volgzaam. Ze hebben hun eigen pleziertjes, en ze schijnen zich niet te vervelen. De gemiddelde vrouw zou er niet toe overgehaald kunnen worden een voet buiten de stadsmuren te zetten. Ze kennen de gevaren die de steden omringen maar al te goed, en ze zijn tevreden onder de hoede van hun woeste levensgezellen en meesters.


  De mannen lijken, zoals ik gezegd heb, in vele opzichten op barbaarse volkeren op aarde. Ik veronderstel dat ze iets weg hebben van de oude Vikingen. Ze zijn eerlijk en verachten diefstal en bedrog. Ze zijn dol op oorlogvoeren en jagen, maar zijn niet onnodig wreed, behalve als ze dol geworden zijn van woede of bloeddorstigheid. Dan kunnen het krijsende duivels zijn. Ze zijn kortaf in hun spreken, hebben ruwe manieren, zijn snel kwaad, maar ook net zo snel weer tot bedaren gebracht, behalve als ze tegenover een erfvijand komen te staan. Ze hebben een uitgesproken, hoewel primitief gevoel voor humor, een vurige liefde voor stam en stad en houden hartstochtelijk veel van hun persoonlijke vrijheid. Hun wapens bestaan uit zwaarden, dolken, speren en een vuurwapen dat op een karabijn lijkt – een enkelschots achterlader – met een niet al te groot bereik. Het ontplofbare materiaal is niet het kruit zoals wij dat kennen. Een tegenhanger is op aarde niet te vinden. Het heeft zowel een schokkende als een explosieve werking. De kogel wordt gemaakt van een substantie die veel op lood lijkt. Deze wapens worden hoofdzakelijk in de oorlog gebruikt; voor de jacht wordt meestal pijl en boog gebruikt. Groepen jagers trekken er voortdurend op uit, zodat maar zelden de voltallige strijdmacht in de stad aanwezig is. Jagers blijven vaak weken of maanden weg. Maar er zijn altijd duizend krijgers in de stad om een mogelijke aanval af te slaan, hoewel het niet vaak voorkomt dat de Guras een vijandelijke stad belegeren. De steden zijn moeilijk te bestormen, en het is onmogelijk de inwoners uit te hongeren omdat een groot deel van hun voedselvoorraad binnen de muren wordt verbouwd, en in iedere stad is een altijd-stromende bron van puur water. De jagers zochten geregeld hun prooi in de heuvels waarin ik had rondgezworven; er werd gezegd dat ze meer en gevarieerder vormen van verscheurend dierlijk leven bevatten dan welk ander deel van de globe ook. De stoutmoedigste jagers gingen in sterke troepen naar de Heuvels en zwierven er zelden meer dan een paar dagen rond. Het feit dat ik maandenlang alleen in de Heuvels geleefd had, dwong bij die wilde vechtersbazen nog meer respect en bewondering af dan mijn overwinning op Ghor.


  O, ik kwam veel te weten over Almuric. Daar dit een verhaal is en geen opstel, kan ik nauwelijks de oppervlakte van hun gewoonten, zeden en tradities aanroeren. De Guras waren niet de eersten op Almuric, hoewel ze zich wel als zodanig beschouwden. Ze vertelden me over oude ruïnes van bouwwerken die niet door de Guras gebouwd waren, overblijfselen van verdwenen rassen, die, zo namen zij aan, in dezelfde tijd als hun verre voorouders geleefd hadden, maar die zoals ik later te weten kwam opgekomen en op een afschuwelijke manier ten onder waren gegaan voordat de eerste Gura stenen op elkaar begon te stapelen om zijn voorhistorische stad te bouwen. Hoe ik te weten kwam wat geen enkele Gura wist, is deel van dit vreemde verhaal.


  Maar ze spraken van geheimzinnige onmenselijke wezens of overlevenden. Ze vertelden me van de Yagas, een verschrikkelijk ras van gevleugelde, zwarte mensen die in het verre zuiden woonden, in het zicht van de Gordel, in de grimmige stad Yugga, op de rots Yuthla, bij de rivier de Yogh, in het land van Yagg, waar geen enkele levende ziel ooit voet had gezet. De Yagas, zo zeiden de Guras, waren geen echte mensen, maar duivels in een menselijke gedaante. Van tijd tot tijd doken ze van Yugga af naar beneden, in hun handen het zwaard van de moordlust en de toorts van vernietiging, om jonge Gura-meisjes weg te voeren in een slavernij waarvan niemand wist wat ze inhield omdat niemand ooit uit het land van Yagg was ontsnapt. Sommigen dachten dat ze als voedsel dienden voor een monster dat door de Yagas als een god werd aanbeden, hoewel anderen bezwoeren dat de duivels niets en niemand aanbaden behalve zichzelf. Een ding wisten ze wel: hun heerser was een zwarte koningin, genaamd Yasmeena, en al meer dan duizend jaar troonde ze op de onverbiddelijke rots Yuthla, terwijl haar schaduw over de wereld viel en mensen deed huiveren.


  De Guras vertelden me andere dingen, vreemde en verschrikkelijke dingen: monstruositeiten met hondenkoppen die zich verscholen onder de ruïnes van naamloze steden; kolossen die rondwaarden in de nacht en de aarde deden beven; vuren die als vurige vleermuizen langs de duistere hemel fladderden; dingen die rondspookten in middernachtelijke wouden, kruipende, geschubde dingen die nooit gezien werden, maar die mensen meesleurden naar de kille diepten. Ze vertelden me van grote vleermuizen die mensen tot waanzin dreven met hun gelach, en van magere gedaantes in de heuvels die op een afzichtelijke manier rondschuifelden door de schemering. Ze vertelden me dingen die zelfs niet voorkomen in de ergste dromen van de mensen op mijn geboorteplaneet.


  Want het leven heeft vreemde vormen aangenomen op Almuric, en het natuurlijke leven is niet het enige leven daar.


  Maar de nachtmerries die me verteld werden en de nachtmerries die ik gezien heb ontvouwen zich ieder op hun beurt, en ik ben al te lang stil blijven staan bij deze zaken. Heb nog wat geduld, want de gebeurtenissen volgen elkaar snel op op Almuric, en mijn verhaal schiet niet minder snel op als het eenmaal goed op gang is.


  Maandenlang woonde ik in Koth; ik paste zo goed in het patroon van jagen, schransen, bier drinken en ruziën alsof ik er in geboren was. Hier werd het leven niet onderdrukt en aan banden gelegd als op aarde. Ik had mijn krachten nog niet kunnen beproeven in een stamoorlog, maar in de stad was er genoeg te vechten: met de blote handen, in vriendelijke stoeipartijtjes, en in dronkemansgeruzie, als de vechtersbazen hun schuimende drinkbekers met een klap op tafel neerzetten en hun uitdagingen brulden over de bierbevlekte planken. Ik genoot van mijn nieuwe bestaan. Hier, net als in de Heuvels, kon ik mijn volle krachten ontplooien en me in het leven storten; en hier, anders dan in de Heuvels, had ik menselijk gezelschap, van het soort dat paste bij mijn bijzondere geestelijke instelling. Ik had geen behoefte aan kunst, literatuur of intellectualiteit; ik jaagde, ik schranste, ik zoop, ik vocht; ik spreidde mijn massieve armen uit en omhelsde gulzig het leven. En in mijn zwelgen en brassen vergat ik bijna het ranke figuurtje dat zo geduldig in de raadzaal onder de grote koepel had gezeten.


  V


  


  


  Onder het jagen had ik een grote afstand afgelegd. Ik had in mijn eentje verscheidene nachten op de vlakte doorgebracht. Nu keerde ik op mijn gemak terug, maar ik was nog steeds vele kilometers van Koth verwijderd; ik kon nog geen glimp van de massieve torens opvangen over de wuivende savanne. Ik kan niet zeggen wat mijn gedachten waren terwijl ik voortliep, mijn karabijn in de kromming van mijn arm, maar ze hadden waarschijnlijk betrekking op sporen aan de waterkant, platgetrapt gras dat duidde op het voorbijkomen van een groot dier, of de geuren die aangedragen werden op de lichte bries.


  Wat mijn gedachten ook geweest hebben kunnen zijn, ze werden onderbroken door een schrille kreet. Ik draaide me om en zag een wit figuurtje over de grasvlakte op me af komen rennen. Achter haar, met iedere stap dichterbij komend, rende een van die gigantische vleesetende vogels die behoren tot de meest gevaarlijke van al de gruwelijke bewoners van de grasvlakten. Ze worden drie meter hoog en lijken wel iets op een struisvogel, afgezien van de snavel; dat is een reusachtig, gekromd wapen, een meter lang, met een gemene punt en zo scherp als een Turkse sabel. Eén houw van die bek kan een mens in tweeën rijten, en de grote klauwen van het monster kunnen een mens in stukken scheuren. Deze berg van vernietiging stoof met een ijzingwekkende snelheid achter het vluchtende meisje aan, en ik wist dat hij haar zou inhalen lang voordat ik kon hopen hen te bereiken. Vloekend op de noodzaak die me dwong te vertrouwen op mijn niet al te accurate scherpschutters kunst, legde ik aan met mijn karabijn en mikte zo goed mogelijk. Het meisje bevond zich op één lijn met die bruut, en ik kon niet het risico nemen op het reusachtige lichaam te schieten omdat ik dan kans liep haar te raken. Ik moest een schot wagen op de grote kop die op een verbijsterende manier op en neer danste aan het eind van de lange, gebogen nek.
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  Het was meer geluk dan kunde die mijn kogel doel deed treffen. De knal van het schot klonk en de reusachtige kop werd achterover gerukt alsof het monster tegen een onzichtbare muur was opgelopen. De stompe vleugels geselden de lucht met een donderend geraas, hij deed nog enkele wankele stappen, toen smakte het beest tegen de grond. Het meisje viel op hetzelfde moment, alsof de kogel hen beiden had geveld. Ik rende naar voren, boog me over haar heen en was verbaasd te zien dat het Altha, dochter van Zal was die naar me opkeek met haar donkere, raadselachtige ogen. Ik verzekerde me er vlug van dat ze niets mankeerde, buiten de gevolgen van angst en uitputting, wendde me naar de dondervogel en zag dat hij morsdood was; de weinige hersens die het had druppelden uit een gat in de smalle schedel.


  Ik draaide me weer om naar Altha en keek met gefronst voorhoofd op haar neer.


  „Wat doe je buiten de stad?” vroeg ik. „Ben je helemaal gek geworden, om je in je eentje zover in de wildernis te wagen?”


  Ze gaf geen antwoord, maar ik kon in haar donkere ogen zien dat ze gekwetst was, en ik had spijt dat ik haar zo ruw had toegesproken. Ik liet me op een knie naast haar op de grond vallen.


  „Je bent een vreemd meisje, Altha,” zei ik. „Je bent niet als de andere vrouwen van Koth. De mensen zeggen dat je eigenzinnig en opstandig bent, zonder reden. Ik begrijp je niet. Waarom zou je je leven op deze manier in de waagschaal stellen?”


  „Wat ga je nu doen?” vroeg ze.


  „Nou, je terugbrengen naar de stad, natuurlijk.” In haar ogen smeulde een merkwaardig, koppig vuur.


  ,Je zal me terugbrengen, en mijn vader zal me slaan met de zweep. Maar ik zal telkens weer weglopen – telkens weer!


  „Maar waarom zou je weglopen?” vroeg ik in verbazing. „Je kan nergens naar toe gaan. Een of ander beest zal je verslinden.”


  „Zo!” antwoordde ze. „Misschien wil ik wel verslonden worden.”


  „Waarom vluchtte je dan voor de dondervogel?”


  „Het instinct om te leven is moeilijk te overwinnen,” gaf ze toe.


  „Maar waarom zou je willen sterven?” protesteerde ik. „De vrouwen van Koth zijn gelukkig en jij hebt net zo veel als ieder ander.”


  Ze wendde haar blik van mij af en keek uit over de uitgestrekte vlakte.


  „Eten, drinken en slapen is niet alles,” antwoordde ze op een vreemde toon. „Dat doen de beesten ook.”


  Ik haalde in verbazing een hand door mijn dikke haar. Ik had dergelijke gevoelens op veel verschillende manieren horen uiten op aarde, maar het was de eerste keer dat ik ze uit de mond van een bewoner van Almuric vernam. Altha ging verder in een lage, onemotionele stem, bijna alsof ze tegen zichzelf sprak in plaats van tegen mij: „Het leven is te hard voor me. Op de een of andere manier pas ik er niet in zoals de anderen doen. Ik bezeer mezelf aan de scherpe kanten. Ik zoek naar iets dat er niet is en ook nooit geweest is.”


  Me onbehaaglijk voelend door haar vreemde woorden, greep ik haar zware lokken in mijn hand en draaide haar hoofd om teneinde haar in het gezicht te kunnen kijken. Haar raadselachtige ogen ontmoetten de mijne; ze hadden een vreemde glans, nog nooit had ik zoiets gezien.


  „Het was moeilijk voordat jij kwam,” zei ze. „Het is nu nog moeilijker.”


  Verschrikt liet ik haar los, en ze draaide haar hoofd af.


  „Waarom maak ik het moeilijker?” vroeg ik verbijsterd.


  „Waaruit bestaat het leven?” antwoordde ze. „Is het bestaan dat we leiden alles wat er is? Is er niet iets buiten en boven onze materiële aspiraties?” Verbaasder dan ooit krabde ik me op het hoofd. „Nou,” zei ik, „op aarde heb ik een heleboel mensen ontmoet die altijd een of ander vaag droombeeld of ideaal nastreefden, maar ik heb nooit gezien dat ze gelukkig waren. Op mijn planeet wordt er veel geleden en gestreden voor onzichtbare dingen, maar ik heb nooit geweten dat een mens zich zo tevreden kan voelen als ik me op Almuric voel.”


  „Ik dacht dat je anders was,” zei ze, terwijl ze nog steeds haar hoofd afgewend hield. „Toen ik je gewond en geketend zag liggen, met je gladde huid en je vreemde ogen, dacht ik dat je zachtmoediger was dan andere mannen. Maar je bent net zo ruw en wreed als de rest. Je brengt je dagen en nachten door met het doden van beesten, vechten met mannen, en brassen op losbandige drinkgelagen.”


  „Maar iedereen doet het,” protesteerde ik.


  Ze knikte. „En daarom pas ik niet in dit leven en zou het beter zijn als ik dood was.”


  Zonder enige reden schaamde ik me diep. Het was wel eens bij me opgekomen dat een aardse vrouw het leven op Almuric ondraaglijk primitief en bekrompen zou vinden, maar het leek onredelijk dat een inheemse vrouw zulke gevoelens zou hebben. Als de andere vrouwen die ik had gezien een vriendelijker behandeling van de kant van hun mannen verlangden, dan hadden ze dat niet laten merken. Ze leken tevreden te zijn met beschutting en bescherming, en legden zich opgewekt neer bij de ruwe manieren van de mannen. Ik zocht naar woorden maar kon ze niet vinden; ik had geen handigheid in het voeren van beschaafde gesprekken. Plotseling voelde ik hoe grof, lomp en barbaars ik was, en ik schaamde me.


  „Ik zal je terugbrengen naar Koth,” zei ik onbeholpen.


  Ze haalde haar goed gevormde schouders op. „En als je wilt kan je zien hoe mijn vader me afranselt.” Hij die woorden kreeg ik de macht over mijn tong terug.


  „Hij zal je niet afranselen,” antwoordde ik kwaad. „Laat hem één vinger naar je uitsteken, en ik breek zijn nek.”


  Ze hief snel haar hoofd op en keek me met hernieuwde belangstelling in haar grote ogen aan. Mijn arm was als vanzelf om haar slanke middel gegleden, en ik keek haar diep in de ogen, met mijn gezicht heel dicht bij dat van haar. Haar lippen weken vaneen, en had dat ademloze moment iets langer geduurd, dan weet ik niet wat er gebeurd zou zijn. Maar plotseling week de kleur uit haar gezicht, en uit haar geopende mond klonk een verschrikkelijke kreet. Haar blik was gericht op iets achter en boven me, en het geraas van vleugels vulde plotseling de lucht.


  Ik draaide me op een knie om en zag dat de lucht boven me wemelde van donkere gedaantes. De Yagas! De gevleugelde mannen van Almuric! Ik had min of meer gedacht dat ze een mythe waren, maar hier waren ze in al hun mysterieuze verschrikking. Ik kon maar een glimp van ze opvangen terwijl ik opsprong en mijn lege karabijn bij de loop beetpakte om hem als knuppel te gebruiken. Ik zag dat ze lang en slank gebouwd waren, gespierd en krachtig, met een zwarte huid. Ze zagen er uit als gewone mensen, op de grote, leerachtige vleermuisvleugels na die uit hun schouders groeiden. Afgezien van een lendendoek waren ze naakt, en ze waren gewapend met korte, kromme zwaarden.


  Ik ging op mijn tenen staan toen de eerste naar beneden dook, het kromzwaard geheven, en gaf hem een klap met mijn karabijn die de kolf deed afbreken en zijn smalle schedel verpletterde als een eierschaal. Het volgende ogenblik wervelden ze om mij heen, de lucht ranselend met hun vleugels. Van alle kanten staken hun kromme zwaarden naar me als bliksemflitsen. Er waren er zoveel dat ze elkaar hinderden met hun brede vleugels.


  Ik zwiepte de loop van de karabijn boven mijn hoofd in het rond en dreef de blikkerende zwaarden terug. In een woeste uitwisseling van slagen gaf ik een andere Yaga een schampslag op het hoofd die hem bewusteloos aan mijn voeten deed vallen. Toen klonk er een wilde, wanhopige kreet achter me, en het gevecht was abrupt afgelopen.


  De hele troep was in de lucht en snelde naar het zuiden, en ik bleef als aan de grond genageld staan. In de armen van een van hen kronkelde en krijste een slank, wit figuurtje dat smekend de armen naar me uitstrekte. Altha! Ze hadden haar weggerukt van achter mijn rug, en voerden haar weg naar de verdoemenis die haar wachtte in die zwarte citadel van geheimzinnigheid in het verre zuiden. De ontzagwekkende snelheid waarmee de Yagas de lucht doorkliefden, maakte dat ze al bijna uit het zicht waren verdwenen.


  Terwijl ik daar in verbijstering stond voelde ik een beweging bij mijn voeten. Ik keek en zag een van mijn slachtoffers rechtop gaan zitten en versuft zijn hoofd betasten. Ik hief wraaklustig de loop van mijn karabijn op om hem de hersens in te slaan; toen kreeg ik plotseling een idee, dat me werd ingegeven door het gemak waarmee Altha’s ontvoerder zich met haar extra gewicht in de lucht had verheven. Terwijl ik mijn dolk trok, sleurde ik mijn gevangene overeind. Hij was langer dan ik, met schouders die net zo breed waren, hoewel zijn ledematen mager en pezig waren in plaats van massief. Zijn donkere ogen, die ietwat schuin stonden, keken mij aan met de starende blik van een giftig serpent.


  De Guras hadden me verteld dat de Yagas een taal spraken die geleek op die van hen.


  „Je gaat me door de lucht dragen zodat ik je metgezellen kan achtervolgen,” zei ik.


  Hij haalde zijn schouders op en sprak met een eigenaardige, ruwe stem.


  „Ik kan je gewicht niet dragen.”


  „Dat is dan jammer voor jou,” antwoordde ik grimmig, en terwijl ik hem omdraaide sprong ik op zijn rug en klemde mijn benen rond zijn middel. Mijn linkerarm was om zijn nek geslagen en de dolk in mijn rechterhand prikte in zijn zij. Hij had zich staande gehouden onder de schok van mijn gewicht door zijn enorme vleugels uit te spreiden.


  „Stijg op!” snauwde ik in zijn oor, terwijl ik de punt van de dolk tussen zijn ribben duwde. „ Vlieg, verdomme, of ik snijd je het hart uit je lichaam!” Zijn vleugels begonnen te bewegen en we stegen langzaam op van de grond. Het was een bijzonder sensationele ervaring, maar toendertijd schonk ik er weinig aandacht aan, woedend als ik was vanwege de ontvoering van Altha.


  Toen we gestegen waren tot een hoogte van ongeveer driehonderd meter, zocht ik het luchtruim af naar de ontvoerders en zag ze ver weg, niet meer dan een groep zwarte stipjes aan de zuidelijke hemel. Ik stuurde mijn onwillig rijdier achter hen aan. Ondanks mijn dreigementen en aansporingen tot grotere snelheid verdwenen de vliegende stippen al gauw. Ik bleef in zuidelijke richting vliegen; ik voelde dat, zelfs als het me niet zou lukken ze in te halen, ik vroeger of later bij die grote, duistere rots zou komen waar de Yagas volgens de legende hun woonplaats hadden.


  Bezield door mijn dolk, schoot mijn drager goed op, rekening houdend met de last die hij droeg. Urenlang vlogen we over de savannes, en tegen de helft van de middag begon het landschap te veranderen. We vlogen boven een woud, het eerste dat ik op Almuric had gezien. De bomen leken een reusachtige hoogte te bereiken.
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  Het was bijna zonsondergang toen ik in de verte de rand van het bos zag, en op de grasvlakte daarachter de puinhopen van een stad. Vanuit deze ruïnes kringelde rook omhoog, en ik vroeg mijn rijdier of zijn metgezellen daar hun avondmaal klaarmaakten. Zijn enige antwoord was een snauw.


  We vlogen laag over het woud toen een plotselinge opschudding me naar beneden deed kijken. We passeerden juist een kleine open ruimte in het bos, en daar was een verschrikkelijke strijd aan de gang. Een troep hyena’s had een reusachtig beest aangevallen; het leek op een eenhoorn en was zo groot als een bison. Een half dozijn verminkte, vertrapte lichamen getuigde van de heftigheid waarmee het beest zich verdedigde, en nog terwijl ik toekeek nam hij de laatste overlevende op zijn lange, ivoren hoorn en wierp het gebroken en verscheurde lichaam tientallen meters hoog de lucht in.


  Terwijl ik geboeid naar het schouwspel keek moet ik onwillekeurig mijn greep op mijn gevangene hebben laten verslappen. Want op dat ogenblik rukte hij zich met een krampachtige beweging los en wierp me van zijn rug. Ik werd overrompeld; tevergeefs graaiend naar de lege lucht stortte ik naar beneden en viel met een verlammende klap op de met bladeren bedekte grond, precies voor de hoeven van de eenhoorn! Ik ving een vluchtige, wazige glimp op van zijn enorme massa die boven me opdoemde terwijl hij zijn massieve kop liet zakken en met zijn hoorn naar mijn borst stootte. Toen hees ik mezelf overeind op een knie, greep met mijn linkerhand dat ivoren zwaard beet in een poging het te doen afwijken, terwijl ik tegelijkertijd met de dolk in mijn rechterhand naar de grote halsslagader stak. Toen kreeg ik een ontzettende klap op mijn hoofd, en mijn bewustzijn werd verzwolgen door duisternis.


  VI


  


  


  Ik kan maar een paar minuten bewusteloos zijn geweest. Toen ik weer bij mijn positieven kwam was mijn eerste gewaarwording die van een verpletterend gewicht op mijn lichaam en ledematen. Terwijl ik zwakjes spartelde bemerkte ik dat ik onder het levenloze lichaam van de eenhoorn lag. Op het moment dat mijn dolk de grote halsslagader opengescheurd had, moet de onderkant van zijn hoorn mijn hoofd geraakt hebben toen het reusachtige beest ineen zeeg en op me viel. Het was enkel aan de zachte, sponsachtige grond te danken dat ik niet tot moes was gedrukt. Mezelf onder dat grote lichaam uitwerken was een taak, een hercules waardig, maar uiteindelijk slaagde ik er toch in en stond op, buiten adem en onder de blauwe plekken; het half opgedroogde bloed van het monster klonterde in mijn haar en besmeurde mijn armen en benen. Ik zag er afschuwelijk uit, maar ik verspilde geen tijd aan mijn uiterlijk. Mijn vroegere rijdier was nergens te zien, en de omringende bomen beperkten mijn zicht op de hemel.


  Ik koos de hoogste van deze bomen uit, klom zo snel mogelijk erin tot de bovenste takken en keek uit over het woud. De zon ging onder. Ik zag dat misschien een uur gaans naar het zuiden het woud uitdunde en ophield. Een dunne rookspiraal steeg nog steeds op vanuit de verlaten stad. En ik zag mijn ex-gevangene net dalen tussen de ruïnes. Hij moet nog even zijn blijven rondhangen nadat hij me van zich af had geworpen, mogelijk om te zien of ik enige tekens van leven vertoonde, waarschijnlijk om zijn vleugels wat rust te geven na die vermoeiende tocht.


  Ik vloekte; daar ging mijn kans om ongemerkt naderbij te sluipen. Maar er wachtte me een verrassing. De Yaga was nog niet verdwenen of hij kwam weer te voorschijn, de lucht inschietend met de snelheid van een raket. Zonder een moment te aarzelen snelde hij weg naar het zuiden, de lucht doorklievend met een vaart die me stomverbaasd deed staan. Wat was de reden voor zijn vlucht? Als het zijn metgezellen waren geweest die zich te midden van de ruïnes bevonden, waarom was hij dan niet geland? Misschien had hij ontdekt dat ze verdwenen waren en volgde ze alleen maar. Maar zijn manier van doen was vreemd, gezien de bedaarde wijze waarop hij de ruïnes was genaderd. Zijn vertrek had alle kenmerken van een overhaaste vlucht.


  Terwijl ik in verwondering mijn hoofd schudde, liet ik me uit de boom zakken en ging op weg naar de ruïnes, zo snel als ik me een weg kon banen door het dichte kreupelhout, zonder aandacht te schenken aan het ritselen tussen de bladeren rondom mij en de geluiden van ontwakend leven die sterker werden naarmate de schaduwen lengden.


  De avond was gevallen toen ik uit het bos te voorschijn kwam, maar de maan kwam op en wierp een vreemde, onwerkelijke gloed over de vlakte. De ruïnes glansden spookachtig een eind verder. De muren waren niet gebouwd van het ruwe, groenachtige materiaal dat de Guras gebruikten. Terwijl ik dichterbij kwam zag ik dat ze van marmer waren, en dat feit maakte dat ik me ietwat onbehaaglijk voelde. Ik herinnerde me legenden die door de mensen van Koth werden verteld over in puin gevallen marmeren steden waar demonische wezens rondspookten. Dergelijke ruïnes werden in zekere onbewoonde oorden gevonden, en niemand wist hoe en wanneer ze ontstaan waren.


  Een sombere stilte hing over de afbrokkelende muren en pilaren toen ik de puinhopen betrad. Tussen de glanzende witte zuilen en oppervlakten zweefden diepe, zwarte, bijna vloeibare schaduwen. Ik gleed geruisloos van de ene duistere poel naar de andere, met het zwaard in de hand; ik was op alles voorbereid, van een hinderlaag door de Yagas tot een aanval van een verscholen roofdier. Er heerste een volkomen stilte, zoals ik nog nooit ergens op Almuric ben tegengekomen. Geen leeuw brulde in de verte, en geen nachtvogel liet zijn vreemde roep horen. Ik had de laatste overlevende op een dode wereld kunnen zijn.


  In stilte kwam ik aan bij een grote open plaats, omringd door een cirkel van gebroken zuilen, dat een plein moet zijn geweest. Hier bleef ik roerloos staan, terwijl de haren in mijn nek recht overeind gingen staan. In het midden van het plein smeulden de resten van een vuur waarboven stukken vlees roosterden aan spitten die in de grond waren gestoken, liet was duidelijk dat de Yagas dat vuur hadden aangelegd en zich klaar hadden gemaakt te gaan eten; maar ze waren niet aan hun maaltijd toegekomen. Ze lagen verstrooid over het plein op een manier die zelfs de meest geharden met ontzetting zou vervullen.


  Ik had nog nooit zo’n schouwspel van organische vernietiging gezien. Het hele plein was bezaaid met handen, voeten, grijnzende hoofden, stukken vlees, ingewanden en klonters bloed. De hoofden leken op bollen van duisternis die uit de schaduwen waren gerold tegen het sneeuwwitte marmer aan; de tanden grijnsden, de ogen glansden bleek in het maanlicht. Iets had de gevleugelde mannen overvallen terwijl ze rond hun vuur zaten en ze aan stukken gescheurd. Op de overblijfselen van de lichamen waren de afdrukken van slagtanden te zien, en sommige van de botten waren gebroken, blijkbaar om bij het merg te kunnen komen.


  Een koude rilling liep me over de rug. Welk dier buiten de mens splijt botten op die manier? Maar het in het rond strooien van de bloedige overblijfselen leek niet het werk van dieren; het had iets té wraakzuchtigs, alsof het gedaan was uit wraak, woede of beestachtige bloeddorstigheid. Maar waar was Altha dan? Haar stoffelijk overschot bevond zich niet onder die van haar ontvoerders. Ik wierp een blik op het vlees aan het spit, en de vorm van de stukken maakte dat ik begon te huiveren. Diep geschokt zag ik dat mijn duistere vermoedens juist waren. Het waren delen van een menselijk lichaam die de vervloekte Yagas aan het roosteren waren geweest voor hun maaltijd. Ziek van angst en afkeer onderzocht ik de armzalige overblijfselen nauwkeuriger en haalde opgelucht adem toen ik zag dat het de zware, gespierde ledematen van een man waren, en niet de slanke lichaamsdelen van een vrouw. Maar daarna keek ik onbewogen naar de uiteengereten, bloedige brokstukken die eens Yagas geweest waren.


  Maar waar was het meisje? Had ze aan de slachting weten te ontsnappen en zich verborgen, of was ze door de moordenaars meegenomen? Terwijl ik in het rond keek naar de torens en omgevallen blokken en pilaren, badend in het vreemde maanlicht, werd ik een uitgesproken atmosfeer van onheil, van verborgen dreiging gewaar. Ik voelde dat er onzichtbare ogen op mij gericht waren.


  Maar ik begon het plein te onderzoeken en stuitte op een spoor van bloeddruppels, als zwarte vlekken in het maanlicht, dat door een doolhof van scheefhangende pilaren leidde, en daar ik niets beters te doen had volgde ik het. Op zijn minst zou het me naar de moordenaars van de gevleugelde mannen kunnen leiden.


  Ik liep onder de duistere vormen van de dronken pilaren door die zo zwaar en massief waren dat mijn menselijke lichaam er volledig bij in het niet zonk, en kwam in een afbrokkelend gebouw dat overgroeid was met mos. Door de gaten in het dak en de gescheurde ramen goot de maan een schimmelig wit licht naar binnen dat de schaduwen nog dieper maakte. Maar een vierkant van maanlicht viel over de opening van een gang, en daar, op het gebarsten, met lianen overgroeide marmer, zag ik het spoor van donkere, gestolde druppels dat de gang in leidde. Ik zocht me op de tast een weg en brak bijna mijn nek op de trap die een eindje verder begon. Ik liep de trap af, en toen ik weer vlakke grond onder de voeten had aarzelde ik en stond op het punt op mijn schreden terug te keren toen ik hevig schrok van een geluid dat mijn hart deed stilstaan en toen het bloed als een bezetene door mijn aderen deed bonzen. Door de duisternis, zwak en ver weg, klonk de roep: „Esau! Esau Cairn!”


  Altha! Wie kon het anders zijn? Waarom liep er een ijskoude rilling over mijn mg, en waarom gingen de korte haren in mijn nek rechtop staan? Ik begon te antwoorden; toen legde de voorzichtigheid mijn tong het zwijgen op. Ze kon onmogelijk weten, dat ik binnen gehoorsafstand was. Misschien riep ze zoals een bang kind iemand roept die te ver weg is om het te horen. Ik liep zo snel als ik durfde door de zwarte tunnel, in de richting van het geluid, en stikte bijna in een opkomende misselijkheid.


  Mijn tastende hand stootte op een deur en ik bleef stilstaan omdat ik, net als een wild dier, de aanwezigheid van iets levends in mijn nabijheid voelde. Terwijl ik mijn ogen inspande in het pikkedonker, riep ik op een lage, dringende toon Altha’s naam. Onmiddellijk brandden er twee lichten in de duisternis, gelige, gloeiende bollen waar ik een ogenblik naar staarde voordat het tot me doordrong dat het twee ogen waren. Ze waren zo breed als mijn hand, rond, en fonkelden op een manier die ik niet kan beschrijven. Ik kreeg een vage indruk van een reusachtige, vormeloze massa erachter. Op hetzelfde moment werd ik overspoeld door zo’n golf van instinctieve angst dat ik me snel in de tunnel terugtrok en haastig verder liep. Achter me in de cel hoorde ik een zwak geluid, als van het bewegen van een grote, weke massa, vermengd met een zacht, raspend geluid, als van borstelige haren die langs steen schraapten.


  Na enkele tientallen passen bleef ik stilstaan. Aan de tunnel leek geen eind te komen, en afgezien daarvan vertakte hij zich zo te voelen in de duisternis, en er was geen manier om te weten te komen welke tunnel de juiste was. Terwijl ik daar stond hoorde ik weer de roep: „Esau! Esau Cairn!”


  Terwijl ik mezelf staalde tegen onvoorziene verschrikkingen, welke wist ik niet, begon ik nogmaals in de richting van de spookachtige stem te lopen. Ik weet niet hoeveel afstand ik aflegde voordat ik weer verbijsterd bleef staan. Toen klonk van vlakbij weer de stem: „Esau! Esau Cairnnnn!” De stem schoot de hoogte in en ging over in een afschuwelijke uitbarsting van onmenselijk gelach dat het bloed in mijn aderen deed stollen.


  Dat was niet de stem van Altha. Ik had al die tijd geweten dat het de hare niet was – dat het de hare niet kón zijn. Maar het alternatief was zo onverklaarbaar dat ik geweigerd had acht te slaan op wat mijn intuïtie bevestigde en mijn verstand ontkende. Vanuit alle richtingen, overal om me heen klonk nu een kakofonie van schrille, demonische stemmen op die allemaal mijn naam krijsten met een spot als van duivels. De tunnels die zo stil waren geweest galmden en echoden nu met een oorverdovend kabaal. Ik stond verbijsterd en angstig, zoals de verdoemden moeten staan in de lawaaiige hallen van de hel. Ik doorliep alle stadia van ijselijke verschrikking, verbijsterde afschuw, wanhopigheid en dolle woede. Met een wild gebrul sprong ik blindelings op de geluiden af die het dichtst bij leken te zijn, met als enig resultaat dat ik tegen een muur opliep, terwijl ren duizendtal onmenselijke stemmen lachten met een afzichtelijk leedvermaak. Om mijn as wervelend als een gewonde stier, stormde ik weer naar voren, dit keer de ingang van een andere tunnel in. Ik rende erdoor, gek van verlangen mijn kwelgeesten in handen te krijgen, en stormde een reusachtige, duistere ruimte binnen, waarin een manestraal een spookachtige bundel licht wierp. En weer hoorde ik mijn naam roepen, maar nu in menselijke tonen van angst en pijn: „Esau! O, Esau!”


  Op hetzelfde moment dat ik de meelijwekkende kreet beantwoordde met een woest gebrul, zag ik haar. Altha, geëtst in het zwakke maanlicht. Ze lag uitgestrekt op de vloer, haar handen en voeten in de schaduw. Maar ik zag dat bij ieder uitgestrekt lichaamsdeel een duistere, misvormde gedaante hurkte.


  Met een bloeddorstige kreet viel ik aan, en de duisternis kwam op een misselijk makende manier tot leven, me tot aan mijn knieën overspoelend met tastbare vormen. Scherpe slagtanden scheurden mijn huid open, aapachtige handen klauwden naar me. Ze konden me niet tegenhouden. Met grote houwen van mijn zwaard die een pad hakten door een compacte massa wriemelende gedaantes, baande ik me een weg naar het meisje dat kronkelde en schreeuwde op de grond in dat vierkant van maanlicht.


  Ik waadde door een kolkend, golvend moeras van krioelende, bijtende dingen dat me tot mijn middel omspoelde, maar ze konden me niet klein krijgen. Ik bereikte het maanverlichte vierkant, en de wezens die Altha vasthielden deinsden achteruit voor de zwiepende dreiging van mijn zwaard, en het meisje sprong op en klampte zich aan mij vast. Op hetzelfde moment dat de duistere horde zich op ons stortte om ons op de grond te smijten zag ik een afbrokkelende trap die naar boven leidde, en ik duwde haar de treden op en draaide me om om onze aftocht te dekken.


  Het was donker op de trap, hoewel hij naar een kamer leidde die baadde in het licht dat door het kapotte dak naar binnen viel. Die strijd werd in volkomen duisternis gestreden, met enkel het gevoel en het gehoor om op af te gaan bij het richten van mijn slagen. En hij werd ook in stilte gestreden, op mijn gehijg, het fluiten van mijn zwaard, en het verbrijzelen van botten en pezen na.


  Achteruit liep ik die donkere wenteltrap op, vechtend voor iedere centimeter grond; rillingen liepen me over de rug omdat ik verwachtte van achteren aangevallen te zullen worden. Als ze zich van boven af op ons hadden gestort, zouden we verloren zijn geweest, maar ze bevonden zich blijkbaar allemaal onder ons. Met wat voor soort wezens ik vocht weet ik niet, behalve dat ze klauwen en slagtanden hadden. Verder waren ze zo te voelen gebocheld en mismaakt, behaard en aapachtig.


  Toen ik in de kamer boven de tunnels kwam kon ik niet veel méér zien. Het maanlicht dat binnenstroomde door een gat in het dak vormde enkel een witte bundel in de duisternis. Ik kon alleen maar vage vormen in het duister rondom me onderscheiden – een golvende, kronkelende en beukende massa schaduwen die klauwend en scheurend op me af rolde en zich terugtrok onder de gesel van mijn zwaard. Terwijl ik mezelf tussen Altha en die krioelende verschrikkingen plaatste liep ik achteruit door de duistere kamer naar een brede scheur in de afbrokkelende muur, wankelend en struikelend in de draaikolk van strijd die om mij heen wervelde en raasde. Toen ik de scheur bereikte waardoor Altha al naar buiten geglipt was, renden ze allemaal op me af om me met vereende krachten tegen de grond te gooien. Ik werd door een panische angst overvallen bij de gedachte die duistere kamer binnen gesleurd te worden door die schimmige horde. Een razende uitbarsting van woede, een hijgende sprong met inspanning van al mijn krachten, en ik schoot door de spleet, een half dozijn aanvallers met me meenemend.


  Ik stond wankelend op en schudde de klittende verschrikkingen van mijn schouders zoals een beer wolven van zich afschudt, zette me schrap en hakte er op los. Ik kon nu voor de eerste keer zien hoe mijn vijanden er uitzagen. Ze hadden lichamen als van misvormde apen, bedekt met een dunne, vuilwitte vacht. Hun kop leek op die van een hond, met kleine, plat tegen de kop liggende oren. Maar hun ogen leken op die van een slang – dezelfde giftige, starende, lidloze blik.


  Van alle vormen van leven die ik op deze vreemde planeet was tegengekomen, vervulde geen me met zó veel afkeer als deze dwergachtige monstruositeiten. Ik liep weg van de verminkte hoop op de grond toen een misselijkmakende vloedgolf door de scheur in de muur stroomde.


  Het effect van dat ongedierte dat uit die spleet te voorschijn kwam, was walgelijk op het onverdraaglijke af; het riep een suggestie op van maden die uit een gespleten en gebleekte schedel kropen.


  Ik draaide me om, pakte met één arm Altha beet en rende over de open plek. Ze volgden snel als de wind, nu eens op vier poten, dan weer rechtop lopend als een mens. En plotseling barstten ze weer uit in dat helse gelach, en ik zag dat we in de val zaten. Voor me kwamen er nog meer te voorschijn uit een andere onderaardse gang. Ze hadden ons afgesneden.


  Een gigantisch voetstuk, waarvan de zuil was afgebroken, stond voor ons. Met een sprong bereikte ik het, zette het meisje op de ruwgetande punt, en draaide me om om zo veel mogelijk achtervolgers te doden als ik kon. Bloed dat uit tientallen wonden stroomde, sijpelde over het voetstuk waarop ik stond, en ik schudde heftig met mijn hoofd om het verblindende zweet uit mijn ogen te verwijderen. Ze omringden me in een brede, halve cirkel, weloverwogen, nu het zeker leek dat hun prooi hen niet meer kon ontsnappen, en ik kan me niet herinneren dat ik ooit meer afschuw heb gevoeld dan toen ik met mijn rug tegen die marmeren pilaar stond en me opmaakte voor de strijd tegen dat monsterlijke ongedierte uit de onderwereld.


  Toen werd mijn aandacht getrokken door een beweging in de schaduwen onder de muur waardoor we zojuist waren ontsnapt. Iets kwam uit de spleet te voorschijn – iets reusachtigs, zwarts en massaals. Ik ving het glinsteren van een gelige vonk op. Ik keek geboeid toe, terwijl de behaarde duivels dichterbij kwamen. Nu was het ding helemaal uit de spleet gekropen. Ik zag het ineengedoken in de schaduw van de muur zitten, een bonkige, zwarte massa, waarin een paar gelige lichten glansden. Met een schok herkende ik de ogen die ik in de onderaardse cel had gezien.


  Met een hels gekrijs stormden de behaarde duivels op me af, en op hetzelfde ogenblik rende het onbekende wezen met verbazingwekkende snelheid en behendigheid het maanlicht in. Ik kon het toen duidelijk zien – een reusachtige spin, groter dan een os. Bewegend met de snelheid die karakteristiek is voor haar soort, was ze te midden van de Hondekoppen voordat de eerste de slag van mijn opgeheven zwaard had gevoeld. Het eerste slachtoffer gaf een afschuwelijke kreet, en de rest draaide zich om, stoof uiteen en vluchtte krijsend alle kanten uit. Het monster hield onder hen huis met een verbijsterende vlugheid en woestheid. De enorme kaken verbrijzelden hun schedel, de druipende gifnaalden doorstaken hen, en hun lichamen werden verpletterd onder het gewicht. In een oogwenk was de hele plek één slachtplaats, bezaaid met doden en stervenden.


  Ineengedoken te midden van zijn slachtoffers, keek het grote, zwarte, harige ding me aan met zijn afschuwelijke intelligente ogen.


  Ik was degene die het achternazat. Ik had het onder de grond wakker gemaakt, en het had ’t reukspoor van het gedroogde bloed aan mijn sandalen gevolgd. Het had de anderen afgeslacht eenvoudig omdat ze hem in de weg stonden.


  Terwijl het ineengedoken zat op zijn acht gebogen poten, zag ik dat het niet alleen wat afmetingen betrof van aardse spinnen verschilde, maar ook wat betrof het aantal ogen en de vorm van de kaken. Altha gilde toen het snel op me af rende.


  Maar waar de tanden en klauwen van een duizendtal beestdingen nutteloos bleken tegen het vergif dat van die zwarte kaken drupte, zegevierden het brein en de spieren van een enkele man. Ik tilde een zwaar brok metselwerk op, mikte een ogenblik en smeet het toen naar de aanstormende massa. Het kwam bovenop het harige lijf terecht, en een straal walgelijk groen spul spoot de lucht in uit het opengescheurde lichaam. Het monster, gestuit in zijn stormloop, kronkelde onder het brok steen, wierp het van zich af en kroop weer naar me toe, slepend met gebroken poten, en met ogen die hels glinsterden. Ik rukte nog een projectiel uit het verweerde gesteente los, en nog een, en nog een; ik liet reusachtige brokken marmer op de wriemelende verschrikking neer regenen, totdat hij stil bleef liggen in een afzichtelijke massa van zwarte, stuiptrekkende, harige poten, ingewanden en bloed.


  Toen nam ik Altha in mijn armen en rende weg door de schaduwen van monolieten, torens en pilaren, en ik bleef niet eerder stilstaan totdat de stad van stilte en mysterie achter ons lag en we de maan zagen ondergaan boven de uitgestrekte, wuivende grasvlakte.
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  Geen woord hadden we met elkaar gewisseld sinds ik het meisje voor het eerst aangetroffen had in die demonische tunnel. Toen ik omlaag keek om met haar te spreken zag ik dat haar hoofd slap tegen mijn arm hing; haar witte gezicht was naar boven gekeerd, de ogen waren gesloten. Ik voelde een steek van angst, maar een snel onderzoek maakte me duidelijk dat ze enkel maar was flauwgevallen. Dat feit toonde, duidelijk hoe afschuwelijk het was wat ze had meegemaakt. De vrouwen van Koth vallen niet snel flauw.


  Ik legde haar op het gras en keek machteloos naar haar; ik zag, als was het de eerste keer, hoe blank en stevig haar slanke ledematen waren, welk een verrukkelijke vorm haar soepele lichaam bezat. Haar donkere haar viel in dikke, glanzende lokken over haar albasten schouders, en haar tuniek die gedeeltelijk was afgegleden, onthulde haar stevige, jonge borsten. Ik werd me bewust van een vage onrust die bijna pijn deed.


  Altha opende haar ogen en keek naar me op. Toen werden haar donkere ogen groot van angst, en ze schreeuwde het uit en klampte zich als bezeten aan me vast. Ik sloeg instinctief mijn armen om haar heen, en in die stalen greep voelde ik het trillen van haar buigzame lichaam, het wilde bonzen van haar hart.


  „Wees niet bang.” Mijn stem klonk vreemd, nauwelijks hoorbaar. „Er zal je niets gebeuren.”


  Ik kon voelen hoe haar hart weer normaal begon te kloppen, zo dicht drukte ze zich tegen mij aan, voordat haar snelle, verschrikte gehijg ophield. Maar een tijd lang lag ze in mijn armen, me aankijkend zonder te spreken, totdat ik er verlegen onder werd.


  Ik liet haar los en hielp haar om te gaan zitten op het gras.


  „Zodra je je goed genoeg voelt,” zei ik, „zullen we zorgen dat er zo veel mogelijk afstand komt te liggen tussen ons en – dat.” Ik maakte een hoofdbeweging in de richting van de ruïnes in de verte.


  „Je bent gewond,” riep ze plotseling uit, terwijl de tranen haar in de ogen schoten. „Je bloedt! O, het is mijn schuld. Als ik niet was weggelopen –” Ze huilde nu tranen met tuiten, net als een meisje van de aarde.


  „Maak je geen zorgen over deze schrammen,” antwoordde ik, hoewel ik me in stilte afvroeg of de slagtanden van dat ongedierte giftig waren. „Het zijn maar vleeswonden. Hou op met huilen, wil je?”


  Ze onderdrukte gehoorzaam haar snikken en droogde naïef haar tranen af aan haar rok. Ik wilde haar niet herinneren aan haar afschuwelijke ervaring, maar op één punt was ik nieuwsgierig.


  „Waarom stopten de Yagas bij de ruïnes?” vroeg ik. „Ze waren toch zeker wel op de hoogte van de dingen die zulke steden onveilig maken?”


  „Ze hadden honger,” antwoordde ze huiverend. „Ze hadden een jongen gevangen – ze sneden hem levend aan stukken, maar ze kregen geen enkele roep om genade uit hem, enkel vervloekingen. Toen roosterden –” Ze kokhalsde, overweldigd door walging.


  „Dus de Yagas zijn kannibalen,” mompelde ik. „Nee. Het zijn duivels. Terwijl ze rond het vuur zaten werden ze overvallen door hondenkoppen. Ik zag ze niet tot ze ze zich op ons stortten. Ze zwermden over de Yagas heen als een troep jakhalzen over een hert. Toen sleurden ze me de duisternis in. Wat ze van plan waren weet alleen Thak. Ik heb gehoord – maar het is te obsceen om te herhalen.”


  „Maar waarom krijsten ze mijn naam?” vroeg ik in verwondering.


  „In mijn angst schreeuwde ik hardop je naam,” antwoordde ze. „Ze hoorden het en aapten me na. Toen je kwam, wisten ze wie je was. Vraag me niet hoe. Ook zij zijn duivels.”


  „Deze planeet is vergeven van duivels,” mompelde ik. „Maar waarom riep je in je angst om mij in plaats van om je vader?”


  Ze bloosde lichtelijk, en in plaats van te antwoorden begon ze haar tuniek recht te trekken.


  Ik zag dat ze uit een van haar sandalen gegleden was en bond die weer om haar kleine voet, en terwijl ik daar mee bezig was, vroeg ze onverwachts: „Waarom noemen ze je IJzerhand? Je vingers zijn hard, maar hun aanraking is zacht als die van een vrouw. Nog nooit hebben de vingers van een man me zó zacht aangeraakt. Meestal deden ze me pijn.”


  Ik balde mijn vuist en bekeek hem peinzend – een knoestige, stalen knots van een vuist. Ze raakte hem verlegen aan.


  „Het is het gevoel achter de hand,” antwoordde ik. „Geen enkele man met wie ik ooit heb gevochten beklaagde er zich over dat mijn vuisten zacht waren. Maar het zijn mijn vijanden die ik kwaad wil doen, niet jou.”


  Haar ogen lichtten op. „Jij zou me geen kwaad doen? Waarom?”


  De absurditeit van de vraag maakte me sprakeloos van verbazing.


  VII


  


  


  De zon was al op toen we begonnen aan de lange terugreis naar Koth. We maakten een grote omweg naar het westen om de duivelse stad waaruit we waren ontsnapt te vermijden. De zon was ongewoon heet. Het ademen viel ons moeilijk, af en toe was er een zuchtje wind van de lichte morgenbries, maar die ging na enige tijd liggen, en het werd bladstil. De altijd wolkeloze lucht had een lichte koperkleurige tint. Altha bekeek die lucht met een zorgelijke uitdrukking op haar gezicht, en in antwoord op mijn vraag zei ze dat ze bang was dat er een storm zou opsteken. Ik had gedacht dat het weer altijd helder, rustig en heet was op de vlakte, en helder, winderig en koud in de heuvels. Met stormen had ik geen rekening gehouden.


  De beesten die we zagen deelden haar ongerustheid. We liepen langs de zoom van het woud, want Altha weigerde er door te trekken totdat de storm voorbij was. Net als de meeste bewoners van de vlakte had ze een instinctieve afkeer van dichte bossen. Terwijl we door het grazige, golvende landschap liepen zagen we de kudden dieren verward in het rond lopen. Een troep springende varkens passeerde ons; ze snelden voort met reusachtige sprongen van tien en twaalf meter. Een leeuw sprong vlak voor ons met een gebrul op, maar liet zijn massieve kop zakken en sloop haastig weg door het hoge gras. Ik bleef uitkijken naar wolken, maar kon er nergens een ontdekken. Enkel de koperkleurige tint aan de horizon werd sterker en verkleurde de gehele hemel. Ze veranderde van een lichte kleur in mat brons, en van brons in zwart. De zon smeulde een tijdje als een versluierde toorts, de duistere koepel dooraderend met vuur, toen werd ze uitgewist. Een tastbare duisternis leek een ogenblik stil te hangen in de lucht en zich toen naar beneden te storten, de wereld hullend in een volkomen duisternis waar geen zon, maan of ster doorheen kon dringen. Ik had nooit gedacht dat de duisternis zo ondoordringbaar kon zijn. Ik had een blinde, aan het lichaam ontstegen geest kunnen zijn die door de onverlichte ruimte doolde, als ik niet het misen van het gras onder mijn voeten had gehoord, en het zachte, warme lichaam van Altha tegen het mijne had gevoeld. Ik begon bang te worden dat we misschien in een rivier zouden vallen, of tegen een al even blind roofdier op zouden botsen.


  Ik had aangestuurd op een massa gespleten rotsblokken, een formatie zoals je wel meer ziet op de vlakten. De duisternis viel voordat we ze konden bereiken, maar toen we ons verder op de tast een weg zochten, stootte ik op een flink rotsblok. Ik ging er met mijn mg tegen staan, haalde Altha naar me toe en beschermde haar zo veel als ik kon met mijn eigen lichaam. Op de donkere vlakte werd ademloze stilte afgewisseld met de geluiden van velerlei bewegingen, overal om ons heen – het geritsel van gras, geschuifel van zachte hoeven, vreemd geloei en rommelend gebrul. Een keer snelde een reusachtig soort kudde ons voorbij, en ik was dankbaar voor de bescherming van de rotsblokken die ons er voor behoedden vertrapt te worden. Weer hielden alle geluiden op en de stilte was net zo volkomen als de duisternis. Toen kwam er een spookachtig gehuil ergens vandaan.


  „ Wat is dat?” vroeg ik ongerust; ik was niet in staat het geluid thuis te brengen.


  „De wind!” zei ze huiverend, terwijl ze zich dichter tegen mij aandrukte.


  De wind woei niet constant; hier en daar bulderde hij in woedende, grillige vlagen. Hij huilde en jammerde als een verloren ziel. Het gras vlakbij ons werd uit de grond gerukt, en uiteindelijk werden we getroffen door een windstoot die ons omver smeet en ons bont en blauw sloeg tegen het rotsblok achter ons. Enkel die ene abrupte windstoot, als een opstopper van een onzichtbare reuzenvuist.


  Terwijl we weer overeind krabbelden, bleef ik als aan de grond genageld staan. Iets passeerde onze toevlucht – iets dat zo groot was als een berg, en de aarde deed beven onder zijn stap. Altha klemde zich wanhopig aan mij vast, en ik voelde het bonzen van haar hart. Mijn hoofdhuid prikte met een naamloze angst. Het ding was op gelijke hoogte met ons. Het bleef stilstaan, alsof het onze aanwezigheid gewaar werd. Er klonk een merkwaardig, lederachtig geluid, als van het bewegen van reusachtige ledematen. Iets zwaaide in de lucht boven ons; toen voelde ik iets mijn elleboog aanraken. Hetzelfde object raakte Altha’s blote arm aan; haar strakgespannen zenuwen knapten en ze gilde.


  Onmiddellijk werden onze oren verdoofd door een ontzagwekkend gebrul boven ons, en iets suisde naar beneden door de duisternis met een geklik van gigantische tanden. Ik haalde blindelings naar boven uit en voelde mijn zwaard op iets tastbaars stoten. Een warme vloeistof spoot over mijn arm, en met een verschrikkelijk gebrul, dit keer meer van pijn dan van woede, schuifelde het onzichtbare monster weg; de grond beefde bij iedere stap, en de krijsende wind werd overstemd door zijn gebrul.


  „Wat was dat in godsnaam?” hijgde ik.


  „Het was een van de Blinden,” fluisterde ze. „Geen mens heeft ze ooit gezien; ze huizen in de duisternis van de storm. Waar ze vandaan komen of waar ze heengaan weet niemand. Maar kijk, de duisternis smelt.”


  ’Smelt’ was het juiste woord. Ze leek te versnipperen, te scheuren in lange repen. De zon kwam te voorschijn, de hemel was blauw van horizon tot horizon. Maar de aarde was op een fantastische manier gestreept met lange repen duisternis, tastbare schaduwen die op de vlakte dreven, met daartussen brede banen zonlicht. Het schouwspel zou een droomlandschap van een opiumschuiver hebben kunnen zijn. Een voortsnellend hert flitste door een baan zonlicht en verdween abrupt in een brede strook zwart; even plotseling schoot het weer te voorschijn in het licht. Er was geen geleidelijke overgang tussen licht en donker; de begrenzingen van de gescheurde repen duisternis waren net zo scherp en definitief als zwarte linten op een achtergrond van goud en smaragd. Zo ver het oog reikte was de wereld gevlekt en gestreept met die zwarte linten. Ze waren ondoordringbaar voor het oog, maar ze dunden uit, spleten en verdwenen.


  Vlak voor ons scheurde een van de repen duisternis en verdween, en onthulde de gedaante van een man – een behaarde reus, die me met het zwaard in de hand stond aan te staren, net zo verbaasd als ik. Toen gebeurden er verscheidene dingen tegelijk. Altha schreeuwde: „Een Thugran!” De vreemdeling nam een sprong en haalde uit, en zijn zwaard kletterde op mijn op geheven wapen.


  Ik heb enkel een vluchtige, chaotische herinnering aan de volgende paar seconden. Er was een werveling van slagen en afweerslagen, een kortstondig gekletter van staal op staal; toen boorde mijn zwaardpunt zich in zijn borstkas onder zijn hart en kwam er van achteren weer uit. Ik trok het zwaard met een ruk los terwijl hij ineen zeeg, en bleef in verbijstering naar hem staren. Ik had me in stilte afgevraagd wat de uitkomst zou zijn wanneer ik het met het blote zwaard zou moeten opnemen tegen een doorgewinterde krijger. Nu had die gelegenheid zich voorgedaan en was reeds voorbij, en ik kon me absoluut niet herinneren hoe ik gewonnen had. Het was te snel en te heftig geweest voor bewuste gedachten; mijn vechtinstinct had voor mij gehandeld.


  Een kabaal van boze kreten overviel me, en terwijl ik me omdraaide zag ik een twintigtal behaarde krijgers als een zwerm woedende wespen tussen de rotsblokken vandaan komen. Het was te laat om te vluchten. In een oogwenk zaten ze bovenop me, en ik was het centrum van een wervelende, blikkerende maalstroom van zwaarden. Hoe ik ze zelfs maar een paar seconden pareerde kan ik niet zeggen. Maar ik speelde het klaar, en smaakte zelfs het genoegen mijn zwaard langs een ander te voelen schuren en het schouderblad van degene die het hanteerde te splijten. Een ogenblik later dook er een onder mijn stoot door en stak zijn speer in mijn kuit. Uitzinnig van pijn gaf ik hem een slag die zijn schedel tot de kin in tweeën spleet; toen kwam de kolf van een karabijn op mijn hoofd neer. Ik weerde de slag gedeeltelijk af, anders zou die mijn schedel hebben verbrijzeld. Maar zelfs zo kwam de kolf met een donderende klap op mijn kruin neer, en het werd zwart om mij heen.


  Ik kwam bij met de indruk dat ik in een kleine boot lag die heen en weer gesmeten werd in een storm. Toen ontdekte ik dat ik aan handen en voeten gebonden was en vervoerd werd op een draagbaar die gemaakt was van speerschachten. Twee reusachtige krijgers droegen me tussen zich in, en ze deden geen moeite het reizen voor mij wat lichter te maken. Ik kon alleen de lucht zien, de behaarde mg van de krijger voor me, en door mijn hoofd achterover te buigen het bebaarde gezicht van de krijger achter me. Toen deze persoon zag dat mijn ogen open waren gromde hij een woord tegen zijn maat, en ze lieten prompt de draagbaar vallen. Door de schok begon mijn gewonde hoofd te kloppen en te bonzen, en de wond in mijn been begon afschuwelijk pijn te doen.


  „Logar!” blafte een van hen. „Hij is bij bewustzijn. Zorg dat hij loopt, als je hem zo nodig mee moet nemen naar Thugra. Ik draag hem geen stap verder.” Ik hoorde voetstappen, en toen doemde er een reusachtige gedaante boven me óp, en een gezicht dat bekend leek. Het was een grof, wreed gezicht, en van de mondhoek van de snauwende mond tot aan de rand van de vierkante kaak liep een vuurrood litteken.


  „Zo, Esau Cairn,” zei het individu, „we ontmoeten elkaar weer.”


  Ik gaf geen antwoord op deze voor de hand liggende opmerking.


  „Wat?” zei hij grijnslachend, „herinner je je Logar de Bottenbreker niet, jij haarloze hond?”


  Hij zette zijn woorden kracht bij met een gemene trap in mijn ribben. Ergens klonk een vrouwelijk geschreeuw van protest, het geluid van een vechtpartij, en Altha brak door de ring van krijgers en viel op haar knieën naast me op de grond.


  „Beest!” riep ze, terwijl haar mooie ogen vuur spuwden. „Je trapt hem wanneer hij hulpeloos is, terwijl je het in een eerlijk gevecht niet tegen hem zou durven opnemen.”


  „Wie heeft die kat uit Koth losgelaten?” brulde Logar. „Thak, ik heb je gezegd haar uit de buurt van dit misbaksel te houden.”


  „Ze heeft me in mijn hand gebeten,” snauwde de grote krijger, terwijl hij kwam aangelopen; hij schudde een druppel bloed van zijn harige knuist. „Ik probeer nog liever een blazende boskat beet te houden.”


  „Nou, zet hem op zijn voeten,” zei Logar. „Hij kan de rest van de weg lopen.”


  „Maar hij is gewond aan zijn been!” jammerde Altha. Hij kan niet lopen.”


  „Waarom maak je hem hier niet af?” vroeg een van de krijgers.


  „Omdat dat te gemakkelijk zou zijn!” brulde Logar, terwijl er rode lichtjes flikkerden in zijn bloeddoorlopen ogen. „De dief sloeg me op een vuile manier van achteren met een steen neer en stal mijn dolk.” – Op dat moment zag ik dat hij het wapen weer in zijn gordel droeg. – „Hij gaat naar Thugra, en daar zal ik er de tijd voor nemen om hem te doden. Sleur hem overeind!”


  Ze maakten niet al te zachtzinnig mijn benen los, maar het gewonde been was zo stijf dat ik nauwelijks kon staan, laat staan lopen. Ze moedigden me aan met klappen, trappen en prikken van speren en zwaarden, terwijl Altha huilde van machteloze woede en zich uiteindelijk tot Logar wendde.


  „Je bent zowel een leugenaar als een lafaard!” gilde ze. „Hij heeft je niet met een steen geslagen – hij sloeg je neer met zijn blote vuisten, zoals alle mannen weten, hoewel je slaven het niet durven bekennen –”


  Logar gaf haar met zijn knokige vuist een slag tegen haar kaak die haar optilde en drie meter verder in een zielig hoopje op de grond deed belanden. Ze bleef liggen zonder zich te bewegen; bloed druppelde uit haar mond. Logar gromde in barbaarse tevredenheid, maar zijn krijgers zwegen. Gematigde lichamelijke tuchtiging was niet onbekend onder de Guras, maar zulke buitensporige en moedwillige wreedheid wekte de afkeer op van iedere krijger die ook maar een beetje fatsoen had. Dus Logars dapperen keken sip, hoewel ze niet hardop protesteerden.


  Wat mijzelf betreft, ik werd tijdelijk verblind door het rode waas van de dolle woede die bij me opkwam. Onder het uitstoten van een bloeddorstige kreet gaf ik een krampachtige ruk, waardoor de twee mannen die me vasthielden hun evenwicht verloren en we allemaal op een hoop op de grond vielen. De andere Thugrianen kwamen en trokken ons overeind, blij dat ze hun gekwetste gevoelens op mijn karkas konden uiten, wat ze met veel animo deden, met hakken van sandalen en gevesten van zwaarden. Maar ik voelde de slagen niet die op mij neerregenden. Alles zwom in een rood waas, en mijn spraak was ik volledig kwijt. Ik kon alleen maar op een dierlijke manier grauwen terwijl ik vergeefs aan de boeien rukte die me bonden. Toen ik uitgeput bleef liggen, sleurden mijn bewakers me overeind en begonnen me te slaan om me tot lopen te dwingen.


  „Je kan me doodslaan,” snauwde ik, eindelijk mijn stem terugvindend, „maar ik verzet geen stap voordat een van jullie voor het meisje zorgt.”


  „Die slet is dood,” gromde Logar.


  ,Je liegt, vuile hond!” spoog ik. „Jij ellendige slappeling, je zou niet eens hard genoeg kunnen slaan om een pasgeboren baby te doden!”


  Logar brulde van sprakeloze woede, maar een van de anderen, nog hijgend van de inspanning die hij zich had moeten getroosten om mij een aframmeling te geven, liep naar Altha toe, die tekenen van leven begon te vertonen.


  „Laat haar liggen!” brulde Logar.


  „Loop naar de duivel!” snauwde de krijger. „Ik hou niet meer van haar dan jij, maar als we die gladhuidige duivel uit eigen beweging kunnen laten lopen door haar mee te nemen, dan neem ik haar mee, al moet ik haar de hele weg dragen. Hij is niet menselijk; ik heb hem afgerost tot ik op het punt sta er dood bij neer te vallen, en hij is er beter aan toe dan ik.”


  Dus vergezelde Altha ons terwijl we naar Thugra marcheerden, op wankele benen en erg versuft.


  We waren verscheidene dagen op pad, en al die tijd was het lopen met mijn gewonde been één voortdurende foltering. Altha haalde de krijgers over haar toestemming te geven mijn wonden te verbinden, en als dat niet was gebeurd zou ik zeer waarschijnlijk zijn gestorven. Ik was overdekt met de wonden die ik had opgelopen in die demonische ruïnes, en zat van top tot teen onder de kneuzingen en blauwe plekken van de aframmeling die de Thugrianen me gegeven hadden. Ze gaven me net genoeg voedsel en water om me in leven te houden. En dus, versuft, vermoeid, gekweld door honger en dorst, kreupel, voortstruikelend over die eindeloze, golvende vlakte, was ik zelfs blij om ten slotte de muren van Thugra in de verte te zien opdoemen, zelfs ondanks het feit dat ik wist dat ze mijn ondergang betekenden. Altha was onderweg niet slecht behandeld, maar men had haar er van weerhouden mij hulp te verlenen en mijn lijden wat te verzachten, afgezien van het verbinden van mijn wonden, en gedurende de nachten hoorde ik haar snikken wanneer ik ontwaakte uit de dierlijke slaap van volkomen uitputting. Van alle vage, verwrongen indrukken van die sombere tocht is dat me het duidelijkst bijgebleven – Altha die snikte in de nacht, verschrikkelijk eenzaam en wanhopig in de immense uitgestrektheid van beschaduwde wereld en klaaglijk jammerende duisternis.


  Zo kwamen we in Thugra aan. De stad leek als twee druppels water op Koth – dezelfde reusachtige poorten, geflankeerd door torens, massieve muren gebouwd van ruwe, groene steen, en de rest. De mensen verschilden ook op geen enkel essentieel punt van de Kothianen. Maar ik merkte dat hun regering meer op een absolute monarchie leek dan die van Koth. Logar was een primitieve despoot, en zijn woord was wet. Hij was wreed, genadeloos, wellustig en arrogant. Eén ding moet ik zeggen: hij hield zijn heerschappij in stand door persoonlijke kracht en moed. Drie keer gedurende mijn gevangenschap in Thugra zag ik hem een opstandige krijger doden in een gevecht van man tegen man – één keer met zijn blote handen tegen het zwaard van de ander. Ondanks zijn fouten had de man kracht, een stormachtige, stuwende, dynamische kracht die alle tegenstand met regelrechte beestachtigheid de kop indrukte. Hij was als een brullende wind die allen die in zijn weg stonden boog of brak.


  Hij bezat een ongelooflijke vitaliteit en was buitengewoon trots op zijn enorme lichaamskracht. Ik geloof dat daarin de superioriteit van zijn persoonlijkheid was geworteld. Daarom haatte hij me zo intens. Daarom loog hij tegen zijn mensen en vertelde ze dat ik hem met een steen had neergeslagen.


  Daarom weigerde hij ook de zaak op de proef te stellen. In zijn hart was hij bang – niet voor enig lichamelijk letsel dat ik hem zou kunnen toebrengen, maar bang dat ik het weer van hem zou winnen en hem zou laten afgaan voor de ogen van zijn onderdanen. Het was zijn ijdelheid die een beest van Logar maakte.


  Ik werd opgesloten in een cel en vastgeketend aan de muur. Logar kwam iedere dag om me te vervloeken en te beschimpen. Het was duidelijk dat hij alle mentale vormen van martelen wilde toepassen voordat hij overging tot lichamelijke marteling. Ik wist niet wat er van Altha geworden was. Ik had haar niet meer gezien sinds we voor het eerst de stad betraden. Hij zwoer dat hij haar had meegenomen naar zijn paleis, en beschreef me tot in de kleinste onderdelen de wellustige behandeling waaraan hij haar volgens zijn zeggen onderwierp. Ik geloofde hem niet, want ik voelde dat hij haar eerder naar mijn cel zou brengen en haar voor mijn ogen martelen. Maar de woede waarin ik ontstak bij het horen van zijn obscene verhalen zou niet veel heviger hebben kunnen zijn als de tonelen die hij beschreef zich voor mij hadden afgespeeld.


  Het was duidelijk te zien dat de Thugrianen niet genoten van Logars humor, want ze waren niet slechter dan andere Guras, en alle Guras bezitten, als ras, een aangeboren wellevendheid in de omgang met vrouwen. Maar Logars macht was zo groot dat niemand het aandurfde een protest te laten horen. Ten slotte vertelde de krijger die mij voedsel bracht echter dat Altha onmiddellijk nadat we de stad hadden bereikt, was verdwenen, en dat Logar naar haar zocht maar haar niet kon vinden. Blijkbaar was ze van Thugra weggevlucht, of ze verborg zich ergens in de stad.


  En zo kropen de dagen langzaam voorbij.


  VIII


  


  


  Het was middernacht toen ik plotseling wakker werd. De toorts in mijn cel flakkerde en droop. De wacht die altijd bij de deur stond was verdwenen. Buiten was de nacht vol lawaai. Vloeken, kreten en schoten vermengden zich met het gekletter van staal, en boven alles uit steeg het gekrijs van de vrouwen op. Dit alles ging vergezeld van een eigenaardig fladderend geluid hoog in de lucht. Ik rukte aan mijn boeien, brandend van nieuwsgierigheid om te weten wat er gebeurde. Er viel niet aan te twijfelen dat er in de stad gevochten werd, maar ik kon niet weten of het een burgeroorlog of een invasie van buitenaf was.


  Toen klonken er snelle, lichte voetstappen buiten, en Altha rende mijn cel binnen. Haar haar was in de war, haar kleding gescheurd en haar ogen waren groot van angst.


  Esau!” riep ze. „Verdoemenis uit de hemel is op Thugra neergedaald! De Yagas zijn met duizenden m de stad geland! Er wordt gevochten in de straten en op de daken van de huizen – de goten zijn rood van het bloed, en de straten zijn bezaaid met lijken! Kijk! De stad staat in brand!”


  Door de hoge, getraliede ramen zag ik een smeulende gloed. Ergens klonk het droge knetteren van vlammen. Altha snikte terwijl ze tevergeefs morrelde aan mijn boeien. Die dag was Logar met de lichamelijke marteling begonnen, en had me overeind laten sleuren en me aan het dak opgehangen met een leren riem, die om mijn polsen was gebonden op zo’n manier dat mijn tenen juist een reusachtig blok graniet raakten. Maar Logar was niet zo verstandig geweest. Ze hadden een nieuwe reep leer gebruikt, en die was gaan rekken, zodat mijn voeten op het blok konden rusten; in die positie had ik geen ondraaglijke pijn geleden, en was zelfs in slaap gevallen, hoewel de houding natuurlijk niet bevorderlijk was voor een goede nachtrust.


  Terwijl Altha vergeefs werkte om me te bevrijden, vroeg ik haar waar ze geweest was, en ze antwoordde dat ze weggeglipt was toen we de stad bereikt hadden en dat goedhartige vrouwen die medelijden met haar hadden gekregen haar hadden verborgen en te eten gegeven. Ze had gewacht op een gelegenheid om me te helpen ontsnappen. „En nu,” jammerde ze, terwijl ze zich de handen wrong, „kan ik niets doen! Ik kan deze ellendige knoop niet loskrijgen!”


  „Ga een mes zoeken!” zei ik. „Vlug!”


  Op hetzelfde moment dat ze zich omdraaide, gaf ze een gil en deinsde bevend achteruit toen een verschrikkelijke gedaante wankelend door de deuropening kwam.


  Het was Logar. Zijn manen en baard waren aaneengekleefd en verschroeid, het haar op zijn brede borst verzengd en geblakerd, en bloed stroomde over zijn armen en benen. Zijn bloeddoorlopen ogen hadden een waanzinnige gloed terwijl hij op me af waggelde en de dolk ophief die ik hem zo lang geleden had ontnomen.


  „Hond!” kraste hij.„Thugra is verdoemd! De gevleugelde duivels vallen uit de lucht als gieren op een dode os! Ik heb gedood tot ik om zou kunnen vallen van vermoeidheid, maar ze blijven komen. Maar ik herinnerde me je. Ik zou geen rust in de Hel vinden als ik wist dat jij nog leefde. Voordat ik er weer op uit ga om te sterven, zal ik jou vooruit sturen!”


  Altha gilde en rende naar me toe om me te beschermen, maar hij was haar voor. Hij ging op zijn tenen staan, pakte me bij mijn gordel vast en hief de dolk hoog op. En terwijl hij dat deed, dreef ik mijn knie met verschrikkelijke kracht tegen zijn kaak. De schok moet zijn stierenek gebroken hebben als een dorre tak. Zijn ruige hoofd schoot achterover tussen zijn schouders, de bebaarde kin wees recht omhoog de lucht in. Hij viel neer als een geslachte os; zijn hoofd kwam hard op de stenen vloer neer.


  Een zacht gelach klonk uit de deuropening. Geëtst m de opening stond een lange, zwarte gedaante, met half uitgespreide vleugels, een druipende kromsabel in een bloedbevlekte hand. Afstekend tegen de sombere rode gloed achter hem, was het effect dat van een zwartgevleugelde demon die in de door vlammen verlichte deur van de Hel stond. De koude ogen keken me raadselachtig aan, dansten over de verschrompelde gedaante op de grond en hieven rusten op Altha die ineenkromp aan mijn voeten.


  Terwijl hij iets over zijn schouder riep, liep de Yaga de kamer in, gevolgd door een twintigtal anderen. Velen van hen waren gewond, en hun druipende zwaarden waren ingekeept.


  „Neem ze mee,” zei de eerste, terwijl hij op mij en Altha wees.


  „Waarom de man?” protesteerde er een.


  „Wie heeft er ooit eerder een blanke man met blauwe ogen gezien? Hij zal Yasmeena interesseren. Maar wees voorzichtig. Hij is gespierd als een leeuw.”


  Een van hen greep Altha bij de arm en sleurde haar weg. Ze verzette zich vergeefs en draaide haar hoofd om om me aan te kijken met dodelijk verschrikte ogen. De anderen gooiden van een veilige afstand een zijden net om mijn voeten. Terwijl mijn benen op die manier verstrikt waren, grepen ze me beet, bonden me met zijden koorden die een leeuw niet verbroken zou kunnen hebben, en sneden de leren riem door waaraan ik hing. Toen tilden twee van hen me op en droegen me de cel uit. Op straat gekomen kwamen we terecht in een schouwspel uit een nachtmerrie.


  De stenen muren waren natuurlijk immuun voor de vlammen, maar het houtwerk van de gebouwen stond in brand. Dichte, kolkende rookwolken stegen op, geaderd en doorschoten met vlammen, en tegen deze duistere achtergrond kronkelden en wrongen zwarte gedaantes zich in bochten als hersenschimmen uit een nachtmerrie. Door de zwarte wolken schoten wat brandende meteoren leken te zijn, totdat ik zag dat het gevleugelde mannen waren die toortsen in de hand droegen.


  In de straten, te midden van rondvliegende vonken en ineenstortende muren, in de brandende gebouwen, op de daken, speelden afschuwelijke tonelen zich af. De mannen van Thugra vochten met de verwoedheid van stervende panters. Ieder van hen was meer dan opgewassen tegen een enkele Yaga, maar de gevleugelde duivels hadden een groot numeriek overwicht, en hun duivelse behendigheid in de lucht woog op tegen de grotere kracht en moed van de aapmensen. Neerduikend vanuit de lucht sloegen ze toe met hun zwaarden en stegen weer op buiten bereik van het slachtoffer voor deze de slag kon beantwoorden. Wanneer drie of vier duivels op die manier één enkele vijand aanvielen, was de slachting zeker en snel. De rook leek hen niet te hinderen, dit in tegenstelling tot hun menselijke tegenstanders. Sommigen waren op hoge punten gaan zitten en schoten pijlen af op de vechtende massa’s in de straten.


  [image: ]


  De doden vielen niet allemaal aan één kant. De bloeddoordrenkte straten lagen zowel met gevleugelde lichamen als met behaarde gedaanten bezaaid. Karabijnen knalden, en heel wat vliegende demonen stortten naar beneden met een razend gefladder van vleugels. Wild zwiepende zwaarden vonden hun doelwit, en wanneer een Yaga in de wanhopige handen van een Gura viel, stierf die Yaga op een verschrikkelijke manier.


  Maar verreweg de grootste slachting werd onder de Thugrianen aangericht.


  Verblind en half verstikt door de rook als ze waren, gingen de meeste van hun pijlen en kogels er ver naast. In aantal overtroffen en verbijsterd door de op die van een havik gelijkende tactiek van hun meedogenloze vijanden, vochten ze tevergeefs, werden neergemaaid of volgeschoten met pijlen. Het hoofddoel van de Yagas scheen het maken van vrouwelijke gevangenen te zijn. Telkens weer zag ik een gevleugelde man opstijgen door de wervelende rookwolken met een gillend meisje in zijn armen. O, het was een weerzinwekkend gezicht! Ik geloof niet dat de volkomen barbaarse en demonische wreedheid van het schouwspel op aarde een tegenhanger heeft, hoe boosaardig de bewoners soms ook kunnen zijn. Het leek niet op een strijd tussen mensen; het leek op een oorlog tussen leden van twee verschillende vormen van leven, volkomen zonder sympathie, raakvlak of wederzijds begrip.


  Maar de slachting was niet compleet. De Yagas verlieten de stad die ze vernietigd hadden. Ze schoten de lucht in, beladen met naakte, wild kronkelende gevangenen. De overlevenden hadden de straten nog in handen en vuurden in het wilde weg op de vertrekkende overwinnaars; ze namen blijkbaar liever het risico hun gevangenen te doden dan hen weg te laten voeren naar het lot dat hen wachtte.


  Ik zag een groep van ongeveer honderd vechtende strijders hijgend op elkaar inhakken op het hoogstgelegen dak van de stad, de Yagas om zich los te rukken en te ontsnappen, de Guras om hen naar beneden te trekken. Rook kolkte in dichte wolken om hen heen, hun haren vatten vlam; toen stortte met een donderend geraas het dak in en joeg zowel overwinnaars als overwonnenen een vurige dood in. Het oorverdovende gebulder van de verterende vlammen klonk in mijn oren terwijl mijn wachters mij door de lucht droegen, weg van de rokende stad Thugra.


  Toen mijn verdoofde zintuigen zich weer zodanig hersteld hadden dat ik aandacht kon besteden aan mijn omgeving, bemerkte ik dat ik met een razende snelheid door de lucht zeilde, terwijl onder, boven en om me heen de gestadige vleugelslag van machtige vlerken klonk. Twee Yagas droegen me met gemak, en ik bevond me in het midden van de bende, die naar het zuiden vloog in een wigvormige formatie, als een vlucht wilde ganzen. Er waren er zeker tienduizend. Ze verduisterden de ochtendlucht, en hun gigantische schaduw gleed over de vlakte onder hen toen de zon hoger steeg.


  We vlogen op een hoogte van ongeveer driehonderd meter. Velen van de gevleugelde mannen droegen meisjes en jonge vrouwen, en ze vervoerden ze met een gemak dat sprak van een ongelooflijke kracht in hun vleugels. Wat louter gespierdheid betreft zijn ze niet tegen de Guras opgewassen, maar deze gevleugelde duivels hebben een fantastisch uithoudingsvermogen in de lucht. Ze kunnen urenlang met topsnelheid vliegen, en in de wigvormige formatie, met onbeladen leiders die vóór hen de lucht doorklieven, kunnen ze met bijna dezelfde snelheid gewichten dragen die haast net zo zwaar zijn als zijzelf.


  We stopten niet om te rusten of te eten totdat de nacht viel; toen daalden de Yagas neer op de vlakte, waar ze vuren ontstaken en de nacht doorbrachten. Die nacht leeft voort in mijn geheugen als een van de grootste verschrikkingen die ik ooit heb meegemaakt. De gevangenen kregen geen voedsel, maar de Yagas aten. En hun voedsel bestond uit hun ongelukkige gevangenen. Terwijl ik machteloos op de grond lag, sloot ik mijn ogen om die slachting niet te hoeven zien, en ik wenste dat ik doof was zodat ik de hartverscheurende kreten niet zou horen. Het afslachten van mannen kan ik verdragen, gedurende de strijd, of zelfs in een bloedige massamoord. Maar de moedwillige slachting van hulpeloze vrouwen die alleen maar om genade kunnen gillen totdat het mes hun gejammer doet verstommen, dat is meer dan ik verdragen kan. En ik wist niet beter of ook Altha behoorde tot degenen die uitgekozen waren voor dat afgrijselijke maal. Iedere keer dat ik het suizen hoorde van het zwaard waarmee de vrouwen werden onthoofd, kromp ik ineen; in gedachten zag ik haar lieflijke, donkere hoofd over de bloeddoordrenkte grond rollen. Want wat er bij de andere vuren gebeurde kon ik niet weten.


  Nadat het voorbij was en de volgevreten demonen sluimerden rondom de vuren, lag ik met een bloedend hart te luisteren naar het gebrul van jagende leeuwen, en ik bedacht hoeveel zachtaardiger en vriendelijker een dier is dan alles wat in de vorm van een mens is gegoten. En uit mijn walging en afgrijzen groeide een haat die me staalde voor wat er ook mocht komen, met het grimmige voornemen deze gevleugelde monsters uiteindelijk terug te betalen voor al het leed dat ze veroorzaakt hadden.


  De zonsopgang was nog niet meer dan een iets lichtere streep aan de horizon toen we weer opstegen. Er was geen ochtendmaal. Later merkte ik dat de Yagas slechts met tussenpozen eten en zich om de paar dagen volproppen. Na verscheidene uren boven de vertrouwde grasvlakte te hebben gevlogen, kregen we plotseling een brede rivier in het zicht die de savanna doorsneed van horizon tot horizon. Op de noordelijke oever groeide een smalle strook bos. Het water had een merkwaardige purperen kleur en glinsterde als natte zijde. Op de andere oever stond een hoge, slanke toren van zwart, glanzend materiaal dat schitterde als gepolijst staal.


  Terwijl we boven de rivier vlogen zag ik dat die met een ontzagwekkende snelheid stroomde. Het gebulder van het water bereikte onze oren, en ik zag het zieden van wervelende draaikolken in de voortrazende stroom. Op het punt waar de toren stond, verrezen een aantal reusachtige blokken steen, waartussen het water schuimde en donderde. Toen ik neerkeek op de toren zag ik een half dozijn gevleugelde mannen op het gekanteelde dak die hun armen in de lucht gooiden alsof ze hun makkers in de lucht begroetten. Vanaf de rivier naar het zuiden strekte een woestijn zich uit – kaal, stoffig, grijs, hier en daar bezaaid met gebleekte botten. Ver weg aan de horizon zag ik een reusachtige, zwarte massa tegen de lucht afsteken.


  Ze tekende zich krachtig af terwijl we er naar toe snelden. In een paar uur hadden we haar bereikt, en ik kon al de details onderscheiden. Het was een gigantisch blok zwarte, bazaltachtige steen dat loodrecht omhoog steeg uit de woestijn. Een brede rivier stroomde om de voet, en de top werd bekroond door zwarte torens, minaretten en kastelen. Het was dus geen mythe, maar een fantastische realiteit – Yugga, de Zwarte Stad, het bolwerk van het gevleugelde volk.


  De rivier, die de kale woestijn doorsneed, deelde zich bij de enorme rots in tweeën en stroomde er aan beide kanten langs, een natuurlijke vestinggracht vormend. Aan alle kanten op één na kabbelde het water tegen de loodrechte rotswanden. Maar aan een kant was er een breed strand gevormd, en daar stond een andere stad. De stijl van de architectuur verschilde heel veel van die van de bouwwerken op de rots. De huizen waren niet veel meer dan stenen hutten, laag, vierkant, met een plat dak en één verdieping hoog. Slechts één gebouw had enige pretenties – een zwart, tempelachtig gebouw dat tegen de rotsmuur was aangebouwd. Deze lagere stad werd rondom beschermd door een sterke, stenen muur, opgetrokken aan de waterkant en aan beide uiteinden verbonden met de rotswand achter de stad.


  Ik kreeg de bewoners in het oog en zag dat het noch Yagas noch Guras waren. Ze waren kort en vierkant gebouwd, en hadden een vreemde blauwe kleur. Hun gezichten leken meer op die van aardse mensen dan de gezichten van de mannelijke Guras, maar ze misten de intelligentie van de laatsten. Hun gelaatstrekken waren suf, dom en boosaardig, en de vrouwen zagen er niet veel beter uit dan de mannen. Ik zag ze niet alleen in de stad aan de voet van de rotswand, maar ook aan het werk op landerijen langs de rivier.


  Ik had echter weinig gelegenheid ze te bekijken, want de Yagas scheerden recht op de citadel af die tweehonderd meter boven de rivier uitstak. Ik was verbijsterd door de hoeveelheid kantelen, pieken, minaretten en daktuinen die zich aan mijn blik vertoonden, maar ik kreeg de indruk dat de stad op de rots gebouwd was als één groot paleis, en dat ieder deel verbonden was met de rest. Gedaanten die luierden op banken op de platte daken verhieven zich op een elleboog, en vanuit tientallen openslaande vensters keken de gezichten van vrouwen ons aan terwijl we neerdaalden op een groot plat dak dat iets weghad van een landingsterrein. Daar verspreidden veel van de gevleugelde mannen zich; de gevangenen werden nu nog bewaakt door drie- of vierhonderd krijgers die hen door een gigantische deur dreven. Er waren ongeveer vijfhonderd van die ongelukkige meisjes, waaronder Altha.


  Ik werd, nog steeds gebonden, in dezelfde richting gedragen. Mijn hele lichaam was nu gevoelloos omdat de bloedsomloop al zo lang was afgesneden, maar mijn brein was bijzonder actief.


  We liepen langs een trap die groot genoeg was om ruimte te kunnen bieden aan zes olifanten naast elkaar, en kwamen in een gang die al even reusachtig was. Muren, trap, zoldering en vloer waren allemaal van glanzende, zwarte steen. Ik besloot dat dit alles uit de rots was gehouwen waarop Yugga was gebouwd, en spiegelglad was gepolijst. Tot dusverre had ik geen beeldhouwwerk, tapijten, of enige poging tot versiering gezien; maar het kon niet worden ontkend dat het effect van die hoog oprijzende muren en gewelfde zolderingen van gepolijst eboniet er een was van uitgesproken luister. De architectuur had iets majestueus en ontzagwekkends dat ongerijmd leek, gezien de beestachtigheid van de bouwers. Maar de lange, zwarte gedaanten leken volkomen op hun plaats terwijl ze als sombere schaduwen door die grote, zwarte hallen liepen. De Zwarte Stad – de mensen gaven haar die sinistere naam niet alleen omdat de muren donker getint waren.


  Terwijl we door die hoge hallen liepen zag ik veel inwoners van Yugga. Naast de gevleugelde mannen zag ik nu ook voor de eerste keer de vrouwen van de Yagas. Ze hadden dezelfde soepele bouw, dezelfde glanzend zwarte huid, dezelfde ietwat havikachtige gelaatstrekken. Maar de vrouwen waren niet gevleugeld. Ze waren gekleed in korte, zijden rokken, bijeengehouden door een met juwelen bezette gordel, en vliesdunne sjerpen die om hun borsten gebonden waren. Afgezien van de bijna onmerkbare, wrede uitdrukking op hun gezichten waren ze mooi. Hun donkere gelaatstrekken waren krachtig en fijnbesneden, hun haar was niet kroezig.


  Ik zag andere vrouwen, honderden zwartharige, blanke dochters van de Guras. Maar er waren ook anderen: kleine, fïjngebouwde, geelhuidige meisjes, en koperkleurige vrouwen – blijkbaar allemaal slavinnen van het zwarte volk. Deze vrouwen waren iets nieuws en onverwachts. Al de fantastische vormen van leven die ik tot dusverre was tegengekomen waren genoemd in verhalen en legenden van de Kothianen. De Hondenkoppen, de reuzespin, het gevleugelde volk met hun blauwhuidige slaven – deze kwamen tenminste allemaal in de legenden voor. Maar geen enkele man of vrouw van Koth had ooit gesproken over vrouwen met gele of koperkleurige huiden. Waren dit exotische gevangenen van een andere planeet, net zoals ik afkomstig was van een vreemde wereld?


  Terwijl ik daar over nadacht werd ik door een grote, bronzen poort gedragen, waarbij een twintigtal gevleugelde krijgers op wacht stond, en bevond me met de gevangen meisjes in een reusachtige zaal, achtkantig van vorm, met muren die behangen waren met donkere wandkleden. De vloer was bedekt met een soort dik tapijt dat op een vacht leek, en de lucht was zwaar van de geur van parfum en wierook. Aan de andere kant van de zaal leidden brede treden van gedreven goud naar een met vachten bedekt podium, waarop een jonge zwarte vrouw lag. Zij was de enige van alle vrouwelijke Yagas die gevleugeld was. Ze was gekleed als de anderen; ze droeg geen versieringen behalve haar met edelstenen bezette gordel, waaruit een rijk met juwelen versierd gevest van een dolk stak. Haar schoonheid was wonderbaarlijk en verontrustend, als de schoonheid van een zielloos beeld. Ik voelde dat van alle onmenselijke bewoners van Yugga zij de minst menselijke was. Haar somber peinzende ogen spraken van dromen die het menselijk bewustzijn ver te boven gingen. Haar gezicht was het gezicht van een godin die noch angst noch genade kent.


  Twintig naakte meisjes met witte, gele en koperkleurige huiden waren rond de troon geschaard in nederige en onderdanige houdingen.


  De leider van onze wachters naderde het koninklijke podium, en terwijl hij een diepe buiging maakte en tegelijkertijd zijn handen uitspreidde met de palm naar beneden en de vingers wijd uitgespreid, zei hij: „O, Yasmeena, Koningin van de Nacht, we brengen u de vruchten van de verovering.”


  Ze ging opzitten, leunend op een elleboog, en terwijl ze haar verschrikkelijke blik over haar ineenkrimpende gevangenen liet gaan, voer er een huivering door de rijen als van graanvelden wanneer de wind er overheen waait. Van kindsbeen af werd de meisjes van de Guras door middel van verhalen en tradities geleerd dat het ergste wat hen kon overkomen was, gevangen genomen te worden door het volk van de Zwarte Stad. Yugga was een mistig land van verschrikkingen, geregeerd door de aartsdemon Yasmeena. Nu stonden die van angst bevende meisjes oog in oog met de vrouwelijke vampier zelf. Is het dan een wonder dat velen van hen onmiddellijk in zwijm vielen?


  Maar ze liet haar blik verder dwalen totdat die op mij bleef rusten, waar ik tussen twee wachters in stond. Ik zag in die donkere, glanzende ogen dat haar belangstelling was gewekt; ze sprak tot de leider: „Wie is die barbaar, wiens huid blank is, maar toch bijna net zo onbehaard als de onze, die gekleed is als een Gura maar toch van hen verschilt?”


  „Hij was een gevangene van de Thugrianen, oh meesteres van de Nacht,” antwoordde hij. „Uwe majesteit zal hem persoonlijk kunnen ondervragen. En nu, o donkere schoonheid, wees zo vriendelijk de gelukkigen aan te wijzen die uwe lieflijkheid zullen dienen, zodat de rest verdeeld kan worden onder de krijgers die aan de rooftocht hebben deelgenomen.”


  Yasmeena knikte, haar ogen nog steeds op mij gericht, en met enkele handgebaren wees zij een aantal van de mooiste meisjes aan, waaronder Altha.


  Zij werden uit de groep gehaald, en de rest werd weggeleid.


  Yasmeena keek me een tijdje zonder te spreken aan en zei toen tegen de man die haar hofmeester scheen te zijn: „Gotrah, deze man is moe en vuil van het reizen en de gevangenschap, en hij heeft een open wond in zijn been. Zoals hij er nu uitziet, doet zijn aanblik mij onaangenaam aan. Breng hem weg, laat hem baden en drinken en eten, en zorg dat zijn been verbonden wordt. Als dat gedaan is kun je hem weer bij mij brengen.”


  Dus tilden mijn wachters mij onder hef slaken van een vermoeide zucht weer op en droegen me de koninklijke zaal uit, een bochtige gang door, een trap af, en bleven ten slotte stilstaan in een kamer waar een fontein opborrelde in de vloer. Daar maakten ze gouden kettingen aan mijn polsen en enkels vast en sneden toen de koorden door waarmee ik gebonden was.


  Het bloed dat weer begon te stromen bezorgde me zo’n folterende pijn dat ik het nauwelijks bemerkte toen ze me met een plons in de fontein gooiden, het zweet, vuil en geronnen bloed van mijn lichaam wasten, en me kleedden in een nieuwe lendendoek van rode zijde. Ze verbonden ook de wond in mijn kuit, en toen kwam een koperkleurige slavin binnen met gouden schalen met voedsel.


  Het vlees wilde ik niet aanraken – ik had een griezelig vermoeden wat het was – maar ik viel uitgehongerd aan op het fruit en de noten, en dronk met diepe teugen van een groene wijn die ik heerlijk en verfrissend vond.


  Daarna voelde ik me zo slaperig dat ik me op een fluwelen rustbank liet zakken en onmiddellijk in diepe slaap viel. Ik werd wakker doordat iemand me door elkaar schudde. Het was Gotrah die over me heen gebogen stond met een kort mes in zijn hand; heel mijn wilde instinct werd wakker geroepen en ik deed mijn best hem de hersens in te slaan met mijn gebalde vuist, en dat zou me ook gelukt zijn als er geen ketting om mijn pols had gezeten.


  Hij deinsde vloekend achteruit. „Ik ben niet gekomen om je keel open te snijden, barbaar,” snauwde hij, „hoewel niets me meer plezier zou doen. Het meisje uit Koth heeft Yasmeena verteld dat het je gewoonte is het haar van je gezicht te schrapen, en het is de wens van de Koningin je zo te zien. Hier, neem dit mes en schraap jezelf. Het mes heeft geen punt, en ik zal zorgvuldig buiten je bereik blijven. Hier is een spiegel.”


  Nog half slapend – ik geloof dat er een verdovend middel in de groene wijn was gedaan, hoewel ik niet kan zeggen wat voor reden ze daarvoor gehad zouden kunnen hebben – zette ik de zilveren spiegel rechtop tegen de muur en nam mijn baard onderhanden die gedurende mijn gevangenschap forse afmetingen had aangenomen. Ik moest me droog scheren, maar mijn huid is net zo taai als gelooid leer, en het mes was scherper dan welk aards scheermes ook. Toen ik klaar was, gromde Gotrah bij het zien van de gedaanteverandering die mijn uiterlijk had ondergaan en beval mij het mes weer terug te geven. Daar het geen zin had het te houden – het was volkomen onbruikbaar als wapen – gooide ik het naar hem toe en viel onmiddellijk weer in slaap.


  De volgende keer werd ik op een natuurlijke wijze wakker, en terwijl ik opstond, besteedde ik meer aandacht aan mijn omgeving. De kamer was kaal, op een rustbank, een kleine, zwarte tafel en een met vachten bedekte bank na. Er was één deur, die gesloten was en ongetwijfeld vergrendeld aan de buitenkant, en een raam. Mijn boeien waren vastgemaakt aan een gouden ring in de muur achter de rustbank, maar de kettingen waren lang genoeg om me toe te staan enige stappen in de richting van de fontein en het raam te doen. Voor het raam zaten gouden tralies, en ik keek uit op platte daken, torens en minaretten die mijn uitzicht beperkten.


  Tot dusverre hadden de Yagas me redelijk goed behandeld; ik vroeg me af hoe Altha het maakte, en of het feit dat ze tot het gevolg van de Koningin behoorde speciale privileges of grotere veiligheid met zich meebracht.


  Toen kwam Gotrah weer binnen met een half dozijn krijgers, en zij maakten mijn ketting los van de muur en escorteerden me door de gang en de wenteltrap op. Ik werd niet teruggebracht naar de grote troonzaal, maar naar een kleinere kamer hoog in een toren. Deze kamer was zo bezaaid met vachten en kussens dat ze bijna volledig opgevuld was. Ik moest denken aan het zachte, gevoerde nest van een spin, en daar was de zwarte spin – lui uitgestrekt op een fluwelen rustbank en naar me starend met begerige nieuwsgierigheid. Dit keer werd ze niet bediend door slaven. De krijgers ketenden me vast aan de muur – iedere muur in dat vervloekte paleis scheen ringen voor gevangenen te hebben – en lieten ons alleen.


  Ik liet me achterover zakken in de vachten en kussens. Ik vond hun donzige contact tegen mijn staalharde lichaam hinderlijk: ik was niet gewend aan een makkelijk leventje. Een vermoeiende tijd lang bekeek de Koningin van Yugga me zonder te spreken. Haar ogen hadden een hypnotische kracht: Ik voelde duidelijk haar blik over mijn lichaam glijden.


  Maar ik voelde me teveel als een geketend beest dat te kijk staat om me bewust te kunnen zijn van iets anders dan een stijgende woede. Ik onderdrukte de emotie. Een uitbarsting van dolle woede zou de dunne kettingen waarmee ik geboeid was kunnen breken en de wereld verlossen van Yasmeena, maar Altha en ik zouden dan nog steeds gevangenen zijn op die vervloekte rots, waarvan het volgens de legenden niet mogelijk was te ontsnappen behalve door de lucht.


  „ Wie ben jij?” vroeg Yasmeena plotseling. „Ik heb mannen gezien met huiden die zelfs nog gladder waren dan die van jou, maar nooit eerder heb ik een onbehaarde blanke man gezien.”


  Voordat ik haar kon vragen waar ze onbehaarde mannen had gezien, buiten de mannen van haar eigen volk, ging ze verder: „Ook zulke ogen als de jouwe heb ik nog nooit gezien. Ze zijn als een diep, koud meer, en toch branden en smeulen ze als de koude, blauwe vlam die voor eeuwig boven Xathar danst. Hoe heet je? Waar kom je vandaan? Het meisje Altha zei dat je uit de wildernis kwam en in haar stad woonde nadat je de machtigste mannen in een gevecht van man tegen man had verslagen. Maar ze zegt dat ze niet weet uit welk land je komt. Spreek, en lieg niet.”


  „Ik zal spreken, maar je zal denken dat ik lieg,” gromde ik. „Ik ben Esau Cairn die door het volk van Koth IJzerhand wordt genoemd. Ik kom van een andere wereld in een ander zonnestelsel. Het toeval, of de gril van een geleerde die jullie een tovenaar zouden noemen, plaatste me op deze planeet. Het was ook het toeval dat me te midden van de Kothianen deed belanden. Het toeval bracht me naar Yugga. Nu heb ik gesproken. Geloof me of niet, wat je wilt.”


  „Ik geloof je,” antwoordde ze. „Van oudsher reizen mensen van ster tot ster. Er zijn nu wezens die de kosmos doorkuisen. Ik wil je bestuderen. Je zal in leven blijven – voorlopig, tenminste. Maar die boeien zullen je niet worden afgenomen, want ik lees de razernij van het beest in je ogen, en ik weet dat je me aan stukken zou scheuren als je kon.”


  „Wat gebeurt er met Altha?” vroeg ik.


  „Wat er met Altha gebeurt?” Die vraag leek haar oprecht te verbazen.


  „Wat heb je met haar gedaan?” vroeg ik.


  „Ze zal me bedienen, samen met de anderen, totdat ze mijn ongenoegen opwekt. Waarom spreek je over een andere vrouw wanneer je met mij praat? Dat behaagt me niet.”


  Haar ogen begonnen te glinsteren. Nooit heb ik zulke ogen als die van Yasmeena gezien. Ze veranderden met iedere stemming en gril, en ze weerspiegelden emoties en verlangens die ieder menselijk voorstellingsvermogen te boven gingen.


  „Je verbleekt niet,” zei ze zachtjes. „Man, weet je niet wat het betekent als Yasmeena’s ongenoegen is gewekt? Dan vloeit het bloed als water, Yugga weergalmt met kreten van folterende pijn, en de goden zelf verbergen in afschuw het gelaat.”


  De manier waarop ze dat zei deed mijn bloed stollen, maar de rode woede van de barbaar in me wilde niet zakken. Ik werd me bewust van mijn kracht, en ik wist dat ik die gouden ring uit de muur kon rukken en haar doden voordat ze van haar rustbank zou kunnen opspringen, als het daarop aankwam. Dus lachte ik, en mijn gelach dreunde van bloeddorstigheid. Ze schrok op en keek me onderzoekend aan. „Ben je waanzinnig, om te lachen?” vroeg ze.


  „Nee, dat was geen vrolijkheid – het was het gegrauw van een jagend luipaard. Je overweegt op me af te springen en me te doden, maar als je dat doet zal het meisje Altha boeten voor je misdaad. Maar toch boezem je me belangstelling in. Geen enkele man heeft me ooit eerder uitgelachen. Je zal blijven leven – voorlopig.” Ze klapte in haar handen en de krijgers kwamen binnen. „Breng hem terug naar de kamer,” zei ze. „Slaat hem in de boeien en houdt hem daar opgesloten totdat ik hem weer laat halen.”


  En zo begon de derde episode van gevangenschap op Almuric, in de zwarte citadel Yugga, op de rots Yuthla, bij de rivier de Yogh, in het land van Yagg.


  IX


  


  


  Ik leerde veel over de gewoonten en zeden van dat verschrikkelijke volk, dat al sinds mensenheugenis over Almuric heeft geheerst. Lang geleden waren ze misschien menselijk, maar ik betwijfel het. Ik geloof dat ze een aparte tak vertegenwoordigen aan de stamboom van de evolutie en dat het enkel aan een ongelooflijk toeval te wijten is dat ze in een vorm werden gegoten die sterk gelijkt op die van een mens, in plaats van op de gedaanten van de afzichtelijke, huilende, godslasterlijke bewoners van de Buitenste Duisternis.


  Oppervlakkig bezien leken ze in vele opzichten menselijk genoeg, maar als je de lijnen van hun denken ver genoeg volgde, raakte je aan gebieden die voor de mens vreemd en onverklaarbaar zijn. Wat pure intelligentie betreft waren ze de meerderen van de harige Guras. Maar ze misten totaal het fatsoen, de eerlijkheid, de moed, en in het algemeen de mannelijkheid van de aapmensen. De Guras waren snel kwaad, en was hun woede eenmaal gewekt dan waren ze beestachtig en wreed; maar de Yagas hadden een bestudeerde gemeenheid over zich die de anderen op ruwe kinderen deed lijken. De Yagas waren genadeloos in hun kalmste ogenblikken: ontstaken ze in woede, dan waren hun excessen verschrikkelijk om aan te zien.


  Het was een talrijk volk. Er waren alleen al twintigduizend krijgers. Het volk telde meer vrouwen dan mannen, en met hun slaven, waarvan iedere mannelijke en vrouwelijke Yaga een groot aantal bezat, vulden ze alle aanwezige ruimte van de stad Yugga. Ik was eigenlijk verbaasd toen ik ontdekte hoeveel mensen er woonden, gezien het feit dat de rots waarop de stad was gebouwd, verhoudingsgewijs vrij klein was. Maar vertikaal was de ruimte groter dan horizontaal. De kastelen en torens verhieven zich hoog in de lucht, en verscheidene verdiepingen van kamers en gangen waren uitgehakt in de rots zelf. Als de Yagas vonden dat de ruimte te krap werd, slachtten ze eenvoudig hun slaven af. Ik zag geen kinderen: de verliezen in de oorlog waren naar verhouding licht, en plagen en ziekten waren onbekend. Kinderen werden enkel met grote tussenpozen ter wereld gebracht, ongeveer om de driehonderd jaar. De laatste generatie was volwassen geworden; het volgende broedsel lag ergens in de schemerige verten der toekomst.


  De heren van Yugga werkten niet, maar vulden hun tijd met sensuele genoegens. Hun kennis van en bedrevenheid in een leven van losbandigheid en uitspattingen zou zelfs de meest wellustige libertijn uit het latere Rome het schaamrood op de kaken hebben gejaagd. Hun uitspattingen werden alleen onderbroken door roofovervallen op de buitenwereld om in de behoefte aan slavinnen te voorzien. De stad aan de voet van de rotswand werd Akka genoemd, de blauwe mensen Akki, of Akkas.


  Zo ver de herinnering reikte waren ze al aan de Yagas onderworpen geweest. Het waren enkel domme werkezels, die op de geirrigeerde fruit- en groente-velden werkten, en op andere manieren de wil deden van hun meesters, die ze beschouwden als hogere wezens, zo niet goden. Ze aanbaden Yasmeena als een godin. Buiten de voortdurende arbeid werden ze niet mishandeld. De vrouwen waren lelijk en dierlijk. Het gevleugelde volk had een goed ontwikkeld gevoel voor schoonheid, hoewel hun belangstelling in de schoonheid van de lagere klassen sadistisch en volkomen beestachtig was. De Akkas kwamen nooit in de bovenste stad, behalve als er werk gedaan moest worden dat te zwaar was voor de slavinnen. Dan klommen ze naar boven en daalden ze af langs reusachtige zijden ladders die neergelaten werden van de rots. Er liep geen weg van beneden naar boven, aangezien de Yagas er geen nodig hadden. De rotswanden konden niet beklommen worden, dus het gevleugelde volk hoefde geen angst te hebben voor een opstand van de Akkas.


  De vrouwelijke Yagas waren ook gevangenen op de rots Yuthla. Hun vleugels werden bij de geboorte zorgvuldig verwijderd. Enkel de kinderen die voorbestemd waren later Koningin van Yugga te worden, werden gespaard. Dit werd gedaan om de oppermachtigheid van de mannelijke sexe veilig te stellen, en ik ben er nooit achter kunnen komen hoe, en op welk tijdstip in het verre verleden, de mannen van Yugga hun vrouwen aan zich hebben kunnen onderwerpen; want te oordelen naar Yasmeena waren de gevleugelde vrouwen de meerderen van hun levensgezellen wat betreft behendigheid, uithoudingsvermogen, moed, en zelfs kracht. Het kortwieken van hun vleugels weerhield hen ervan hun volle vermogens te ontwikkelen.


  Yasmeena was een goed voorbeeld van wat een gevleugelde vrouw kon zijn. Ze was langer dan de andere vrouwelijke Yagas, die op hun beurt langer waren dan de vrouwelijke Guras, en hoewel ze weelderig gevormd was, scholen de stalen spieren van een wilde boskat onder de gladde huid van haar slanke, ronde ledematen. Ze was jong – alle vrouwen van Yugga zagen er jong uit. De gemiddelde levensduur van de Yagas was negenhonderd jaar. Yasmeena regeerde al vierhonderd jaar over Yugga. Drie gevleugelde prinsessen van koninklijken bloede hadden haar het recht om te regeren betwist, en ze had ze allemaal gedood in een gevecht met blote handen in de achtkantige troonzaal. Zolang ze haar kroon kon verdedigen tegen jongere pretendenten, zou ze regeren.


  Het lot van de slavinnen in Yugga was verschrikkelijk. Niemand wist wanneer ze in stukken gesneden zou worden voor de kookpot, en het leven van allen werd tot een hel gemaakt door de wrede grillen van hun meesters en meesteressen. Yugga leek zo veel op de Hel als maar mogelijk is. Ik weet niet welke dingen zich afspeelden in de paleizen van de edelen en krijgers, maar ik weet wel wat er dagelijks plaats vond in het paleis van de Koningin. Er ging geen dag of nacht voorbij zonder dat de donkere muren weergalmden van kreten van pijn en meelijwekkend gejammer om genade, vermengd met wraakzuchtige vervloekingen, of wellustig gelach.


  Ik raakte er nooit aan gewend, hoe hard ik fysiek en mentaal ook was. Ik denk dat het enige wat me ervan weerhield gek te worden, het gevoel was dat ik mijn gezond verstand moest bewaren om Altha te beschermen als dat mogelijk was. Die mogelijkheid was maar heel klein; ik was vastgeketend in mijn kamer. Ik had er geen idee van waar het meisje was, behalve dat ze zich ergens in het paleis van Yasmeena bevond, waar ze veilig was voor de wellustigheid van de gevleugelde mannen, maar niet voor de wreedheid van haar meesteres.


  In Yugga hoorde ik geluiden en zag ik tonelen die beter niet herhaald kunnen worden – zelfs niet herinnerd in dromen. Zowel de mannelijke als de vrouwelijke Yagas waren volkomen open in hun verdorvenheid. Hun door en door cynische houding bande de gewone scrupules van eerbaarheid en fatsoen uit. Hun beestachtigheden waren naakt, openlijk en schaamteloos. Ze volgden hun verlangens met elkaar, en martelden hun ongelukkige slavinnen zonder een enkele poging te doen dit te verbergen. Ze beschouwden zichzelf als goden en voelden zich verheven boven de consideraties die gewone stervelingen ten opzichte van elkaar betonen. De vrouwen waren zo mogelijk nog boosaardiger dan de mannen. Het is onmogelijk zelfs maar een begin te maken met de beschrijving van de verfijningen der wreedheden die ze tegenover hun bevende slavinnen begingen. Ze waren ervaren in iedere vorm van marteling, zowel fysiek als mentaal. Maar genoeg daarover. Ik kan slechts door laten schemeren wat niet in woorden valt uit te drukken.


  Die dagen van mijn gevangenschap lijken op een duistere nachtmerrie. Persoonlijk werd ik niet slecht behandeld. Iedere dag werd ik geëscorteerd op een soort wandeling door het paleis – blijkbaar met het idee dat zelfs een dier in gevangenschap beweging nodig heeft. Ik werd altijd vergezeld door zeven of acht tot de tanden gewapende krijgers, en ik was altijd geketend. Tijdens deze wandelingen zag ik verscheidene keren Altha die bezig was met haar werk, maar ze wendde iedere keer haar blik af en liep me snel voorbij. Ik begreep waarom ze dat deed en stelde geen pogingen in het werk met haar te spreken. Ik had haar al blootgesteld aan gevaar door met Yasmeena over haar te praten. Het zou het beste zijn als de Koningin vergat dat ze bestond, als dat mogelijk was. Slavinnen waren het veiligst als de Koningin van Yagg hen zich het minst herinnerde. Op de een of andere manier vond ik in mezelf de kracht om mijn rode woede en blinde razernij te onderdrukken. Op de momenten dat het me duizelde van het verlangen mijn ketenen te verbreken en een bloedbad aan te richten, hield ik mezelf met een ijzeren hand in bedwang. En de razernij vrat zich een weg in mijn ziel en deed mijn haat een vaste vorm aannemen. Zo gingen de dagen voorbij, totdat de nacht kwam dat Yasmeena me weer liet halen.


  X


  


  


  Yasmeena steunde haar kin in haar slanke handen en keek me met haar grote, donkere ogen strak aan. We waren alleen in een kamer die ik nog nooit eerder betreden had. Het was nacht. Ik zat op een rustbank tegenover haar, zonder boeien aan polsen en enkels. Ze had me een tijdelijke vrijheid aangeboden als ik wilde beloven haar geen kwaad te doen, en me weer in de boeien te laten slaan wanneer ze dat gebood. Ik had het beloofd. Ik ben nooit erg slim geweest, maar mijn haat had mijn verstand gescherpt. Ik speelde zelf ook een spelletje.


  „Waar denk je aan, Esau IJzerhand?” vroeg ze. „Ik heb dorst,” antwoordde ik.


  Ze wees op een kristallen karaf die vlakbij stond. „Drink wat van die gouden wijn – niet te veel, of je wordt dronken. Het is de sterkste drank in de wereld. Zelfs ik kan die karaf niet leegdrinken zonder uren buiten bewustzijn te geraken. En jij bent er niet aan gewend.”


  Ik nam een slokje. Het was inderdaad een koppige drank.


  Yasmeena strekte haar ranke benen uit op de rustbank en vroeg: „Waarom haat je me? Heb ik je niet goed behandeld?”


  „Ik heb niet gezegd dat ik je haatte,” wierp ik tegen. „Je bent heel mooi. Maar je bent wreed.”


  Ze haalde haar gevleugelde schouders op. „Wreed? Ik ben een godin. Wat heb ik met wreedheid of genade te maken? Die karaktereigenschappen behoren bij mensen. De mensheid bestaat voor mijn plezier. Ben ik niet de oorsprong van alle leven?”


  „Je domme Akkis geloven dat misschien,” antwoordde ik, „maar ik weet beter, en jij ook.”


  Ze lachte; ze nam geen aanstoot aan de woorden. „Nou, ik mag dan wel niet in staat zijn leven te scheppen, maar ik kan naar willekeur leven vernietigen. Ik mag dan geen godin zijn, maar je zou moeite hebben die dwaze meisjes die me dienen ervan te overtuigen dat ik niet oppermachtig ben. Nee, IJzerhand; goden zijn alleen maar een andere naam voor Macht. Ik ben de Macht op deze planeet, dus ben ik een godin. Wat aanbidden je harige vrienden, de Guras?”


  „Ze aanbidden Thak; ten minste, ze erkennen Thak als de schepper en de beschermer. Ze hebben geen dagelijks ritueel, geen tempels, altaren of priesters. Thak is de Behaarde, de god in de vorm van een mens. Hij buldert in de storm en dreunt in de heuvels met de stem van een leeuw. Hij houdt van dappere mannen en haat zwakkelingen, maar hij helpt niet en doet ook geen kwaad. Als er een mannelijk kind wordt geboren blaast hij het moed en kracht in; wanneer een krijger sterft stijgt hij op naar de woonplaats van Thak; dat is een land van hemelse vlaktes, rivieren en bergen die krioelen van het wild en bewoond worden door de zielen van de gestorven krijgers, die voor eeuwig jagen, vechten en feestvieren zoals ze dat in het gewone leven ook deden.” Ze lachte. „Stomme zwijnen. De dood is vergetelheid. Wij Yagas aanbidden alleen onze eigen lichamen. En we brengen onze lichamen kostbare offers met de lichamen van de kleine, dwaze mensen.”


  „Jullie heerschappij kan niet eeuwig duren,” voelde ik me genoodzaakt op te merken.


  „Ze duurt al van vóór de grijze ochtend van het begin van de tijd. Al ontelbare eeuwen lang broedt mijn volk op de donkere rots Yuthla. Voordat de vlaktes bezaaid waren met de steden van de Guras, woonden we in het land van Yagg. We zijn altijd meesters geweest. Zoals we nu de Guras regeren, zo regeerden we vroeger het geheimzinnige ras dat het land in bezit had voordat de Guras evolueerden uit de aap; het ras dat de steden van marmer bouwde waarvan de puinhopen nu de maan schrik aanjagen en dat in de nacht ten onder ging.


  Verhalen! Ik zou je verhalen kunnen vertellen waarbij je je verstand zou verliezen! Ik zou je kunnen vertellen van rassen die opdoken uit de mist van het mysterie, over de wereld trokken in rusteloze golven, en verdwenen in het midden der vergetelheid. Wij van Yugga hebben ze zien gaan en komen, ieder op zijn beurt buigend onder het juk van onze goddelijkheid. We hebben geen eeuwen of millenniums standgehouden, maar cyclussen.


  Waarom zou onze heerschappij niet eeuwig duren? Hoe moeten die dwazen van Guras ons overwinnen? Je hebt gezien hoe het is als mijn haviken in de nacht vanuit de lucht neerduiken op de steden van de aapmannen. Hoe zullen ze ons dan aan kunnen vallen in ons arendsnest? Om het land van Yagg te bereiken moeten ze de Purperen Rivier oversteken die zo snel stroomt dat geen mens erin kan zwemmen. Alleen bij de Brug van Rotsen kan ze overgestoken worden, en daar houden schildwachten met scherpe ogen dag en nacht de wacht. Eens probeerden de Guras ons aan te vallen. De schildwachten brachten ons op de hoogte van hun komst en de mannen van Yagg waren voorbereid. In het midden van de woestijn overvielen ze de indringers en vernietigden ze door dorst en waanzin en pijlen die vanuit de lucht op hen neerregenden.


  Stel je voor dat een horde zich vechtend een weg zou banen door de woestijn en de rots Yuthla bereiken? Ze moeten de rivier Yogh oversteken, en als ze dat gedaan hebben terwijl ze met speren bestookt worden door de Akkis, wat dan? Ze zouden de rotswand niet kunnen beklimmen. Nee, geen enkele vijand zal ooit voet in Yugga zetten. Als door een wilde gril van de goden zoiets toch zou gebeuren – ” Haar mooie gelaatstrekken werden zelfs nog wreder en onheilspellender – ”dan zou ik, liever dan me over te geven, de Uiterste Verschrikking ontketenen en in de puinhopen van mijn stad tenonder gaan,” fluisterde ze, meer tegen zichzelf dan tegen mij. „Wat zeg je?” vroeg ik niet-begrijpend.


  „Er zijn geheimen verborgen onder de fluwelen bedekking van de meest duistere geheimen,” zei ze. „Ga niet waar zelfs de goden zich niet wagen. Ik heb niets gezegd – je hebt niets gehoord. Onthoud dat!”


  Het was een tijdje stil, en toen stelde ik een vraag waarover ik lang had lopen peinzen: „Waar komen die rode en gele meisjes onder je slavinnen vandaan?”


  „Heb je op heldere dagen vanaf de hoogste toren naar het zuiden gekeken en aan de horizon een vage, blauwe lijn gezien? Dat is de Gordel die rondom de wereld loopt. Achter die Gordel wonen de rassen waartoe die vreemde slavinnen behoren. We ondernemen rooftochten over de Gordel heen, net zo goed als we rooftochten ondernemen naar de steden van de Guras, hoewel niet zo vaak.”


  Ik stond net op het punt meer vragen te stellen betreffende deze onbekende rassen, toen er een bescheiden klopje op de buitendeur klonk. Yasmeena, haar voorhoofd gefronst vanwege de onderbreking, stelde een scherpe vraag, en een angstige vrouwelijke stem vertelde haar dat de heer Gotrah audiëntie verlangde. Yasmeena braakte een vervloeking uit en beval haar de heer Gotrah te vertellen dat hij naar de duivel kon lopen.


  „Nee, ik moet met die kerel praten,” zei ze, terwijl ze opstond. „Theta! Oh, Theta! Waar zit dat brutale nest? Ik moet zelf maar mijn zaakjes opknappen, niet? Haar billen zullen pijn doen voor die onbeschaamdheid. Wacht hier, IJzerhand. Ik zal kijken wat Gotrah wil.”


  Ze liep met lange, soepele schreden door de met kussens bezaaide kamer en verdween door de deur. Terwijl die zich achter haar sloot, kreeg ik niets minder dan een ingeving. Ik kon geen speciale reden ontdekken die me aanspoorde dronkenschap voor te wenden. Het was intuïtie of puur toeval dat me daartoe aanzette. Ik pakte de kristallen karaf op die de gouden wijn bevatte en leegde die in een grote, gouden vaas die halfverborgen onder de rand van een wandkleed stond. Ik had genoeg gedronken zodat mijn adem naar de drank rook.


  Toen ik voetstappen en stemmen buiten op de gang hoorde, strekte ik mezelf vlug uit op de rustbank; de karaf lag op haar kant vlakbij mijn uitgestrekte hand. Ik hoorde de deur opengaan, en er heerste een ogenblik een stilte die zo intens was dat ze bijna tastbaar was. Toen spoog Yasmeena als een woedende kat: „Bij alle goden, hij heeft de karaf leeggedronken? Kijk hoe hij daar in dierlijke slaap verzonken ligt! Bah! De nobelste persoon is verfoeilijk wanneer hij dronken is. Nou, laten we ons met onze taak bezig houden. We hoeven niet bang te zijn dat hij ons hoort.”


  „Kan ik niet beter de wacht roepen en hem naar zijn cel laten slepen?” klonk de stem van Gotrah. „We kunnen ons niet veroorloven risico’s te nemen met dit geheim; niemand heeft het ooit gekend, behalve de Koningin van Yugga en haar hofmeester.”


  Ik voelde dat ze naar me toe kwamen, zich over me heenbogen en naar me keken. Ik maakte zwakke bewegingen en mompelde met zware tong, als in dronken dromen.


  Yasmeena lachte.


  „ Wees maar niet bang. Voor de ochtend zal hij zich van niets bewust zijn. Yuthla zou kunnen splijten en in de Yogh storten zonder zijn bezatte dromen te verstoren. De dwaas! Deze nacht zou hij heer van de wereld zijn geweest, want ik zou hem heer van de Koningin van de wereld hebben gemaakt – voor één nacht. Maar net zo min als de leeuw zijn manen verliest, verliest de barbaar zijn dierlijkheid.”


  „Waarom laat je hem niet martelen?” gromde Gotrah.


  „Omdat ik een man wil, niet een gebroken karikatuur. Trouwens, hij heeft een ziel die niet veroverd kan worden met behulp van vuur of staal. Nee. Ik ben Yasmeena, en ik zal hem van mij laten houden voordat ik hem voor de gieren gooi. Heb je het Kothiaanse meisje Altha ingedeeld bij de Maagden van de Maan?”


  „Ja, Koningin van de duistere sterren. Anderhalve maand vanaf nu danst ze de dans van de maan met de andere meisjes.”


  „Mooi. Laat ze dag en nacht bewaken. Als deze tijger te weten komt wat we met zijn lieveling van plan zijn, dan zullen kettingen en grendels hem niet kunnen tegenhouden.”


  „Honderdvijftig man bewaken de maagden,” antwoordde Gotrah. „Zelfs IJzerhand zou tegen hen niets kunnen beginnen.”


  „Dat is goed. En nu die andere kwestie. Heb je het perkament?”


  ,Ja.”


  „Dan zal ik het ondertekenen. Geef me de schrijfstift.”


  Ik hoorde het kraken van perkament en het gekras van een scherpe punt, en toen zei de Koningin: „Neem het en leg het op het altaar op de gewone plek. Zoals ik in het schrijven beloof, zal ik morgenavond in levenden lijve verschijnen aan mijn trouwe onderdanen en aanbidders, de blauwe varkens van Akka. Ha! Ha ha! Ik vind het altijd weer leuk het dierlijke ontzag op hun stomme gezichten te zien als ik uit de schaduw van het gouden scherm naar voren treed en mijn armen in een zegenend gebaar boven hen uitspreid. Wat een dwazen zijn het, dat ze in al die eeuwen de geheime deur en de schacht die van hun tempel naar deze kamer leidt niet ontdekt hebben.”


  „Dat is niet zo vreemd,” gromde Gotrah. „Niemand behalve de priester komt ooit in de tempel, met uitzondering van degenen die een speciale oproep krijgen, en de priester is veel te bijgelovig om achter het scherm te gaan rommelen. Trouwens, aan de buitenkant is er geen enkel teken dat de plaats van de geheime deur zou kunnen aanduiden.”


  „Goed,” antwoordde Yasmeena. „Ga nu.”


  Ik hoorde Gotrah ergens aan morrelen, en toen een licht, schurend geluid.


  Brandend van nieuwsgierigheid waagde ik het door mijn oogharen te gluren, net op tijd om een glimp op te vangen van Gotrah die verdween door een gapende zwarte opening in het midden van de stenen vloer, die zich achter hem sloot. Ik deed weer snel mijn ogen dicht en bleef stil liggen, luisterend naar de snelle, panterachtige tred van Yasmeena die heen en weer liep door de kamer. Eén keer kwam ze bij de rustbank staan waarop ik lag. Ik voelde haar brandende blik en hoorde haar binnensmonds vloeken. Toen gaf ze me een gemene klap in mijn gezicht met een met juwelen bezet ornament dat mijn huid openhaalde zodat er een straaltje bloed over mijn wang liep. Maar ik bleef liggen zonder een spier te vertrekken, en uiteindelijk draaide ze zich om en verliet mompelend de kamer.


  Terwijl de deur zich achter haar sloot, stond ik snel op en onderzocht de vloer op een teken dat de plaats aan zou kunnen wijzen van de opening waardoor Gotrah verdwenen was. In het midden van de kamer was een vacht opzij getrokken, maar ik zocht in de gepolijste, zwarte steen vergeefs naar een spleet die het verborgen luik zou kunnen aanduiden. Ik verwachtte ieder ogenblik de terugkeer van Yasmeena, en mijn hart bonsde wild. Plotseling begon onder mijn handen een stuk van de vloer omhoog te komen. Een panterachtige sprong bracht me achter een met kleden bedekte rustbank, waar ik ineengedoken bleef zitten en toekeek hoe het luik omhoogkwam. Het smalle hoofd van Gotrah verscheen, en toen zijn gevleugelde schouders en lichaam.


  Hij klom uit het gat, en terwijl hij zich omdraaide om het openstaande luik te laten zakken, nam ik een katachtige sprong; ik vloog over de rustbank en belandde bovenop zijn schouders.


  Hij zeeg ineen onder mijn gewicht, en mijn grijpende vingers knepen zijn keel dicht en smoorden ieder geluid. Met een krampachtige beweging draaide hij zich om, en zijn gezicht vertrok in doodsangst toen hij naar me opkeek. Hij lag op zijn mg op de met kussens bezaaide vloer, neergedrukt onder mijn staalharde massa. Hij klauwde naar de dolk in zijn gordel, maar ik drukte zijn hand met mijn knie tegen de grond. En terwijl ik bovenop hem zat, vierde ik mijn dolle haat voor zijn vervloekte ras bot. Ik wurgde hem langzaam, me erin verlustigend, gretig toekijkend hoe zijn gelaatstrekken vertrokken en zijn ogen glazig werden. Hij moet al verscheidene minuten dood zijn geweest toen ik hem losliet.


  Ik stond op en wierp een blik door het geopende luik. Het licht van de toortsen in de kamer onthulde een smalle schacht waarin een reeks smalle treden was uitgehouwen die blijkbaar tot in het binnenste van de rots Yuthla leidden.


  Afgaande op het gesprek dat ik had afgeluisterd, moest de schacht uitkomen in de tempel van de Akkis, in de stad beneden. Het zou vast en zeker makkelijker zijn uit Akka te ontsnappen dan uit Yugga. En toch aarzelde ik; mijn hart bloedde bij de gedachte dat ik Altha alleen in Yugga moest achterlaten. Maar er zat niets anders op. Ik wist niet in welk gedeelte van die duivelse stad ze gevangen zat, en ik herinnerde me wat Gotrah had gezegd van de grote groep krijgers die haar en de andere maagden bewaakte.


  Maagden van de Maan! Het koude zweet brak me uit toen de volle betekenis van die woorden tot me doordrong. Wat het festival van de maan precies was wist ik niet, maar ik had van de vrouwelijke Yagas zinspelingen en sporadische commentaren gehoord, en ik wist dat het een beestachtige uitspatting was, waarin de hoogste razernij van erotische extase werd bereikt in de doodssnikken van de ongelukkigen die geofferd werden aan de enige god die het gevleugelde volk erkende – hun eigen onmenselijke wellust.


  De gedachte dat Altha zo’n lot te wachten stond maakte me uitzinnig van woede, en staalde me in mijn voornemen. Er was maar een kans – ik moest zelf ontsnappen, proberen Koth te bereiken en terugkomen met genoeg mannen om een reddingspoging te wagen. Het hart zonk me in de schoenen terwijl ik dacht aan de moeilijkheden die me te wachten stonden, maar er zat niets anders op.


  Ik tilde Gotrah’s slappe lichaam op en sleepte het de kamer uit door een andere deur dan die waardoor Yasmeena was vertrokken. Ik liep door een gang zonder iemand tegen te komen en verborg het lijk achter enkele wandtapijten. Ik was er zeker van dat het gevonden zou worden, maar misschien niet voordat ik een goede voorsprong had. Misschien leidde de aanwezigheid van het lijk in een andere kamer dan de kamer van de geheime gang de aandacht af van het eigenlijke middel van ontsnapping en zou het Yasmeena er misschien toe brengen te denken dat ik me alleen maar ergens in Yugga verborgen hield.


  Maar ik stelde mijn geluk al te veel op de proef. Ik kon niet hopen lang onontdekt te blijven als ik talmde. Ik keerde terug naar de kamer, liet me in de schacht zakken en sloot het luik boven me. Het was pikdonker, maar mijn tastende vingers vonden de wervel waarmee het luik werd bediend, en ik voelde dat ik terug zou kunnen keren als de weg naar beneden geblokkeerd zou blijken te zijn. Blindelings rondtastend daalde ik die inktzwarte trap af, met het onbehaaglijke gevoel dat ik in een put zou kunnen vallen of een griezelige bewoner van de onderwereld tegen het lijf lopen. Maar er gebeurde niets, en uiteindelijk hielden de treden op, en ik zocht me op de tast een weg door een korte gang die eindigde in een blinde muur. Mijn vingers stootten op een metalen slot, en ik schoof de grendel eraf. Ik voelde hoe een deel van de muur draaide onder mijn handen. Ik werd verblind door een schemerig maar toch ook schril licht, en knipperend met mijn ogen keek ik met enige schroom naar buiten.


  Ik keek een hoge zaal in die ongetwijfeld een heiligdom was. Mijn uitzicht werd beperkt door een scherm van bewerkt goud vlak voor me; de randen ervan vlamden dof in het vreemde licht.


  Ik glipte door de geheime deuropening en gluurde om de rand van het scherm. Ik zag een brede zaal, gebouwd met dezelfde strenge eenvoud en ontzagwekkende massiviteit die al de architectuur op Almuric kenmerkte. Het was een tempel, de eerste die ik op deze planeet was tegengekomen. De zoldering ging teloor in de sombere schaduwen; de zwarte muren glansden dof en waren niet versierd. Het heiligdom was leeg op een blok zwarte steen na, duidelijk een altaar, waarboven de lugubere vlam gloeide die ik al eerder had opgemerkt, en die leek te ontspringen aan een groot, somber juweel bovenop het altaar. Ik merkte donker bevlekte groeven op aan de zijkanten van dat altaar, en op de donkere steen lag een rol wit perkament – Yasmeena’s bericht aan haar aanbidders. Ik had bij toeval het heiligdom der heiligdommen van Akka ontdekt – de wortel en de basis aan het licht gebracht waarop de hele theologische structuur van Akka was gebaseerd: de bovennatuurlijke verschijningen van openbaringen van de godin, en de verschijning van de godin zelf in de tempel. Vreemd dat een hele religie gebaseerd was op de onwetendheid van de aanbidders betreffende een onderaardse trap! En nog vreemder, voor een aards brein, dat enkel de laagste vorm van menselijk leven op Almuric een systematische en rituele godsdienst bezat, iets dat de mensen op aarde beschouwen als een teken van de hoogste beschaving!


  Maar de cultus van de Akkas was duister en vreemd. De hele sfeer van het heiligdom was er een van geheimzinnigheid en broeiend onheil. Ik kon me het ontzag van de blauwe aanbidders indenken als ze de gevleugelde godin te voorschijn zagen komen vanachter het gouden scherm, als een godheid die geïncarneerd is vanuit de kosmische leegte.


  Ik sloot de deur achter me en sloop steels door de tempel. Net binnen de deuropening lag een gedrongen blauwe man. in een fantastische mantel lustig te snurken op de kale vloer. Waarschijnlijk had hij in volle gemoedsrust door Gotrah’s spookachtige bezoek heen geslapen. Ik stapte net zo behoedzaam over hem heen als een kat die op natte aarde loopt, met Gotrah’s dolk in mijn hand, maar hij werd niet wakker. Een ogenblik later stond ik buiten, mijn longen vullend met de vochtige nachtlucht.


  De tempel lag in de schaduw van de hoge rotswanden. Er was geen maan, enkel de miljoenen sterren die aan de hemel van Almuric glinsteren. Ik zag nergens licht in het stadje, geen enkele beweging. De trage Akkis sliepen als marmotten.


  Heimelijk als een spook sloop ik door de nauwe straten; ik liep zo dicht mogelijk langs de muren van de lage, vierkante stenen hutten en zag geen mens tot ik de muur bereikte. De ophaalbrug die de rivier overspande was op gehaald, en net binnen de poort zat een blauwe man die zat te knikkebollen boven zijn speer. De zintuigen van de Akkis waren net zo afgestompt als die van ieder ander lastdier. Ik zou de schildwacht op de plek waar hij zat de keel hebben kunnen afsnijden, maar ik vond het niet nodig een zinloze moord te begaan.


  Hij hoorde me niet, hoewel ik hem binnen een afstand van vijftien meter passeerde. Geruisloos gleed ik over de muur en geruisloos liet ik me in het water zakken.


  Met stevige slagen zwom ik de rustig voortstromende rivier over en bereikte de andere oever. Daar bleef ik net lang genoeg stilstaan om met diepe teugen van het koude rivierwater te drinken; toen liep ik de woestijn in op een soepele draf die de kilometers verslindt – de pas waarmee de Apachen van mijn geboortestreek, het Zuidwesten, een paard kunnen doodlopen.


  In de duisternis voor de zonsopgang bereikte ik de oevers van de Purperen Rivier. Ik maakte een grote omweg om de wachttoren te vermijden die vaag afstak tegen de met sterren bezaaide hemel. Toen ik op mijn hurken op de steile oever ging zitten en naar de voortrazende, kolkende stroom keek, zonk me de moed in de schoenen. Ik wist dat het in mijn vermoeide conditie waanzin was om in die maalstroom te duiken. De sterkste zwemmer die de aarde of Almuric ooit had voortgebracht zou hulpeloos geweest zijn te midden van die draaikolken en stroomversnellingen. Er zat maar één ding op – proberen de Brug van Rotsen te bereiken voordat de zon opkwam, en het wanhopige risico nemen om onder de ogen van de schildwachten naar de andere kant te glippen. Dat was ook waanzin, maar ik had geen keus.


  Maar de zonsopgang begon de woestijn te verlichten voordat ik binnen duizend meter van de Brug was. En toen ik naar de toren keek, die langzaam vastere vormen leek aan te nemen, geëtst tegen de duistere hemel, zag ik een gedaante van de kantelen opstijgen en naar me toe wieken. Ik was ontdekt. Ogenblikkelijk kwam een wanhopig plan bij me op. Ik begon te wankelen, rende doelloos een paar passen, en viel neer in het zand vlak bij de rivieroever. Ik hoorde het geklappet van vleugels boven me terwijl de achterdochtige harpij cirkels beschreef; toen wist ik dat hij daalde. Hij moest in zijn eentje op wacht gestaan hebben, en was gekomen om de kwestie van deze eenzame zwerver te onderzoeken zonder zijn metgezellen te wekken.


  Ik gluurde door mijn oogharen en zag hem vlakbij op de grond belanden. Hij liep achterdochtig om me heen, de kromsabel in zijn hand. Uiteindelijk duwde hij me met zijn voet, alsof hij wilde zien of ik nog leefde. Onmiddellijk sloeg ik mijn arm om zijn benen, zodat hij bovenop me viel. Een enkele kreet ontsnapte aan zijn lippen, half gesmoord toen mijn vingers zijn keel vonden; toen tilde ik hem met veel geklapper van vleugels en gespartel van ledematen op en gooide hem op de grond onder me. In een lijf-aan-lijf gevecht was zijn kromsabel nuttelooos. Ik draaide zijn arm om totdat zijn machteloze vingers van het gevest afgleden; toen kneep ik zijn keel dicht tot hij stil bleef liggen. Voordat hij weer bij zijn positieven kwam, bond ik zijn polsen vast met zijn gordel, sleurde hem overeind en ging op zijn mg zitten, met mijn benen om zijn lichaam geklemd. Mijn linkerarm was om zijn nek geslagen, en met mijn rechterhand prikte ik hem tussen zijn ribben met Gotrah’s dolk.


  Met een lage stem vertelde ik hem in een paar woorden wat hij moest doen als hij in leven wilde blijven. Het lag niet in de aard van een Yaga om zichzelf op te offeren, zelfs niet voor het welzijn van zijn ras. Door de roze gloed van de zonsopgang stegen we de lucht in, scheerden over de kolkende Purperen Rivier en verdwenen uit het zicht van het land van Yaggs, in de blauwe verten van het noordoosten.


  XI


  


  


  Ik dreef die gevleugelde duivel ongenadig voort. Pas tegen zonsondergang stond ik hem toe te dalen. Toen bond ik zijn voeten en vleugels vast zodat hij niet kon ontsnappen, en zocht fruit en noten bijeen voor ons maal. Ik gaf hem net zoveel te eten als ikzelf at. Hij had kracht nodig voor de vlucht.


  Die nacht brulden de roofdieren gevaarlijk dicht bij ons, en mijn gevangene werd lijkbleek van angst, want we hadden geen middelen om een beschermend vuur te maken, maar geen enkel beest viel ons aan. We hadden het woud van de Purperen Rivier ver, ver achter ons gelaten en vlogen nu boven de grasvlaktes. Ik nam de meest directe route naar Koth, geleid door het feilloze instinct van een schepsel uit de wildernis. Ik zocht voortdurend de lucht achter me af op tekens van achtervolging, maar geen enkele gevleugelde gedaante verduisterde de zuidelijke horizon.


  Het was op de vierde dag dat ik een donkere, bewegende massa op de vlakte onder me zag; ik dacht dat het een leger mannen was dat op mars was, en beval de Yaga er overheen te vliegen. Ik wist dat ik de nabijheid van het uitgestrekte gebied dat gedomineerd werd door de stad Koth had bereikt, en er was een kans dat dit mannen van Koth waren. Als dat inderdaad het geval bleek te zijn, waren ze met man en macht uitgerukt, want toen we naderden zag ik dat er verscheidene duizenden mannen waren die op min of meer ordelijke manier marcheerden.


  Zo intens was mijn belangstelling dat ze bijna mijn ondergang bleek te zijn.


  Gedurende de dag bond ik de benen van de Yage niet vast omdat hij zwoer dat hij anders niet kon vliegen, maar de boeien om zijn polsen liet ik zitten. Terwijl ik opging in het schouwspel onder me, had ik niet in de gaten dat hij heimelijk aan de riem knaagde. Mijn dolk was in de schede, aangezien hij de laatste tijd geen tekenen van opstandigheid had getoond. De eerste aanduiding van rebellie kreeg ik toen hij plotseling opzij zwenkte, zodat ik weggeslingerd werd en bijna mijn greep op hem verloor. Zijn lange arm krulde zich om mijn lichaam en rukte aan mijn gordel, en het volgende ogenblik glansde mijn eigen dolk in zijn hand.


  Daarop volgde een van de meest wanhopige worstelingen waaraan ik ooit heb deelgenomen. Zijn wilde beweging was er de oorzaak van geweest dat ik van mijn plaats was gegleden zodat ik, in plaats van op zijn rug te zitten, nu vóór hem hing; ik handhaafde mijn positie enkel met een hand die zijn haar beet had en een knie die om zijn been geslagen was. Mijn andere hand was om de pols van zijn dolkarm geklemd, en daar rukten en worstelden we, driehonderd meter hoog boven de grond, hij om zich los te rukken en me naar mijn dood te laten vallen of de dolk in mijn borst te steken, ik om mijn greep te handhaven en het glinsterende mes af te weren.


  Op de grond zouden mijn grotere gewicht en kracht de doorslag hebben gegeven, maar in de lucht was hij in het voordeel. Met zijn vrije hand beukte en krabde hij mijn gezicht open, terwijl hij steeds weer zijn knie in mijn lies dreef. Ik bleef grimmig vasthouden en nam de afstraffing in ontvangst zonder een spier te vertrekken, omdat ik zag dat ons geworstel ons steeds dichter bij de grond bracht.


  De Yaga realiseerde zich dat ook, en hij deed een laatste, wanhopige poging. Hij pakte de dolk met zijn vrije hand en stak woest naar mijn keel. Op hetzelfde moment trok ik zijn hoofd met een verschrikkelijke ruk naar beneden. De gezamenlijke kracht van onze inspanningen deed ons hals over kop door de lucht buitelen, en door die wilde beweging miste de dolk zijn doel en boorde zich in plaats daarvan in de dij van de Yaga. Een verschrikkelijke kreet ontsnapte hem, zijn greep verslapte terwijl hij bijna flauw viel van de pijn en de schok, en we vielen als een steen naar beneden. Ik probeerde hem onder me te draaien, en nog terwijl ik daar mee bezig was kwamen we met een ontzettende klap op de grond terecht.


  Ik stond wankelend en duizelig van de schok op. De Yaga bewoog zich niet; zijn lichaam had de klap opgevangen, en zeker de helft van de beenderen in zijn lichaam moest zijn versplinterd.


  Mijn oren werden getroffen door een kakofonie van stemmen, en toen ik me omdraaide zag ik een horde harige gedaantes op me af rennen. Ik hoorde hoe mijn eigen naam gebruld werd door een duizendtal stemmen. Ik had de mannen van Koth gevonden. Een harige reus schudde me afwisselend de hand en sloeg me op de schouders met klappen die een paard zouden hebben doen wankelen, terwijl hij bulderde: „IJzerhand! Bij de kaken van Tak, IJzerhand! Geef me de vijf, ouwe vechtjas! Alle donders van de Hel, ik heb niet meer zo’n vreugde gekend sinds de dag dat ik de ruggengraat brak van die ouwe Khush van Tanga!”


  Daar was de oude Khossuth de Schedelsplijter, somber als altijd, Thab de Lichtvoetige, Gutchluk Tijgerwoede – bijna al de machtige mannen van Koth. En de manier waarop ze me op de schouders sloegen en me brullend verwelkomden verwarmde mijn hart, zoals niets dat ooit op aarde had gedaan, want ik wist dat er in hun grote, simpele harten geen ruimte was voor onoprechtheid.
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  „Waar heb je al die tijd gezeten, IJzerhand?” riep Thab de Lichtvoetige uit. „We vonden je gebroken karabijn op de vlakte, en een Yaga die er vlakbij lag, met een verpletterde schedel; dus concludeerden we dat je door die gevleugelde duivels was afgemaakt. Maar we hebben je lichaam nooit gevonden – en nu kom je uit de lucht vallen, in gevecht gewikkeld met een andere vliegende demon! Zeg, ben je in Yugga geweest?” Hij lachte zoals een man lacht die een grapje maakt.


  „Ja, in Yugga, op de rots Yuthla, bij de rivier de Yogh, in het land van Yagg,” antwoordde ik. „Waar is Zal de Werper?”


  „Hij bewaakt de stad met de duizend die we achtergelaten hebben,” antwoordde Khossuth.


  „Zijn dochter kwijnt weg in de Zwarte Stad,” zei ik. „In de Nacht van de Volle Maan sterft Altha, de dochter van Zal, met vijfhonderd andere meisjes van de Guras – tenzij we het voorkomen.”


  Een gemompel van woede en afschuw voer door de rijen. Ik liet mijn blik gaan over de woeste strijdmacht. Er waren er meer dan vierduizend; ik zag geen bogen, maar iedere man droeg zijn karabijn. Dat betekende oorlog, en hun aantal bewees dat het hier niet om een kleine rooftocht ging.


  „Waar gaan jullie naar toe?” vroeg ik.


  „De mannen van Khor trekken tegen ons op, vijfduizend man sterk,” antwoordde Khossuth. „Het is voor beide stammen de laatste strijd. We marcheren om hen ver van onze muren te bevechten en onze vrouwen de verschrikkingen van de oorlog te besparen.”


  „Vergeet de mannen van Khor!” riep ik hartstochtelijk. „Jullie willen de gevoelens van jullie vrouwen sparen, maar duizenden van jullie vrouwen ondergaan de martelingen van de verdoemden op de zwarte rots Yuthla! Volg mij! Ik zal jullie voorgaan naar het bolwerk van de duivels die Almuric al duizenden eeuwen lang hebben gekweld!”


  „Hoeveel krijgers?” vroeg Khossuth aarzelend.


  „Twintigduizend.”


  Een gekreun steeg op uit de groep luisteraars. „Wat kan onze handvol mannen tegen die horde beginnen?”


  „Dat zal ik je laten zien!” riep ik uit. „Ik zal jullie tot in het hart van hun citadel brengen!”


  „Ha!” brulde Ghor de Beer, zwaaiend met zijn slagzwaard; hij stond altijd direct in vuur en vlam als ik iets voorstelde. „Dat is mannentaal! Kom op, broeders! Volg IJzerhand! Hij zal ons de weg wijzen!”


  „Maar hoe zit het met de mannen van Khor?” protesteerde Khossuth. „Ze komen hierheen om ons aan te vallen. We moeten ze tegemoet gaan.” Ghor gromde explosief toen de waarheid van deze bewering tot hem doordrong, en alle ogen werden op mij gericht.


  „Laat ze maar aan mij over,” stelde ik wanhopig voor. „Laat me met ze praten...”


  „Ze zullen je hoofd afhakken voordat je je mond open kan doen,” gromde Khossuth.


  „Dat is waar,” gaf Ghor toe. „ We hebben de mannen van Khor al vijftigduizend jaar lang bevochten.


  Vertrouw ze niet, kameraad.”


  „Ik neem het risico,” antwoordde ik.


  „Je zal in ieder geval de kans krijgen,” zei Gutchluk grimmig, „want daar komen ze!” In de verte zagen we een donkere, bewegende massa. „Karabijnen in de aanslag!” blafte de oude Khossuth, zijn koude ogen glansden. „Trek je zwaard en volg me.”


  „Ga je vanavond slag leveren?” vroeg ik.


  Hij wierp een blik op de zon. „Nee. We lopen ze tegemoet en slaan onze tenten op net buiten het bereik van hun karabijnen. Als de zon opkomt bestormen we hun kamp en snijden hen de keel af.”


  „Zij zullen hetzelfde idee hebben,” legde Thab uit. „O, we zullen ons kostelijk amuseren.”


  „En terwijl jullie zwelgen in zinloos bloedvergieten,” antwoordde ik bitter, „zullen jullie dochters en die van hen vergeefs schreeuwen als ze gemarteld worden door het gevleugelde volk boven de rivier de Yogh. Dwazen! O, dwazen dat jullie zijn!”


  „Maar wat kunnen we er aan doen?” protesteerde Gutchluk.


  „Volg me!” gilde ik hartstochtelijk. „We zullen ze tegemoet gaan, en ik zal alleen met ze praten.”


  Ik draaide me om en beende weg over de vlakte, en de harige mannen van Koth volgden me met veel gemompel en geschud van hoofden. Ik zag de naderbij komende massa eerst als een vage vlek, een mengeling van kleuren; toen werden de details scherper – harige lichamen, woeste gezichten, glinsterende wapens – maar ik bleef zonder er acht op te slaan doorlopen. Ik kende noch angst, noch voorzichtigheid; mijn hele wezen leek in brand te staan met de dringende noodzakelijkheid van mijn behoefte en verlangen.


  Verscheidene honderden meters scheidden de twee strijdmachten toen ik mijn enige wapen – de dolk van de Yaga – op de grond gooide, Ghors protesterende handen van me afschudde, en alleen en ongewapend naar voren liep, met mijn handen in de lucht, de palmen naar de vijand gekeerd.


  Deze was stil blijven staan, klaar voor de strijd. Het ongebruikelijke van mijn handelingen en mijn uiterlijk brachten de vijandelijke strijders in de war. Ik verwachtte ieder ogenblik de knal van een karabijn, maar er gebeurde niets totdat ik de voorste groep tot op een paar meters was genaderd; de machtigste mannen stonden op een kluitje rond een lange gestalte, hun opperhoofd – oude Bragi, had Khossuth me verteld. Ik had van hem gehoord, een harde, wrede man, humeurig, fanatiek en haatdragend.


  „Blijf staan!” schreeuwde hij terwijl hij zijn zwaard ophief. „Wie ben jij, dat je met lege handen komt als de strijd ieder ogenblik kan losbarsten?”


  „Ik ben Esau IJzerhand, van de stam van Koth,” antwoordde ik. „Ik wil met je onderhandelen.”


  „Wat is dit voor een gek?” grauwde Bragi. „Than – een kogel door zijn kop.”


  Maar de man, genaamd Than, die aandachtig naar me had staan kijken, gaf een schreeuw en in plaats van te schieten gooide hij zijn karabijn neer.


  „Niet zolang ik leef!” riep hij uit, terwijl hij met uitgestrekte armen op me af kwam. „Bij Thak, je bent het! Herinner je me niet, Than Zwaardzwaaier, wiens leven je hebt gered in de Heuvels?”


  Hij tilde zijn kin op om een groot litteken op zijn gespierde nek te laten zien.


  „Jij bent het die met de sabeltand vocht! Ik had niet gedacht datje die afschuwelijke wonden zou overleven.”


  „Het is moeilijk een man van Khor te doden!” lachte hij blij, terwijl hij zijn armen om me heen sloeg in een omhelzing als van een beer. „Wat doe jij bij die honden van Koth? Je zou eigenlijk aan onze kant moeten vechten!”


  „Als ik mijn zin krijg zal er helemaal niet gevochten worden,” antwoordde ik. „Ik wil alleen maar met je opperhoofden en krijgers praten. Daar is toch niets buitengewoons aan?”


  „Dat is waar!” beaamde Than Zwaardzwaaier. „Bragi, dat zal je hem toch niet weigeren?”


  Bragi gromde in zijn baard en keek me met een vlammende blik aan.


  „Laatje krijgers op trekken naar die plek.” Ik wees de plaats aan die ik in gedachten had. „Khossuths mannen zullen zich opstellen aan de andere kant. Daar zullen beide horden luisteren naar wat ik te zeggen heb. Als er geen overeenstemming kan worden bereikt, zal iedere partij zich vijfhonderd meter terugtrekken en daarna zijn eigen initiatief volgen.”


  „Je bent gek!” De oude Bragi rukte aan zijn baard met een hand die trilde van woede. „Het is verraad. Terug naar je hok, hond!”


  „Ik ben je gijzelaar,” antwoordde ik. „Ik ben ongewapend. Ik zal onder het bereik van je zwaard blijven. Als er verraad gepleegd wordt kan je me ter plekke doodslaan.”


  „Maar waarom?”


  „Ik ben een gevangene van de Yagas geweest!” riep ik uit. „Ik ben gekomen om de Guras te vertellen welke dingen er gebeuren in het land van Yagg!”


  „De Yagas ontvoerden mijn dochter!” riep een krijger uit, terwijl hij zich door de rijen heen een weg naar voren baande. „Heb je haar in Yagg gezien?”


  „Ze namen mijn zuster mee „En mijn jonge bruid „En mijn nicht!”


  Er klonk een koor van kreten, terwijl mannen om me heen zwermden, zonder gedachten aan de vijand, en me in hun opwinding door elkaar schudden.


  „Achteruit, jullie dwazen!” brulde Bragi, terwijl hij met het plat van zijn zwaard om zich heen sloeg. „Willen jullie dat de rijen verbroken worden en de Kothianen jullie neermaaien? Zien jullie niet dat het een truc is?”


  „Het is geen truc!” schreeuwde ik. „Luister naar me, in godsnaam!”


  Ze negeerden Bragi’s protesten. Iedereen liep door elkaar, er werd geduwd en geschreeuwd, en enkel een goedgunstig gezinde voorzienigheid weerhield de tot het uiterste gespannen Kothianen ervan een salvo af te schieten op de deinende massa van hun vijanden. Uiteindelijk werd er een zekere orde geschapen. Een geschreeuwde conferentie resulteerde tenslotte bij benadering in de positie waarom ik had gevraagd – een halve cirkel van Khorianen tegenover eenzelfde formatie, bestaande uit Kothianen. Doordat ze zo dicht in elkaars nabijheid verkeerden, kookte de stamwoede bijna over. Kaken werden opeengeklemd, ogen schoten vuur, harige handen grepen krampachtig de kolven van karabijnen vast. Als wilde honden keken die krijgslustige mannen elkaar woedend aan, en ik haastte me met mijn verhaal te beginnen.


  Ik ben nooit een goede prater geweest, en terwijl ik tussen die vijandelijke hordes liep voelde ik het vuur in me uitdoven. Een koude golf van hulpeloosheid overspoelde me. Een miljoen eeuwen van traditionele oorlogen en vetes rezen op om mijn poging te verijdelen. Eén man tegen de opgehoopte ideeën, vooroordelen, en zeden van een hele wereld, opgebouwd gedurende ontelbare millenniums – de gedachte verpletterde en verlamde me. Toen kwam er een blinde woede bij me op bij de herinnering aan de verschrikkingen van Yugga, en het vuur laaide weer op en hulde de wereld in vlammen en maakte haar klein, en op de vleugels van die brand werd ik naar hoogten gedragen waarvan ik nooit had durven dromen.


  Er was geen vurige welsprekendheid voor nodig om het verhaal te vertellen dat ik te vertellen had. Ik vertelde het in de meest eenvoudige, meest directe bewoordingen, en de kennis en het gevoel die er achter staken, maakten dat die naakte woorden klopten, en brandden als bijtend zuur.


  Ik vertelde van de hel van Yugga. Ik vertelde van jonge meisjes die stierven in de uitspattingen van zwarte demonen – van vrouwen die met een zweep aan bloederige repen werden gescheurd, die werden verminkt op het wiel, uiteengetrokken op de pijnbank, levend gevierendeeld – van de martelingen die het lichaam onbeschadigd lieten, maar het slachtoffer van haar verstand beroofden, zodat ze achterbleef als een blinde, krijsende imbeciel. Ik vertelde hun – O, God, ik kan niet herhalen wat ik hun allemaal vertelde; zelfs nu voel ik me bij de herinnering eraan misselijk worden van afschuw. Voordat ik mijn verhaal had beëindigd, waren er mannen die brulden en zich met gebalde vuist op de borst sloegen, en huilden van woede en verdriet.


  Ik legde er voor de laatste keer de zweep over, een zweep die brandde als de beet van een schorpioen. „Dit zijn jullie vrouwen, jullie eigen vlees en bloed die schreeuwen op de pijnbanken van Yugga! Jullie noemen jezelf mannen – jullie stappen trots rond en pochen en snoeven, terwijl die gevleugelde duivels jullie uitlachen. Mannen! Ha!” Ik lachte zoals een wolf blaft, vanuit de diepten van mijn bittere woede en pijn. „Mannen! Ga naar huis en trek de rokken van een vrouw aan!”


  Een verschrikkelijk gegil steeg op. Gebalde vuisten werden opgeheven, bloeddoorlopen ogen keken me vlammend aan, harige kelen blaften in gefolterde razernij. „Je liegt, hond! Verdomme, je liegt! We zijn mannen! Leid ons naar die duivels of we scheuren je aan stukken!”


  „Als jullie me volgen,” gilde ik, „zullen er maar weinig terugkeren. Jullie zullen lijden en sneuvelen bij honderden. Maar als jullie gezien hadden wat ik heb gezien, dan zouden jullie niet willen leven. Snel nadert de tijd dat de Yagas hun huis zullen schoonmaken. Ze zijn hun slaven beu. Ze zullen degenen die ze hebben vernietigen en de wereld intrekken om meer te halen. Ik heb jullie verteld over de vernietiging van Thugra. Dat zal ook met Khor gebeuren, en met Koth – als gevleugelde duivels uit de nachtelijke hemel komen duiken. Volg me naar Yugga – ik zal jullie de weg wijzen. Als jullie mannen zijn, volg me dan!”


  Bloed barstte uit mijn lippen door de hevigheid waarmee ik een beroep op hen deed, en toen ik wankelend een paar passen achteruit deed, in een staat van volledige uitputting, veroorzaakt door spanning en het afknappen van zenuwen die te veel hadden moeten verduren, ving Ghor me op in zijn machtige armen.


  Khossuth stond op als een uitgeteerde geest. Zijn spookachtige stem steeg boven het tumult uit.


  „Ik zal Esau IJzerhand volgen naar Yugga, als de mannen van Khor akkoord willen gaan met een wapenstilstand totdat we terug zijn. Wat is jouw antwoord, Bragi?”


  „Nee!” brulde Bragi. „Er kan geen vrede zijn tussen Khor en Koth. De vrouwen in Yugga zijn verloren. Wie kan er strijden tegen demonen? Op, mannen, terug naar jullie plaatsen! Geen enkele man kan me er met waanzinnige woorden toe brengen een oude haat te vergeten.”


  Hij hief zijn zwaard op, en Than Zwaardzwaaier, zijn gezicht nat van tranen van woede en verdriet, trok zijn dolk en stak die tot aan het gevest in het hart van zijn koning. Terwijl hij zich omdraaide naar de verbijsterde horde, zwaaiend met zijn bloedige dolk en snikkend van razernij, gilde hij: „Zo sterven allen die ons verraad willen laten plegen tegenover onze eigen vrouwen! Trek jullie zwaarden, alle mannen van Khor die me naar Yugga zullen volgen.”


  Vijfduizend zwaarden blikkerden in de zon, en een diep, donderend gebrul deed de lucht trillen. Toen wendde hij zich tot mij, zijn ogen gloeiende kolen van waanzin: „Leid ons naar Yugga, Esau IJzerhand!” riep Than Zwaardzwaaier. „Leid ons naar Yagg, of leid ons naar de Hel! We zullen de wateren van Yogh rood kleuren met bloed en de Yagas zullen tienduizend maal duizend jaar huiveren als ze van ons spreken!”


  Weer deed het gekletter van zwaarden en het gebrul van uitzinnige mannen de lucht trillen.


  XII


  


  


  Er werden boden naar de steden gestuurd om te vertellen wat er stond te gebeuren. We marcheerden naar het zuiden, vierduizend mannen van Koth, vijfduizend mannen van Khor. We liepen in gescheiden kolommen, want het leek me wel zo wijs de stammen uit elkaar te houden totdat een blik op onze onderdrukkers de stamgevoelens zou doen vergeten.


  We schoten veel sneller op dan een vergelijkbaar leger van aardse soldaten.


  We hoefden geen voorraden mee te slepen. We leefden van wat het land waardoorheen we trokken opbracht. Iedere man droeg zijn eigen bewapening – karabijn, zwaard, dolk, veldfles en een draagtas met munitie. Maar het ging me nog veel te langzaam. Het zeilen door de lucht op de rug van een gevangen Yaga had me verwend. Het kostte ons dagen om een stuk af te leggen waar de vliegende mannen in enkele uren overheen gevlogen waren. Maar we maakten vorderingen, en ongeveer drie weken nadat we de tocht begonnen waren, betraden we het woud waarachter de Purperen Rivier lag en de woestijn die het land van Yagg omgeeft.


  We hadden geen Yagas gezien, maar we namen nu de grootste voorzichtigheid in acht. Onze strijdmacht sloeg zijn tenten op diep in het woud, en ik ging vooruit met dertig man; we hadden de mars zo ingedeeld dat we kort na middernacht de oever van de Purperen Rivier bereikten, juist voordat de maan onderging. Mijn doel was een manier te vinden om de wachters in de toren ervan te weerhouden het nieuws van onze komst naar Yugga te brengen, zodat we de woestijn zouden kunnen oversteken zonder aangevallen te worden in het vrije veld, waar de aantallen en de tactiek der Yagas ons grote verliezen zouden kunnen toebrengen.


  Khossuth stelde voor om in dekking te gaan tussen de bomen langs de oever en bij zonsopgang de wachters een voor een neer te schieten op lange afstand, maar ik wist dat dit onmogelijk was. Er was geen dekking langs de waterkant, en de rivier lag tussen ons en de wachters. De mannen in de toren waren buiten ons bereik. We zouden zo dichtbij kunnen kruipen dat we er een of twee konden neerschieten, maar het was beslist noodzakelijk dat ze allemaal zouden omkomen, aangezien de ontsnapping van een van hen genoeg zou zijn om ons hele plan in het water te doen vallen.


  Dus slopen we door het woud totdat we een punt bereikten dat twee kilometer stroomopwaarts lag, tegenover een ver uitstekend rotspunt, waarheen, zo dacht ik, een landinwaarts gerichte stroom vloeide vanuit het midden van de rivier. Daar lieten we een zware, stevige catamaran die we gebouwd hadden in het water zakken aan een lang en sterk touw. Ik klom op het vaartuig met vier van de beste scherpschutters van de beide hordes – Thab de Lichtvoetige, Skel de Havik, en twee krijgers van Khor. Ieder van ons droeg twee karabijnen, vastgebonden op zijn rug.


  We gingen aan het werk met primitieve roeispanen, hoewel onze inspanningen lachwekkend en onbetekenend leken te midden van die stroom. Maar het vlot was lang en zwaar genoeg zodat het niet meedraaide met iedere draaikolk die we passeerden, en dank zij een herculische inspanning werkten we ons naar het midden van de stroom toe. De mannen op de oever lieten het touw vieren: het deed dienst als een soort anker, zodat we rondzwaaiden in een grote boog die ons uiteindelijk weer teruggebracht zou hebben naar de oever die we verlaten hadden als de stroom waarop we gehoopt hadden ons niet plotseling had beetgepakt en met duizelingwekkende snelheid naar de uitstekende rotspunt had geslingerd. Het vlot slingerde en stampte en dook herhaaldelijk met de neus onder water, zodat we soms volledig kopje onder gingen. Maar onze munitie was waterdicht verpakt, en we hadden onszelf aan de stammen van het vlot vastgebonden; dus klampten we ons vast als verzopen ratten, totdat ons vaartuig tegen de rotspunt werd gesmeten.


  Het hing daar een ademloos ogenblik, waarin het een dubbeltje op zijn kant was. We sneden onze touwen door, sprongen in het kolkende water dat tot aan onze oksels kwam, en vochten ons een weg langs de rotspunt, ons met hand en tand vastklemmend aan ieder uitsteekseltje of spleetje, terwijl de schuimende stroom ons ieder moment dreigde weg te rukken en stroomafwaarts te sturen, ons vlot achterna, dat van de rots was afgegleden en wegdanste over de rivier.


  Maar we haalden het, en hesen onszelf tenslotte tegen de oever op, half dood van uitputting en het gebeuk van het water. Maar we konden niet stoppen om uit te rusten, want het meest delicate deel van ons plan hadden we nog voor de boeg. Het was noodzakelijk dat we niet ontdekt zouden worden voordat de zonsopgang ons genoeg licht zou geven om nauwkeurig te kunnen mikken met onze karabijnen, want zelfs de beste scherpschutter ter wereld kan geen goede prestaties leveren bij het licht van de sterren. Maar ik rekende erop dat de Yagas de rivier in de gaten zouden houden en weinig aandacht zouden besteden aan de woestijn achter hen.


  Dus slopen we in de duisternis die aan de zonsopgang voorafgaat over het zand in een grote halve cirkel, en toen de hemel in het oosten begon te verbleken lagen we in een kuil die we in het zand hadden uitgegraven, nog geen vierhonderd meter ten zuiden van de toren.


  We wachtten gespannen af, terwijl de zon langzaam boven de horizon uitklom, en de dingen een steeds vastere vorm gingen aannemen. We konden het gebrul van het water over de Brug van Rotsen duidelijk horen, en uiteindelijk werden we een ander geluid gewaar. Door het tumult van het water heen hoorden we zwakjes het gekletter van staal. Ghor en de anderen naderden de oever van de rivier, zoals ik ze had geïnstrueerd. We konden geen Yagas op de toren zien; enkel aanduidingen dat iets zich bewoog achter de kantelen. Maar plotseling schoot er een de ochtendlucht in en begon met grote snelheid naar het zuiden te vliegen. Skels karabijn knalde, de gevleugelde man schokte krampachtig, en tuimelde met een luide kreet naar beneden.


  Er volgde een ogenblik van stilte, toen schoten vijf gevleugelde gedaantes als pijlen de lucht in en stegen hoog op. De Yagas voelden wat er gebeurde en zetten alles op alles in een wanhopige stormloop, hopend dat er op zijn minst één door zou kunnen komen. We vuurden allemaal, maar mijn schot ging er ver naast en Thab verwondde zijn man slechts licht. Maar de anderen haalden de man die ik had gemist neer terwijl Thabs tweede schot de gewonde Yaga naar beneden deed storten. We herlaadden haastig, maar er kwamen er niet meer. Zes mannen waken in de toren, had Yasmeena gezegd. Ze had de waarheid gesproken.


  We gooiden de lichamen in de rivier. Ik stak de Brug van Stenen over, springend van rotsblok naar rotsblok, en vertelde Ghor met zijn mannen terug te gaan naar het woud en de strijdmacht naar de rivier te brengen. Ze moesten net binnen de zoom van het bos blijven, zodat ze vanuit de lucht niet te zien zouden zijn. Ik wilde pas tegen het vallen van de nacht de woestijn intrekken.


  Toen keerde ik terug naar de toren en probeerde er binnen te komen, maar ik vond geen deuren, enkel een paar kleine, getraliede ramen. De Yagas waren ervan bovenaf ingekomen. De toren was te hoog en te glad om beklommen te worden, dus deden we het enige wat ons overbleef. We groeven kuilen in het zand, dekten die af met takken, en strooiden er zand en stof overheen. In die kuilen verborgen we onze beste scherpschutters; ze lagen daar de hele dag, geduldig de lucht afspeurend. Slechts één Yaga kwam aangevlogen over de woestijn. Er was geen mens te zien, en hij koesterde geen achterdocht totdat hij loodrecht boven de toren hing. Toen hij daar geen schildwachten zag begon hij lont te ruiken, maar voordat hij weg kon snellen, knalden er een half dozijn karabijnen, en hij tuimelde naar beneden in een werveling van ledematen en vleugels.


  Toen de zon begon te zakken, brachten we de krijgers over de Brug van Rotsen, een taak die aardig wat tijd in beslag nam. Maar uiteindelijk stonden ze allemaal op de andere oever, en nadat we onze veldflessen goed gevuld hadden zetten we er een stevige pas in om de smalle woestijn zo snel mogelijk over te steken. Voor zonsopgang bevonden we ons binnen schotsafstand van de rivier de Yogh. Aangezien we de woestijn waren overgestoken onder dekking van de duisternis, was ik niet verbaasd dat we in staat waren de rivier te naderen zonder ontdekt te worden. Als iemand in de citadel op de uitkijk had gestaan, op zijn hoede voor alles wat verdacht was, dan zou die onze donkere massa, die voortkroop over de zandvlakte onder het zwakke licht van de sterren, hebben opgemerkt. Maar ik wist dat in Yugga niemand ooit op wacht stond, veilig als het gevleugelde volk zich voelde in de beschutting van de Purperen Rivier, de schildwachten in de toren, en het feit dat eeuwenlang geen enkele strijdmacht van de Guras het had aangedurfd zich het bloedige lot van vorige invallers op de hals te halen. De nachten werden doorgebracht met het zich uitleven in koortsachtige uitspattingen, gevolgd door dronkemansslaap. Wat de mannen van Akka betreft, die domme werkezels waren gewoonlijk te suf om een dreiging voor ons te vormen, hoewel ik wist dat ze zouden vechten als beesten als ze eenmaal goed wakker waren.


  Daarom stopten we driehonderd meter van de rivier, en achtduizend man onder Khossuth zochten dekking in de irrigatie greppels die de velden met fruit doorsneden. De wuivende bladeren van de gedrongen bomen hielpen hen ook zich te verbergen. Dit werd gedaan in een bijna komplete stilte. Hoog boven ons stak de sombere rots Yuthla de lucht in. Een zwakke bries stak op, voorloper van de zonsopgang. Ik leidde de resterende duizend krijgers naar de oever van de rivier. Op een steenworp van de oever liet ik ze halthouden, en kroop verder op mijn buik totdat mijn handen het water aanraakten. Ik dankte de schikgodinnen die me zulke mannen hadden gegeven om aan te voeren. Waar geciviliseerde mannen gestrompeld en geploeterd zouden hebben, daar bewogen de Guras zich zo moeiteloos en geruisloos als jagende panters.


  Voor me, aan de andere kant van de rivier, rees de muur die Akka beveiligde loodrecht op van de oever van de rivier. Die zou moeilijk te beklimmen zijn als je van bovenaf bestookt werd met speren. Bij het eerste krieken van de dag zou de brug, die hoekig afstak tegen de sterren, worden neergelaten, zodat de Akkis naar de landerijen konden gaan om te werken. Maar dan zou het wassende licht de aanwezigheid van onze strijdmacht al hebben verraden. Met een enkel woord tegen Ghor, die naast me lag, gleed ik het water in en begon naar de overkant te zwemmen; Ghor volgde. We bereikten een punt precies onder de brug; daar bleven we in het water hangen, ons vasthoudend aan de glibberige muur, terwijl we ons bezinden op een manier hem te beklimmen.


  Het water was op die plek, vlak bij de oever, bijna net zo diep als in het midden van de stroom. Uiteindelijk vond Ghor een spleet in het metselwerk die breed genoeg was om hem houvast te verlenen voor zijn handen. Hij zette zich schrap, terwijl ik op zijn schouders klom. Door me uit te rekken slaagde ik erin de onderkant van de opgetrokken brug te bereiken, en een ogenblik later trok ik mezelf op. De brug sloot het gat in de muur af. Ik moest er overheen klimmen. Ik had een been over de rand geslagen toen er een gedaante uit de schaduwen te voorschijn sprong, onder het gillen van een waarschuwing. De schildwacht was niet zo suf geweest als ik had verwacht.


  Hij sprong op me af; het licht van de sterren glinsterde op zijn speer. Door mijn lichaam vertwijfeld in een vreemde bocht te wringen kon ik het fluitende wapen ontwijken, hoewel ik door de inspanning bijna van de muur viel. Mijn uitgestoken hand greep zijn sluike haar beet toen hij door de heftigheid van zijn gemiste stoot tegen de rand van de brug viel. Terwijl ik mezelf met een ruk in evenwicht bracht, gaf ik hem met mijn gebalde vuist een vernietigende opdoffer op zijn oor. Hij zeeg ineen, en het volgende ogenblik was ik over de muur. Ghor stond in de rivier te brullen als een stier, brandend van verlangen om te weten wat er gaande was boven hem, en in het schemerige licht zwermden de Akkis als bijen uit hun stenen korven. Leunend over de brug stak ik Ghor de schacht van de speer toe, en hij klauterde naar boven toe. De Akkis hadden een ogenblik als verdwaasd staan staren; toen realiseerden ze zich dat ze werden aangevallen, en ze renden met een uitzinnig gehuil op ons af.


  Terwijl Ghor naar voren stormde om hen tegen te houden, sprong ik op de grote windas af waarmee de brug werd geopend en gesloten. Boven het gegil van de Akkis uit hoorde ik de donderende strijdkreet van de Beer, het doordringende gekletter van staal en het gekraak van versplinterende botten. Maar ik had geen tijd om te kijken; ik had al mijn kracht nodig om de windas in beweging te krijgen. Ik had gezien hoe vijf Akkis samen zwoegden om het ding in het rond te draaien, maar onder de druk van het moment slaagde ik er in in mijn eentje de brug te laten zakken, hoewel het zweet me uitbrak en mijn spieren trilden van inspanning. Maar hij kwam naar beneden. Toen de krijgers, die hadden gewacht, zagen wat er gebeurde sprongen ze op en renden naar de brug toe die precies op tijd de andere oever raakte, zodat de mannen er gelijk op konden springen.


  Ik draaide me om om Ghor te helpen, wiens gehijg ik nog steeds hoorde te midden van het kabaal. Ik wist dat het lawaai in de onderste stad spoedig de Yagas zou wekken en het was noodzakelijk dat we een bruggehoofd in Akka konden vestigen voordat de pijlen van de gevleugelde mannen op ons neer begonnen te regenen.


  Ghor zat erg in het nauw toen ik me van de windas afwendde. Een half dozijn lijken lag aan zijn voeten en hij hanteerde zijn grote zwaard met een woest genoegen zodat het door vlees en botten sneed als door boter, maar hij bloedde uit verscheidene wonden, en de Akkis drongen steeds verder op.


  Ik had geen wapen behalve Gotrah’s dolk, maar ik mengde me in de strijd en rukte een zwaard uit de slappe hand van iemand wiens hart ik met mijn slanke wapen had doorstoken. Het was een primitief geval, zoals de Akkis die smeden, maar het was scherp en zwaar; ik zwaaide het in ’t rond als een knuppel en zaaide dood en vernieling in de gelederen van de krioelende blauwe mannen. Ghor begroette mijn komst met een hijgend gebrul van plezier en verdubbelde de heftigheid van zijn geweldige slagen, zodat de verbijsterde Akkis tijdelijk terrein prijs gaven.


  En juist op dat ogenblik zwermden de eerste Guras over de brug. In een oogwenk hadden vijftig mannen zich bij ons gevoegd. Maar daar liep het vast. Zwerm na zwerm van de blauwe mannen rende hun hutten uit en stortten zich op ons met niets ontziende razernij. Een Gura was de meerdere van drie of vier Akkis, maar ze overweldigden ons met hun grotere aantal. Ze dreven ons achteruit de brug op, en hoe we ons ook inspanden, we konden niet genoeg vooruitkomen om de weg vrij te maken voor de honderden krijgers achter ons die gilden en worstelden om slaags te kunnen raken met de vijand. De Akkis drongen op in een grote, halvemaanvormige boog en duwden ons bijna plat tegen de mannen achter ons. Ze stonden op de muren, gillend en schreeuwend en zwaaiend met hun wapens. Ze hadden geen bogen of projectielen; hun gevleugelde meesters zagen er zorgvuldig op toe dat ze zulke dingen niet in handen kregen.


  Tijdens de slachting kwam de zon op, en de vechtende hordes zagen hun vijanden. Ik wist dat boven ons de Yagas in actie zouden komen. Ik dacht zelfs dat ik het klapperen van hun vleugels al boven het geraas van de strijd uit kon horen, maar ik was niet in staat op te kijken. We stonden borst aan borst met de deinende, grommende hordes, zo dicht opeengepakt dat er geen ruimte was om een zwaard te gebruiken. Ze klauwden naar ons als beesten met hun tanden en smerige nagels; hun weerzinwekkende lichaamslucht vulde onze neusgaten. We vloekten en wrongen ons in bochten in het gedrang, en iedereen probeerde een hand vrij te krijgen om ermee te slaan.


  Ik kreeg kippenvel bij de gedachte aan de pijlen die spoedig van bovenaf op ons neer moesten regenen, en nog terwijl ik dat dacht kwam het eerste salvo als een fluitend gordijn van natte sneeuw. Naast en achter me schreeuwden mannen van pijn en rukten aan de gevederde schachten die uit hun lichaam staken. Maar toen begonnen de mannen op de brug en op de andere oever, die niet gevuurd hadden uit angst hun kameraden te raken in het onzekere licht, met hun karabijnen op de Akkis te schieten. Op die afstand was hun vuur vernietigend. Het eerste salvo veegde de muur schoon, en terwijl ze op de relingen van de brug klommen pompten de schutters een verwoestende hagel van lood over onze hoofden heen in de dicht opeengepakte massa die ons de weg versperde. Het resultaat was verschrikkelijk. Er vielen grote gaten in de worstelende menigte, en ze wankelde en viel uiteen. Nu ze niet meer gesteund werden door de massa achter hen, stortten de voorste rijen in, en we stormden over hun verminkte lichamen heen de nauwe straten van Akka in.


  De weerstand was nog niet gebroken. De gedrongen blauwe mannen vochten nog steeds terug. Overal in de straten klonk het gekletter van staal, het knallen van schoten, en geschreeuw van woede en pijn. Maar het grootste gevaar kwam van boven.


  De gevleugelde mannen zwermden uit hun citadel als wespen uit een nest. Verscheidene honderden van hen doken snel op Akka af, het zwaard in de hand, terwijl anderen zich opstelden langs de rand van de rotswand en wolken pijlen afschoten naar beneden. Nu openden de krijgers die verborgen waren in de met struikgewas gecamoufleerde greppels het vuur, en toen dat salvo donderde viel er een regen van verminkte gedaantes op de platte daken van Akka. De overlevenden draaiden zich als de bliksem om en vlogen terug naar dekking zo snel als hun vleugels hen konden dragen.


  Maar ze waren dodelijker in de verdediging dan in de aanval. Van iedere kanteel en toren, en vanuit ieder venster lieten ze het pijlen op ons regenen; een dodelijke hagel viel neer op Akka en doodde vijand en lijfeigenen zonder onderscheid te maken. Guras en Akkis zochten een goed heenkomen in de met stenen daken bedekte hutten, waar de strijd verder ging in de kamers met de lage zolderingen totdat het bloed de straten van Akka rood kleurde. Vierduizend Guras streden tegen een vier keer zo groot aantal Akkis, maar de lichaamsgrootte, de woestheid, en de betere wapens van de aapmannen wogen op tegen het voordeel van hun numerieke meerderheid.


  Aan de andere kant van de rivier vuurden Khossuths schutters onophoudelijk op de torens van Yugga, maar zonder veel resultaat. De Yagas hielden zich goed gedekt, en hun pijlen die met een grote boog uit de lucht kwamen vallen hadden een groter bereik en waren doeltreffender dan de karabijnen van de Guras. Als ze zich niet hadden verschanst in de greppels dan zouden de mannen van Khossuth binnen de kortste keren zijn vernietigd, en zoals de zaken stonden leden ze verschrikkelijke verliezen. Ze konden ons niet komen helpen in Akka; het zou waanzin geweest zijn te proberen die brug over te steken onder dat moordende vuur.


  Ondertussen rende ik recht op de tempel van Yasmeena af en sloeg degenen die me in de weg stonden neer. Ik had het onhandige Akkazwaard verruild voor een uitstekend wapen dat een stervende Gura had laten vallen, en met dit zwaard in mijn hand hakte ik me een weg door een zwerm blauwe speerwerpers die vastbesloten standhielden voor de tempel. Met mij waren Ghor, Thab de Lichtvoetige, Than Zwaardzwaaier en een honderdtal andere, uitgelezen krijgers.


  Terwijl de laatsten van onze tegenstanders onder de voet werden gelopen, snelde ik de zwarte, stenen treden op naar de massieve deur, waar de bizarre gedaante van de priester mij de weg versperde met schild en speer. Ik weerde zijn speer af en deed een schijnaanval naar zijn dij. Hij liet het grote, met gouden krullen versierde schild zakken, en voordat hij het weer kon op tillen, sloeg ik zijn hoofd eraf, dat grijnzend over de treden naar beneden rolde. Ik pakte het schild op terwijl ik de tempel binnenstormde.


  Ik rende naar het andere eind van de tempel en rukte het gouden scherm opzij. Mijn mannen verdrongen zich achter me, hijgend, bevlekt met bloed, hun woeste gezichten verlicht door de vreemde vlam die uit het juweel op het altaar kwam. Onhandig morrelend in mijn haast vond ik de geheime grendel en trok eraan. De deur begon aarzelend mee te geven. Het was die aarzeling die me plotseling achterdocht deed koesteren, want ik herinnerde me hoe gemakkelijk ze bij de vorige gelegenheid was opengegaan. Nog terwijl de gedachte zich vormde gilde ik: „Achteruit!” en sprong opzij terwijl de deur plotseling wagenwijd openging.


  Onmiddellijk werden mijn oren verdoofd door een ontzaglijk gebrul en mijn ogen verblind door een verschrikkelijke lichtflits. Iets dat leek op een straal hellevuur schoot zo rakelings langs me heen dat het mijn haar verzengde. Enkel het feit dat ik opzij was gesprongen, zodat ik achter de openzwaaiende deur terechtkwam, behoedde me voor de woeste stroom van vloeibaar vuur die vanuit de geheime schacht de tempel overstroomde.


  Er volgde een blind, chaotisch moment van razernij, doorschoten met afschuwelijke kreten. Toen boorde ik boven de herrie uit Ghor luidkeels mijn naam brullen, en ik zag hem als een blinde door de kolkende rookwolken strompelen; zijn baard en borstelige haar waren geschroeid en zwartgeblakerd. Toen de sombere duisternis wat optrok zag ik de overblijfselen van mijn groep – Ghor, Thab en enkele anderen die door snelheid of met geluk de dans waren ontsprongen. Than Zwaardzwaaier had vlak achter me gestaan en was uit de gevaarlijke zone geduwd toen ik opzij sprong. Maar op de geblakerde vloer van de tempel lagen meer dan vijftig verschrompelde gedaantes, verbrand en verkoold tot ze bijna niet meer als mensen te herkennen waren. Ze hadden direct in het pad van de verterende vlammenzee gestaan toen die uit de schacht spoot en zich oploste in de buitenlucht.


  Zo te zien was de schacht nu leeg.


  Wat een dwaas was ik geweest om te denken dat Yasmeena die onbewaakt zou laten, terwijl ze moet hebben vermoed dat ik langs die route was ontsnapt. Op de zijkanten van de deur en de stijl vond ik stukjes van een of ander spul dat op was leek. De schacht was afgedicht geweest met een geheimzinnig element dat ontvlamde door het openen van de deur en naar buiten spoot in een orkaan van vuur.


  Ik wist dat het bovenste luik dichtgemaakt zou zijn. Ik schreeuwde naar Thab dat hij een toorts moest gaan zoeken en die aansteken, en naar Ghor dat hij een zware balk te pakken moest zien te krijgen die we als stormram konden gebruiken. Nadat ik Than verteld had alle mannen die hij in de straten kon vinden te verzamelen en me te volgen, rende ik in het pikkedonker de trap op. Zoals ik al gedacht had was het bovenste luik afgesloten – waarschijnlijk van boven vergrendeld, dacht ik; en terwijl ik aandachtig luisterde ving ik een verward gemompel boven mijn hoofd op, en wist ik dat de kamer stampvol moest zijn met Yagas.


  Een flikkerend licht dat onder me op en neer danste trok mijn aandacht, en even later stond Thab naast me met een toorts. Hij werd gevolgd door Ghor en een twintigtal anderen die kreunden onder het gewicht van een zware, op een boomstam gelijkende balk die uit een of andere hut van de Akkis was gerukt. Hij meldde dat er in de straten en gebouwen nog steeds gevochten werd, maar dat het grootste gedeelte van de mannelijke Akkis over de kling was gejaagd, en dat de anderen, met hun vrouwen en kinderen, in de rivier waren gesprongen en naar de zuidelijke oever gezwommen. Hij zei dat zo’n vijfhonderd zwaardvechters zich in de tempel verdrongen.


  „Beuk dan dit luik boven onze hoofden aan stukken!” riep ik uit, „en volg me erdoor. We moeten ons een weg banen tot in het hart van de vesting, voordat de pijlen van de Yagas op de torens Khossuth en zijn mannen overweldigen.”


  Het was moeilijk in die nauwe schacht, waar slechts één man op iedere trede kon staan, maar we grepen de zware balk beet als een stormram, zwaaiden hem heen en weer en beukten ermee tegen het luik. Het donderende lawaai van de klap vulde de schacht, de schok deed het hout trillen en onze handen steken, maar het luik was nog heel. Telkens en telkens weer, hijgend, grommend, met krakende spieren, zwaaiden we met die balk. En met een laatste, ontzaglijke stoot van zich schrap zettende knoestige benen en staalharde schouders, knalde het luik open met een versplinterend gekraak, en licht stroomde de schacht binnen.


  Met een woordenloze kreet duwde ik mezelf op door de splinters van het luik, terwijl ik het gouden schild boven mijn hoofd hield. Tientallen zwaarden kletterden er op neer; ik wankelde, maar ik wist met een vertwijfelde inspanning op de been te blijven en drukte mezelf op door een ware regen van verpletterende zwaarden en schoot de kamer van Yasmeena binnen als een kurk uit een fles champagne. Onder het slaken van wilde kreten stortten de Yagas zich op mij, maar ik wierp hen het gedeukte en kapotte schild in het gezicht en liet mijn zwaard een volledige cirkel beschrijven; het kliefde door borstkassen en kelen als een maaiende zeis door graan. Ik zou eigenlijk op die plek hebben moeten sterven, maar uit de opening achter me klonk het geknal van een dozijn karabijnen, en de gevleugelde mannen vielen bij bosjes.


  Toen klom Ghor de Beer de kamer binnen, brullend en verschrikkelijk, en na hem de dodelijke vechters van Khor en Koth, dorstend naar bloed.


  De kamer was gevuld met Yagas, evenals de aangrenzende kamers en gangen. Maar in een dicht opeengepakte cirkel, rug aan rug, hielden we stand bij de ingang van de schacht, terwijl tientallen krijgers de trap op kwamen geklommen om zich bij ons te voegen, zodat de cirkel steeds groter werd. In die betrekkelijk kleine kamer was het lawaai oorverdovend en angstwekkend – het gekletter van zwaarden, het gegil, het doffe geluid van zwaarden die vlees en botten doorkliefden.


  We hadden de kamer al snel schoongeveegd en verdedigden de deuren tegen iedere aanval. Toen er steeds meer mannen vanuit de schacht de kamer inkwamen, drongen we op naar de aangrenzende kamers, en na ongeveer een half uur van vertwijfelde strijd hadden we een cirkel van kamers en gangen in onze macht, als een wiel waarvan de as gevormd werd door de kamer met de schacht.


  Steeds meer Yagas verlieten de torens om deel te nemen aan het gevecht van man tot man. Er waren nu ongeveer drieduizend van onze krijgers in de bovenste kamers, en er kwamen er niet meer uit de schacht. Ik stuurde Thab weg om aan Khossuth te gaan vertellen dat hij zijn mannen over de rivier moest leiden.


  Ik was van mening dat het grootste gedeelte van de Yagas de torens had verlaten. Ze vulden de kamers en gangen voor ons en vochten als duivels. Ik heb gezegd dat hun moed niet van hetzelfde soort was als die van de Guras, maar ieder ras zal vechten als de vijand haar laatste bolwerk is binnengedrongen, en deze gevleugelde duivels waren geen zwakkelingen.


  Een tijd lang verkeerde de strijd in een impasse. Wij konden in geen enkele richting vooruitgang boeken, en de Yagas konden ons niet terugdrijven. In de deuropeningen lagen hoge stapels lijken, zowel harig als zwart. Onze munitie was op, en de Yagas konden geen voordeel trekken uit het gebruik van hun bogen. Het was man tegen man en zwaard tegen zwaard, mannen die tussen de doden door strompelden en elkaar met de blote handen te lijf gingen.


  Op dat moment, juist toen het er naar uitzag dat vlees en bloed niet meer zouden kunnen verdragen, steeg er een donderend gebrul op naar de gewelfde plafonds, en uit de schacht en door de kamers stroomden golven frisse, gretige krijgers om onze plaatsen in te nemen. De oude Khossuth en zijn mannen, tot razernij gebracht door de pijlen die op hen neer regenden terwijl ze gedeeltelijk verborgen lagen in de greppels, schuimbekten als dolle honden om handgemeen te worden met de vijand en hun woede bot te vieren. Thab was er niet bij en Khossuth zei dat hij geveld was door een pijl in zijn been toen hij zijn koning volgde over de brug in die stormloop van de greppels naar de tempel. Er waren echter tijdens die roekeloze ren maar weinig verliezen geleden; zoals ik had verwacht, hadden de meeste Yagas zich in de strijd in de kamers gemengd, zodat er maar een paar boogschutters op de torens achterbleven.


  Nu begon het meest bloedige en vertwijfelde gevecht dat ik ooit heb meegemaakt.


  Onder de schok van de frisse krachten moesten de vermoeide Yagas terrein prijsgeven, en de strijd golfde verder door de hallen en kamers. De opperhoofden probeerden vergeefs de dolgeworden Guras bijeen te houden. Vechtende groepjes splitsten zich van de hoofdmacht af, mannen renden in hun eentje door kronkelende gangen. Door de gehele citadel donderde het geraas van stampende voeten, geschreeuw en gekletter van staal.


  Er werden weinig schoten afgevuurd en weinig pijlen afgeschoten. Het was een ongenadig gevecht van man tegen man. In de kamers en hallen konden de Yagas hun vleugels niet spreiden en van bovenaf op hun tegenstanders neerduiken. Ze waren gedwongen om op de grond te blijven staan en hun oude tegenstanders op gelijke voet te bestrijden. Het was óp de daken van de huizen en de open pleinen dat onze verliezen het grootst waren, want buiten konden de gevleugelde mannen hun toevlucht nemen tot hun gebruikelijke tactiek.


  Maar we vermijdden zulke plekken zoveel mogelijk, en in een persoonlijk gevecht waren de Guras onoverwinnelijk. O, ze stierven bij tientallen, maar onder hun zwiepende zwaarden stierven de Yagas bij honderden. Duizenden eeuwen van wreedheid en onderdrukking werden betaald gezet, en de Yagas betaalden met hun bloed. Het zwaard was blind: zowel vrouwen als mannen werden gedood. Maar ik kende het duivelse karakter van die slanke, zwarte vrouwen, en ik kon geen medelijden met hen hebben.


  Ik zocht naar Altha.


  Er waren slavinnen, duizenden en nog eens duizenden, verdoofd door de strijd, ineenkrimpend van angst, te verbijsterd om de betekenis ervan te begrijpen, of hun redders te herkennen. Maar toch zag ik verscheidene keren een vrouw een kreet van vreugde slaken en naar voren rennen om haar armen om de stierennek van een behaarde, hijgende zwaardvechter te slaan omdat ze in hem een broer, een echtgenoot of vader herkende. Te midden van de pijn en de bittere strijd was ér reden tot vreugde en werden mensen herenigd, en het deed mijn hart goed dat te zien. Alleen de kleine, geelhuidige slavinnen en de roodhuidige vrouwen krompen ineen van angst; ze waren net zo bang van deze brullende, harige reuzen als van hun gevleugelde meesters. Terwijl ik me een weg hakte en sneed door de groepen vechtende krijgers, zocht ik naar de kamer waar de Maagden van de Maan gevangen werden gehouden. Uiteindelijk pakte ik een Gura-meisje, dat zich tegen de grond drukte om te voorkomen dat ze bij toeval geraakt zou worden door de mannen die boven haar vochten, bij haar schouders beet en schreeuwde een vraag in haar oor. Ze begreep de vraag en wees omdat ze zich in die herrie niet verstaanbaar kon maken.


  Ik tilde haar op, nam haar onder een arm en hakte een pad voor ons. In een kamer even buiten het strijdgewoel zette ik haar neer, en ze rende snel door een gang terwijl ze riep dat ik haar moest volgen. Ik snelde haar achterna door de gang, een wenteltrap op, door een daktuin waar Guras en Yagas vochten, en tenslotte bleef ze stilstaan op een open binnenhof. Het was het hoogste punt van de stad, afgezien van de minaretten. In het midden rees de koepel van de maan op en ze wees op een kamer aan de voet van de koepel. De deur was op slot, maar ik beukte haar in met een paar slagen van mijn zwaard en tuurde naar binnen. In het schemerige licht zag ik het glanzen van witte lichamen die op een kluitje tegen de verst verwijderde muur zaten. Toen mijn ogen gewend raakten aan het duister zag ik ongeveer honderd vijftig meisjes die zich van angst en afschuw tegen de muur aandrukten. En toen ik Altha’s naam riep, hoorde ik een stem uitroepen: „Esau! O, Esau!” en een slank, wit figuurtje rende door de kamer, sloeg haar slanke armen om mijn nek en overdekte mijn gebronsde gelaat met kussen. Een ogenblik drukte ik haar dicht tegen mij aan en beantwoordde haar kussen met hongerige lippen; toen bracht het geraas van de strijd buiten me tot mezelf. Ik draaide me om en zag een zwerm Yagas, in het nauw gedreven door vijfhonderd zwaarden, die met geweld een poort vlakbij uitgeduwd werden. Ze lieten het gevecht plotseling voor wat het was en vlogen haastig weg. De aanvallers stroomden het binnenhof op met kreten van triomf.


  En toen hoorde ik voor me een zacht, spottend gelach en ik zag de soepele gestalte van Yasmeena, Koningin van Yagg.


  „Dus je bent teruggekomen, IJzerhand?” Haar stem was als giftige honing. „Dus je bent teruggekomen met je slachters om een eind te maken aan de heerschappij van de goden? Maar toch heb je niet gewonnen, jij dwaas.”


  Zonder een woord deed ik een uitval naar haar, stil en dodelijk, maar ze sprong met speels gemak de lucht in en ontweek mijn stoot. Haar gelach ging over in een uitzinnig gekrijs.


  „Dwaas!” gilde ze. „Je hebt niet gewonnen! Zei ik niet dat ik om zou komen te midden van de puinhopen van mijn koninkrijk? Honden, jullie zijn allemaal kinderen des doods!”


  Ze wervelde midden in de lucht om haar as en schoot met ontzagwekkende snelheid recht op de koepel af. De Yagas leken te voelen wat ze van plan was, want ze lieten kreten van afschuw en protest horen, maar ze aarzelde geen moment. Ze landde op de zachte glooiing van de koepel, en terwijl ze zich in evenwicht hield met haar vleugels, draaide ze zich om en maakte een spottend gebaar met haar hand; toen greep ze een of andere grendel of handvat beet, zette zich met beide voeten schrap tegen de ivoren helling en trok uit alle macht.


  Een stuk van de koepel schoof opzij en wierp haar de lucht in. Het volgende ogenblik kwam een reusachtige, misvormde massa uit de opening stormen. Het geluid van het lichaam dat tegen de randen van de opening botste was als het rommelen van de donder. De koepel spleet in wel honderd plaatsen van de voet tot aan de top en stortte met een donderend lawaai in. De reusachtige gestalte dook op uit een wolk van stof, puin en vallend gesteente. Een kreet steeg op uit de kelen van hen die toekeken.


  Het ding dat te voorschijn was gekomen uit de koepel was groter dan een olifant en het leek wat vorm betreft enigszins op een gigantische slak, afgezien van de franje van tentakels die om zijn gehele lichaam liep. En uit deze kronkelende tentakels knetterden vonken en flitsen van blauw vuur. Het spreidde zijn wriemelende armen en bij hun aanraking stortten stenen muren in en spatte metselwerk uit elkaar. Het had geen brein en geen ogen – het was elementaire kracht, belichaamd in de laagste vorm van leven – een dolgeworden macht die als een bezetene te keer ging in een zinloze razernij van vernietiging.


  Het ding raasde zonder plan of richting heen en weer. Dan stormde het hierheen, dan weer daarheen; het ploegde letterlijk door dikke muren heen die in elkaar zakten en omvielen en met donderend geraas neerkwamen op het ding dat daar geen enkele last van scheen te hebben. Aan alle kanten sloegen mannen in ontzetting op de vlucht.


  „Iedereen die daar toe in staat is moet teruggaan door de schacht!” schreeuwde ik. „Neem de meisjes mee – zorg dat die als eersten wegkomen!”


  Ik sleurde de verdoofde schepsels uit de kamer waarin ze gevangen hadden gezeten en duwde hen in de armen van de dichtstbijzijnde krijgers die hen wegdroegen. Overal om ons heen vielen de torens en minaretten met een donderend geraas in puin. „Maak touwen van de wandkleden!” gilde ik. „Laat je langs de rotswand naar beneden zakken! In godsnaam, haast je! Voordat dit duivelse ding klaar is, heeft hij de hele stad verwoest!”


  „Ik heb een stel touwladders gevonden!” schreeuwde een krijger. „Ze reiken tot aan het water, maar...”


  „Maak ze dan vast en laat de vrouwen erlangs naar beneden klimmen,” gilde ik. „Het is beter het risico te lopen in de rivier te verdrinken, dan... hier, Ghor, neem Altha mee!”


  Ik duwde haar in de armen van de met bloed bevlekte reus en rende naar die berg van vernietiging die met krakend geweld door de muren van Yugga raasde.


  Aan die dolle razernij bewaar ik slechts een verwarde herinnering, een impressie van ineenstortende muren, krijsende mensen, en dat werktuig van verdoemenis dat door alles heen bulderde; een afgrijslijke aurora speelde er omheen, terwijl de elektrische lading in zijn ontzagwekkende lichaam zich een weg brandde door massieve muren.


  Hoeveel Yagas, krijgers en vrouwen omkwamen in de ineenstortende kastelen zullen we nooit te weten komen. Enkele honderden waren ontsnapt via de schacht toen vallende daken en muren die weg versperden en tientallen verpletterden die de schacht probeerden te bereiken. Onze krijgers werkten als bezetenen, en de zijden ladders werden aan de rotswand bevestigd, sommige boven de stad Akka, andere in de haast boven de rivier, en de krijgers droegen de slavinnen via deze weg naar beneden – zowel blanke, rode als gele meisjes.


  Nadat ik gezien had hoe Ghor Altha wegdroeg draaide ik me om en rende recht op die elektrische verschrikking af. Het bezat geen intelligentie, en ik weet niet wat ik verwachtte te bereiken. Maar langs de wankelende muren en te midden van de bevende torens die een regen van blokken steen in het rond sproeiden, rende ik, totdat ik voor het hoog oprijzende monster stond. Hoewel het blind en hersenloos was, bezat het toch een of andere vorm van gewaarwording, want toen ik een zware steen naar het ding gooide, waren zijn bewegingen plotseling niet meer grillig. Het stormde recht op mij af, versplinterd metselwerk opzij smijtend zoals een stier het schuim doet opspatten als hij zich in het water stort. Ik vluchtte er snel voor weg en lokte het weg van de schreeuwende mensenmassa’s die vochten en vluchtten langs de rand van de rotswand. Plotseling bevond ik me op een kanteel aan de rand van een klif, die steil afliep naar de rivier de Yogh, tweehonderd meter onder me. Achter me naderde het monster. Terwijl ik me wanhopig omdraaide, verhief het zich in zijn volle lengte en stortte zich op me. In het midden van zijn gigantische, op een slak gelijkende lichaam zag ik een donkere vlek kloppen, zo groot als mijn hand. Ik wist dat dit het levenscentrum van het wezen moest zijn en ik sprong erop af als een gewonde tijger, mijn zwaard diep in die donkere vlek stotend.


  Ik weet niet of ik die plek bereikte of niet. Op hetzelfde moment dat ik sprong explodeerde het ganse heelal in één uitbarsting van verblindend witte vlammen en gedonder, onmiddellijk gevolgd door het duister van de vergetelheid.


  Ze zeggen dat zowel ik als het monster, op het moment dat mijn zwaard zich in het lichaam van het vuurmonster boorde, gehuld werd in een verblindende, blauwe vlam. Er volgde een oorverdovende knal, als van een bliksem die inslaat, die het wezen uiteenreet en zijn verminkte gestalte, samen met mijn lichaam, over de rand van de rotswand smeet om tweehonderd meter lager in het diepe, blauwe water van de rivier de Yogh te vallen.


  Het was Thab, die me van de verdrinkingsdood redde door, ondanks het feit dat hij gewond was, in de rivier te springen en te duiken totdat hij mijn bewusteloze lichaam gevonden en op de oever getrokken had.


  Je zult misschien zeggen dat het onmogelijk is dat een man van tweehonderd meter hoogte in het water valt en het overleeft. Mijn enige antwoord is dat ik het gedaan heb en nog leef; hoewel ik het betwijfel of er een mens op aarde is die het zou kunnen. Ik was lange tijd bewusteloos en ijlde; lange tijd daarna was ik volkomen verlamd terwijl mijn geschokte en verdoofde zenuwen langzaamaan weer tot leven kwamen.


  Ik kwam bij op een rustbank in Koth. Ik wist niets van de lange reis terug, van de verdoemde stad Yugga, door de wouden en over de vlakten naar Koth. Van de negenduizend man die opgetrokken waren tegen Yagg keerden er maar vijfduizend terug, gewond, vermoeid, met bloed bevlekt, maar zegevierend. Met hen mee kwamen vijftigduizend vrouwen, de bevrijde slavinnen van de overwonnen Yagas. Degenen die noch in Koth, noch in Khor thuishoorden werden geëscorteerd naar hun eigen steden – een unieke gebeurtenis in de geschiedenis van Almuric. De kleine gele en rode vrouwen kregen het burgerschap van beide steden en mochten er in volle vrijheid blijven wonen.


  Wat mij betreft, ik heb Altha – en zij heeft mij. Haar schoonheid, die haar omstraalt als een aureool, verblindde me met zijn schittering toen ik haar over me heen zag buigen op de rustbank na mijn terugkomst uit Yagg. Haar gelaatstrekken leken boven me te zweven en te glimmeren; toen smolten ze samen in een visioen van bovennatuurlijke lieflijkheid, maar toch op een vreemde manier vertrouwd. Onze liefde zal eeuwig duren, want ze is gelouterd in het withete vuur van een gezamenlijke ervaring een woeste beproeving en een bitter lijden.


  Nu is er voor de eerste keer vrede tussen de steden Khor en Koth, die elkaar eeuwige vriendschap hebben gezworen; de enige oorlog die gevoerd wordt is de altijd voortdurende strijd tegen de vraatzuchtige wilde beesten en vreemde vormen van dierlijk leven die op het grootste gedeelte van de planeet in overvloed voorkomen. En wij tweeën – ik, een geboren bewoner van de aarde, en Altha, een dochter van Almuric die de zachte natuur van een aardse vrouw heeft – wij hopen iets van de cultuur van mijn geboorteplaneet in te planten bij dit eertijds zo barbaarse volk voordat we sterven en worden als het stof van mijn aangenomen planeet, Almuric.
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